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megválogatják, hogy gyermekeik 
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II eddig megjelent :
Váratlan segítség, Szökés, Álruhá­
ban, Menekülés a kelepcéből, 
Kaland a barlangban, A gonosz 
szellem, A fa odvábán, Az égő 
erdőben.
A 8 kötet terjedelme közel 1150

■ oldal, mintegy 800 színes cs fekete
koppéi. A legszebb mesék, elbe­
szélések és kalandos történetek, 
melyeket ezen kötetek tartalmaz­
nak, kötik le legjobban a gyer­
mek figyelmét.
Ara kötetenként 40 fillér 
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A háztartás
kézikönyve
280 oldal, szám os 
képpel. Ára fűzve 
bérmentve P 2.50
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len könyvecské­

nek, melynek alapján 
játszi könnyedséggel min­

denki elkészítheti mindazt, amire 
a házban és a ház körül szüksége 
van. — Ára bérmentve 90 fillér.

Amióta a történelem nőt ismer,
11,01:1 ismeretes a nőnek az a törekvése, 
hagy testének tökéletességeit mennél jobban 
feltüntesse és esetleges fogyatékosságúit le- 
hetflen leplezze. Minden kérdésre ad választ 
cs minden kozmetikai ügyben hasznos útba­
igazítást és tanácsot ad ez a két kötetből 

álló kis kézikönyv

Nélkülözhetetlen minden nőnek!
Mindkét kiilet ára bérmeales küldéssel l‘ !.<;«

KÉZI MUNK AKINCSEK
KÖNYVE
í) címe annak a nagy értékű miinek, 
amely 117 csőd asz éj) modern kézi­
munkát, valamint leszámolható öltés- 
mintákká). ellátott kézimunkaívet 
tartalmaz. K könyvben közölt min- 
ak alapjai) rövid idő a la II kevés 

ko t seggel szép és ízléses, hasznos 
dolgukat készíthet, a kézimunkái,na 
kevésbe jártas nő is.
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A BANDITÁK

Mégy évtized előtt a gyapjúuccai német 
színházban játszották először Budapesten 
Offenbach víg operáját bátran nevezhet­
jük operettnek is, „A banditákkal. Akkor 
is tetszett és most is mulattunk rajta, 
'«ért ami nemcsak a divat jegyében jó, 
hanem az esztétika örök érvényű szabályai 
szerint is, az függetlenül az időtől minden 
korban, minden- közönségnek tetszik. Az 
Opera okulva a ,,Mosoly országa“ nagv sike­
rén. elhatározta, hogy újabb kísérletet 
tesz a könnyebb fajsúlyú szöveggel és 
melodikus muzsikával és ezért esett válasz­
tása a „Banditákéra, amely Berlinben most 
is állandó műsordarabja az ottani Víg­
operának.

Az operett meséje - Mcilhac és 7 lalévy 
írták a librettót és Harsánvi Zsolt fiata­

lította meg kitűnő Voronoff műtéttel 
nagyon mulatságos és szellemes.

A maiit tini herceg fényes kísérettel indul 
útnak, hogy menyasszonyával, a granadai 
hercegnővel találkozzon. A menyasszony 
szintén vőlegénye elé siet és magával viszi 
több millió értékű hozományát is. A két 
menetnek egy országút menti kocsma közelé­
ben kell találkozóink.

Megtudja ezt Falscappa, a hírhedt rabló­
vezér és bandájával együtt lefogja a kocs- 
márost és annak egész háznépét és ők búj­
nak azoknak a ruhájába. így fogadják 
azután a granadai hercegnőt és kíséretét, 
akiket kellő pillanatban szintén megroha­
moznak és most már ezeknek a ruháit 
szedik el. Falscappa leányát, Fiorellát öl­
tözteti a hercegnő pompás ruháiba és az 
Így főnemeseknek és hercegeknek masz­
kírozott banditák fogadják a herceget, hogy



A hercegnő, HZ apród és a herceg 
(Orosz .lull», Mlklóssy Irén, Szűcs László) 

I Fotó Vajda M. Pál)

gaztettük betetőzéseképpen őket is ki­
fosszák. Az utolsó pillanatban leleplezik 
őket, komolyabb baj azonban nem törté­
nik, mert a herceg a bájos Fiorclla kedvéért 
megkegyelmez nekik.

Az opera sok szint, elevenséget vitt a 
színpadra, kaptunk két nagyszerű balett- 
betétet is, de azért az előadás körül mégis 
csak mutatkoztak némi bajok, mert hiába, 
az opera klasszikus stílusra nevelt művészei 
nagyon nehezen barátkoznak meg az operett 
stílusával és mikor prózában kell beszélniük, 
nem tudnak megbirkózni szerepük játékos 
részével. Viszont olyan operettnél, melynek 
Offenbach szerzetté a zenéjét, igazán nem 
fontosak ezek a prózai részek, mindenki a 
zenét várja és énekben, zenekari előadásban 
valóban tökéleteset hallunk. Offenbach me­
lódiái kifogyhatatlan ötletességben és édes­
ségben zuhognak, áradnak és elbájolják a 
hallgatóságot.

Székelyhidy jókedvvel, sok temperamen­
tummal, énektudással énekelte a rabló- 
vezért, Szabó Lujza cl tudta hitetni ve­
lünk, hogy jogosan bűvölte el a mantuai 
herceget, akit egyébként Szűcs László 
játszott kitünően, csengő tenorral. Laurisin 
Lajos, Palotay Árpád, Fekete Pál, Orosz 
Júlia és Toronyi Gyula legjavát adták 
sokszor méltatott kitűnő művészetüknek.

A rendezés nehéz munkáját Márkus 
László oldotta meg bravúrosan és a zene­
kart Fleischer Antal vezényelte olyan 
temperamentummal, amely Offenbach pat­
togó ritmusú muzsikájának egyetlen hatását 
sem engedte elveszni. Ifj. Oláh Gusztáv 
díszletei nagyon hatásosak voltak és a leg­
nagyobb elismeréssel kell megemlékeznünk 
a balettkarról és a táncokat betanító Ciep- 
linszky Jánosról.

A KITAGADOTTAK
Vitéz Somogyvári Gyulát, a forró lirájú 

kitűnő poétát már régen ismerjük néhány 
verseskötetéből és néhány finom hangulatú 
hangjátékát a rádió röpítette szét. Most a 
Nemzeti Színházban mutatkozott be három 
egyfclvonásos dramolettejével és ez a be­
mutatkozás mindenképpen alkalmas arra, 
hogy a jeles író eddigi sikereit elmélyítse és 
irodalmilag fémjegyzett nevét még ked­
veltebbé tegye.

„A kitagadatottak“ három nagy magyar 
száműzött életének egy-egy drámai erejű

A Immlloi-
vezér lánya ás vőlegénye 
szakácsruliáhu öltözve rabolták ki » hercegnő! 

(Szabó I.njza, Itiisler Endre)
(Futó Vajda M. Pál)

epizódját viszi a színpadra. Noha mind­
egyiknek más a hőse -- ez elsőnek Thököli 
Imre, a másodiknak Mikes Kelemen, a har­
madiknak Kossuth Lajos, mégis egynek 
erezzük a három darabot, mert egységes 
hangulatba foglalja őket az a közös sors- 
tragédia, mely hőseiknek részül jutott.

A három egyfclvonásos meséje sorrendben 
a következő :

Utolsó szárnycsapások. Thököli Imre, az 
öreg sas, száműzetésben él hűséges hitvesé­
vel és néhány hívével Kis-Ázstában. Hiába



Kflrfliy József, mini Kossuth bajos 
és Híipolll A..... I
I Hajniit jelű.)

Megrázó erővel 
alakit egy magyar nagy­
asszonyt Márkus Rmllla jetii.)

vesz. körül őket a török porta minden 
kényelemmel szivük olthatatlan nosztal-
S, TVár°g, vissza Magyarországba. 
Lneklő dervisnek öltözött magyar vitéz

lopódzik hozzájuk és nagy hírt hoz: J. 
Rákóczi Ferenc forradalmat készít, nyílik 
már a hazatérés útja. És hogy az öröm 
teljes legyen, megjelenik egy Laszkarisz nevű 
török, aki elhiteti Thökölivel, hogy 
szultán hajlandó szemet hunyni esetleges 
szökésük felett. A kis magvar csoport 
öröme leírhatatlan. A régi tüzek lobognak 
fel ereikben és már szöknének, amikor ki­
derül, hogy Laszkarisz hazudott és az őrt - 
álló janicsárok sorfalán keresztül lehetetlen 
a menekülés. Lesújtva, fásultan és a változ- 
hatatlanba beletörődve bocsátják le csüg 
gedt szárnyaikat a vén sasok.

Kiss Ferenc drámai erejű Thököli Imre 
volt, Márkus Emilia nemes nagyasszony és 
Hosszú Zoltán pompás humorú Laszkarisz 
Náday Béla méltóságteljes pasáját és Ma- 
tany Antal kitűnő Juszufját kell még meg­
dicsérünk. h

A virágember. Mikes Kelemen önként 
osztja meg a száműzetés nehéz napjait 
11. Rákóczi berenccel Rodostóban. És itt 
sarjasztja ki leikéből a szerelem virágait 
özvegy Bercsényiné, Kőszcghy Zsuzsika. A 
szerelem kölcsönös, Zsuzsika összetett kéz­
zel, könnyek között kéri Mikest, hogy 
térjen vele együtt vissza Magyarországra 
ahol boldog kettesben élhetnek. Mikes már 
hajlik a szóra, de a döntő pillanatban szembe 
keni fejedelmével és belátja, hogy képtelen 
magara hagyni a nagy embert, akit " 
bálványozásig szeret. És Zsuzsika egyedül 
indul a kikötőben veszteglő hajó fejé
verrtő8 r- SZÍ”i,adÍ. jMík a legnemesebb 
veretű, a regi klasszikus magyar irodalom 
gyöngyeire emlékeztető tiszta poézis. Petheő 
Attila megható es mégis erőteljes Rákóczi 
fejedelem volt, Ahonyi Géza nagy jellemező 
erővel játszotta Mikest és Tasnády Ilona 
Kőszcghy Zsuzsi szerepében talált néhány 
szépen muzsikáló hangot. m>

A jin nem ülhet vissza. Az agg Kossuth
unni száműzetésébe keserű hf® röppCÍt 

Rendelet készült Magyarországon, hoZ ^
polgáSkatT- ClVrZtÍk ‘-“am-
poigárságukat. Szörnyű szatírája ez a sors­
nak hogy eppen Kussuthot, a legnagyobb legtisztább magyart tagadja SS’ 
haz.ija. Kossuth magyar urakból álló kör­
nyezete felháborodva tiltakozik és biztatja 
Kossuth« , hogy lázadjon fel, személyének

«i,i7:
’ meg az országot.
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It'll nizó, mini r Ihn |j vitt feleség, luijos, könnyed, 
mint tinyn (Aknul Vllmu)

(AMnr fein.)

mely így bánik legnagyobb embereivel. 
]>e Kossuth nagy lelke nem hajlik az uszító 
szavakra. Lehajtott fejjel mondja, hogy 
bármilyen igazságtalan és kegyetlen is a 
szülő, a gyermek sohasem üthet vissza.

Kürti .József maszkban, mozdulatban, 
hangban megrázó erejű Kossuth volt és 
a nagy hatású drámai képet kitűnő színészi 
játékkal támogatták Forgács Antal, Garam- 
szeghy, Rápolti Anna és Bodnár Jenő.

A közönség tüntető szeretettél fogadta a 
három egyfelvonásost és ha a siker titkát 
keressük, úgy annak egyik legnagyobb 
okát abban találjuk, hogy Somogyvári 
Gyula hittel írja darabjait. Távol áll tőle 
minden trükk, tiszta irodalmi eszközökkel 
dolgozik, nem szenzációt hajszol, hanem a 
lelkűkhez szól és éppen ezért van mély 
és maradandó hatása írásainak.

MINDEN FÉRJ...
Fgy vígjáték, melyet minden asszonynak 

és leánynak meg kellene néznie. Angolok 
írták : Chesterton és Neale. A hangszerelése, 
világfelfogása, színe, zamatja százszázaléko­
san modern, őszinte és merész.

Témája a : Szerelem !
Armstrong a legboldogabb házaséletet éli 

feleségével. Gyengéd, figyelmes férj, akit 
valósággal bálványoz a felesége. Két gyer­
mekük van : Jill, a mai sportlady típusa 
és Jack, egyetemi hallgató, világos koponya, 
kellemes, életvidám fiatalember.

Fgy najion megjelenik a családban Arm 
strongné nővére, egy ejiés, szemforgató 
fullánkosnyelvű hölgy, aki felháborodva 
meséli, hogy Armstrongot egy üt t látta 
vacsorázni fiatal titkárnőjével.

Amist rongné mosolyogva és minden kü­
lönösebb felindulás nélkül fogadja ezt a 
hírt. Egyáltalában nem találja olyan ször­
nyű dolognak, hogy a férje időnkint más­
felé is szórakozik. A gyermekek is mulatnak 
a papa flörtjén és valósággal kiutálják az 
árulkodó, gonosz nénit a lakásból.

A véletlen azonban úgy akarja, hogy 
Jack szemtanúja lesz annak, mikor atyja 
megcsókolja Maudot, a titkárnőt. Ez a 
tettenérés végzetes hatással van a fiú 
lelkére. Felháborítja a gondolat, hogy apja 
ilyen kétszínű játékot folytat a szentnek 
vélt családi otthonban és egy hatalmasan 
felépített, drámai erőtől duzzadó jelenetben 
felelősségre vonja Maudot és tiltakozik az

ellen, hogy atyját elcsábítsa. Maud hidegen 
cs gúnyosan utasítja vissza a tejfölös szájú 
ifjú beavatkozását, mire a végletekig fel­
izgult Jack most már az édesatyját szemé­
lyesen vonja felelősségre.

Ez a jelenet a modern színpadirodalom 
remeke. Az aj)a hidegen és fölényesen 
utasítja vissza fia támadását, megmagyaráz­
za néki, hogy néki egyéni élete is van és 
sem férfi, sem atyai minősége nem akadá­
lyozhatják meg abban, hogy a maga vá-

A a ól hy és Turiiy 
dern testvérekéi. 
Nagy György egy 
kedves vőlegényt 
Játszik a ..Min­
den férj1« cirofi 

duniblmu 
( AUlor /ein.)



gyait is kiélje. A fiú támadása teljesen 
visszafelé sült el. Mert Armstrong házasság- 
törése eddig egyáltalán nein zavarta a 
családi harmóniát. Jack támadása azonban 
kirobbantotta a lefékezett, lappangó indu­
latokat. és Armstrong brutális őszinteséggel 
jelenti ki, hogy válni fog és a titkárnőt 
veszi feleségül.

A harmadik felvonás ismét új, frappáns 
fordulatot hoz.

Armstrongné elhagyta a házat és a férj 
Immár szabadon fogadja kedvesét, akivel 
boldogan közli, hogy feleségül fogja venni. 
De ekkor jön a meglepetés. Maud meg­
rökönyödve tiltakozik Armstrong szándéka 
ellen. Néki eszébe sincsen feleségül menni 
hozzá. Ő modern, önállóan kereső, sorsa 
felett szabadon intézkedő lány, aki szívesen 
lett barátnője az érdekes, elmés, gavallér 
Armstrongnak, mert igen kellemes barát­
nak találta, de viszont egészen másnak 
képzeli a férj ideáll. És a jelenet végén 
magára hagyja az elképedt, kijózanodott 
Amistrongot. aki csak most ébred gyámol­
talansága és ostobasága tudatára.

Ebben a válságos pillanatban jön vissza 
Margaret, a feleség. Az okos asszony egv 
perc alatt mindennel tisztába jön, nem lesz 
szemrehányást, nem rögtönöz jeleneteket, 
egyszerűen elfoglalja ismét a háziasszonvi

tisztséget és a nézők érzik, hogy a nagy- 
vihar után ismét teljes és tartós szélcsend 
következik Armstrongéknál.

Mennyire okos, emberi és őszinte írás 
ez! Milyen hatalmas visszhangja volt a 
nézőtéren! Nemcsak a művészeket ünne­
pelte, hanem a szerző szavainak igazsága 
mellett is tüntetett.

Az előadás sok érdekességet hozott. így 
például hosszú idő után viszontláthattuk 
Aknai Vilmát. Pasztelles szőkesége, finom 
poétikus lénye nagyszerűen simult szerepé­
hez. Apáthy Imre kitűnő színész, aki 
ebben a szerepben a legelsők közé emelke­
dett. Turay Ida elragadóan kedves és üde 
volt, Beregi Oszkár csupa férfias tempera­
ment u m és erő, Szabados Piroska remekbe 
metszett pletykás nagynéni, Déghy Piri 
bájos szobalány és Nagy György rokon­
szenves udvarló volt. De a siker oroszlán­
része veretlenül Apáthy Imrének és Ákos 
Krzsinek jutott. Második felvonásbeli nagy- 
jelenetük döntötte cl a darab sorsát, amely 
az első felvonásban még ingadozott, a 
másodikban szédítő erővel ívelt föl és a 
harmadikban százszázalékos győzelemhez 
érkezett.

Bárdos Artur rendezését és Lakatos 
László kitűnő fordítását kell még dicséret­
tel megemlítenünk.

KÉK LÁMPÁS
A szezon első nagy operettje. Kissé későn 

hozták ki. Ha a színház véletlenül ezzel 
startolt volna, úgy egészen másképpen ala­
kult volna a Király-színház sorsa.

A színpadon együtt látjuk mindazt, amit 
csak az operetti fantázia el tud képzelni. 
Meglepően szép és hatásos díszletek, pazar 
jelmezek, nagyon csinos görlök és végül 
olyan pazar bősége a női és férfi sztároknak, 
amilyenre a szezonban még alig volt példa.

A meséjében is hoz bizonyos modern 
zamatot, mert az operett férfi hősei kémek.

1Í11 .'i-at írunk. Ileindl altábornagy nagy­
estélyi rendez bécsi palotájában unokahuga, 
hlly tiszteletére. Kllv is nagy meglepetést, 
tartogat a nagybácsi számára: megsúgja, 
hogy menyasszonya lett Szil assy Miklós 
huszárkapitánynak. A nagybácsit meglehe­
tősen kínosan érinti a dolog, mert éppen 
ezen az estélyen közli Szitassyval, hogy hala­
déktalanul Odeszába kell utaznia, ahol az 
osztrák-magyar monarchia részére kémked­
nie kell. Minthogy Szilassy kitűnően éne-

Honthy IIuiuni, Nádor ,J«*i
(Áldor folv.)



Mimi Shiii'ii, Kabos (lyulii
(Scidocr (elv. i

kel. A terv az, hogy Odeszában 
mint bárénekes fog egy mulatóban 
szerepelni. Ezt természetesen nem 
árulhatják el Ellynek, aki azt 
hiszi, hogy vőlegénye egy táncosnő 
után szökött Varsóba.

A második felvonás az odeszai 
Kék lámpás című előkelő mulató­
ban játszódik le. A díszes vendé­
gek sorában sűrűn jelenik meg 
Bronszkaja nagyhercegnő is, aki az 
újonnan szerződtetett bárénekes 
kedvéért látogatja a mulatót. De 
itt látjuk Osztrovszky grófot is, aki 
az első felvonásban lakáj ruhában 
kémkedett az altábornok palotá­
jában és munkájának sikeres el­
végzése után tért vissza Orosz­
országba, ahonnan eredetileg Bronszkaja 
hercegnő iránti boldogtalan szerelme miatt 
ment Bécsbc.

Osztrovszky természetesen felismeri Szi- 
lassyt, de még nem bizonyos gyanújában. 
Gyanújából csak akkor lesz bizonyosság, 
mikor a szerelmében csalódott Elly is meg­
jelenik a mulatóban és ott féltékenységében 
nagy jelenetet rendez, melynek során Szi- 
lassy személyazonossága kétségtelenné vá­
lik. Osztrovszky parancsot ad, hogy Szi- 
lassyt tartóztassák le. A nagyhercegnő 
azonban, akinek az amerikai néven szereplő 
énekes nagyon megtetszett, úgy rendel­
kezik, hogy Szilassy menjen fel palotájába 
es ott folytassák az éjszakai mulatozást.

Osztrovszky a hercegnő palotája körül 
állíttatja fel az őrséget azzal a szigorú pa­
ranccsal, hogyha Szilassy kilép, azonnal 
fogják el.

A drámaian feszült helyzet azonban 
mégis jóra fordul. A nagyhercegnő ugyanis 
megsajnálja Szilassyt és rokonszenves me­
nyasszonyát és érdekükben hajlandó fel­
áldozni magát. Meghallgatja az évek óta 
reménytelenül epekedő Osztrovszky gróf 
ostromát, de csókjának ára van : szabadon 
kell engedni Szilassyt 1 A gróf boldogan 
állja az alkut és mire a függöny legördül, 
két házasság sorsa pecsételődik meg. A 
nagyhercegnő a gróf felesége lesz, Szilassy 
pedig Ellyt vezeti oltárhoz.

Az operett sok hatásos jelenete közül 
legsikerültebb a második felvonás nagy 
mulatós jelenete, melyet Tihanyi Vilmos, 
kitűnő főrendező bravúrosan és izgalmas 
tempóban tudott mozgatni. A görlök fel­
tűnően jól táncoltak, amihez nem igen va­
gyunk hozzá szoktatva és ez viszont a

táncokat betanító Gonda László érdeme, 
aki személyesen is szerepelt néhány vir­
tuóz, akrobata tánccal.

Az operett vezető szerepeit a legkiválóbb 
sztárok játszották. Így láthattuk együtt 
llonthy Hannát és Ixosáry Kmmit. Mind­
ketten hódítóan elegánsak voltak, a pri­
madonnavetélkedésnek a közönség örül­
hetett legjobban, mert olyan káprázatos 
ruhákat láthatott, melyek már egymagák­
ban is fél sikert jelentettek. Szép és kultú­
rált éneküket, nobilis, ötletes játékukat 
számtalan nyílt színi taps jutalmazta.

Vj volt egy bécsi táncoslány szerepében 
Shorp Mimi. Sok természetes jókedve, 
közvetlensége és főleg boszorkányosán ügyes 
tánctudománya egv csapásra a sztárok 
sorába emelte.

A férfi fronton Nádor .lenő és Kertész 
Gábor az elegáns, férfiasai! hódító és nagyon 
szépen éneklő bonvivanok és az ellenállha­
tatlan humorú Kabos Gyula vezettek. 
Fodor Artúr. Zátony Kálmán, Csikós Bözsi. 
Miklós Rózsi, Vörös Anikó és D'Arrigó 
Kornél neveit kell még kiragadnunk a mű­
vészek rohamcsapalából, mint akik leg­
vitézebben és leghatásosabban verekedték ki 
a sikert.

Brodszkv Miklós ezúttal komolyabb am­
bíciókkal lépett fel. Zenéjét helvenkint 
vígoperai magasságokba emelte, de igazi 
sikere mégis csak ott volt, ahol a könnyed 
melódiákat szólaltatta meg. Különösen né­
hány orosz stílusban készült dala tetszett 
nagyon. Nagvpál Béla karmester lendülettel 
és minden árnyalatra kiterjedő figyelem­
mel vezényelte a zenekart.

túrni Pál.



Mostanában nagyon gyakran halljuk o/.l 
a szót. Olyan könnyedén vetik oda, mintha 
a világon a legegyszerűbb dolog lenne 
megállapítani, hogy mi a plágium. Olyan 
egyszerű, mint az. eziistkanállopás. Pedig 
éppen azért nehéz az irodalmi tolvajlást 
megállapítani, mert a legtöbb esetben az 
ezüstkanál a tolvaj zsebéből egészen más 
formában kerül elő, mint ahogy ellopta. 
A kávéskanálból merőkanál lesz, "az ezüst- 
kanálból alpakka vagy aranykanál. Mert 
».ven eset is előfordul.

A plágiumnak hatalmas irodalma van. 
Jogi esztetikaj, morális szempontból vizs­
gálták a kérdést jeles akadémikusok. Kö- 
teteket írtak és plagizáltak össze a problé­
máról. De mind a mai napig sem definiálni 
nem tudták, hogy mi a plágium, sem körül­
határolni, hogy hol kezdődik a plágium 
vagy hol végződik.

Az irodalom anyaga az élet •— mindennel, 
ami benne van. Tehát az irodalommal 
együtt. Az író az életből merít és vödrével 
belemer olykor az irodalomba is. Minden 
iro, akarva nem akarva, plagizál, — de. 
azért igazi író sohasem plagizál. Mert az 
igazi íro_ kezében minden téma magán 
viseli az 6 sajátos egyéniségét, az igazi író 
anyaga átformálódik egyéni alkotássá 
lesz igazi iro, még lia akar, sem tud pla-
mhub',; A |1r°i'SZ író 'ni,.ulig Pla8'zál. mert
mmdui alkotasa utánérzésből fakad V
minfi 7’ nt'"1, sem"iit magából, hanem 
mindent másokból ment. A jó Fró egyénisége 

ieg akkor is kiütközik, amikor fordít.

A plágium legprimitívebb formája az, 
amikor Nagy .Janos meglátja Kis Péter 
verset, lemásolja, aláírja a nevét és közé-
előfordu?nt na :it .kii*teménvét. Gyakran 
' lőfordul az ilyesmi, mert rengeteg Nagy

■Ionos szaladgál a világban, aki szeretne 
olyan híres es ünnepelt ember lenni, mint 
Kis 1 éter. Mint ahogy rengeteg ember van, 
aki szeretne, ha a más pénztárcája az ő 
zsebeljen enne. A pénz és a hiúság moz­
gatja a vi agot. A más pénzét vagy szellemi 
kincset ellopni egyformán undorító bűn. 
De plagizálni talán még csúnyább dolog, 
mint ezustkanalat lopni. Az ' ezüstkanál- 
opásnal nagyobb a rizikó. A más szellemi 

kincseinek a tolvaja nem kockáztat annyit
tmaidfr^1"to,vaj-Éppm azéri’

A lopásnak vannak finomult formái. A 
nagy ravaszsággal, raffinériával véghezvitt 
lopásnak ezer es ezer válfaja van. Csalás 
hamisítás, sikkasztás... A dilettáns tolvaj 
egyszerűen lop. A hivatásos tolvaj a mes­
terség fejlett trükkjeit alkalmazza.

A dilettáns kis plagizátor lemásolja i 
más munkáját és aláírja nevét. AzJ írás
nem ItSn " b<m7‘' él0 Plagftátor már 
mm ilyen egyszerűen csinálja a dolgot
Nehezebb is megfogni őt. Ismeri a kihiWó-
Inn aV ,v?My rés elfelejtett íróktóllop es modernizálja az illetők írásait

reszlcU;k1ct lol>- Mondjuk témát, 
ötletet. Meg sem lehel fogni, l-.gyik ember- nek eszebe juthat ugyanaz8 ami a,náciknak. 

Kivált színdaraboknál könnyen megy a
űf.fi Ami a SZ!”"urah égésién ^edáhs

• éní;.,,A r le*e,,Xn«1. “ novellánál nem
» darahn/,l"t °Uet ú,JHs^K<m minden
' darabnál ! Ha megvan a téma, a jó illírutin?áx,:fyár0S, "iró” színpadi. ,nL é'h '

tó'l,aí“’ l"!p' top’®“ I blinden'betllmíndm
az öve. Az ó mesteri, illetve mester

%
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emberi kezére vall. Csak a lényeg nem az 
övé. De eszébe juthatott neki' is. Mert a 
téma, az ötlet légnemű valami. Ki tudná 
meghatározni, hogy honnan ered, kinek 
jutott eszébe először. A témát és az ötletet 
a szerzői törvény sem védi, mert a gyakorlat 
reávezette a jogászokat az igazságra, hogy 
a témának és ötletnek nincsen gazdája.

Valamikor a színház az írókat és az 
irodalmat szolgálta. Ma fordítva van. Az 
író szolgálja a színházat. A trükk, a hatás, 
a siker a fontos. Igazi író pedig nem szívesen 
alkuszik meg. A színháznak író-mester­
emberek kellenek, akik megírják, ami a 
közönségnek (az igazgatók hite szerint) 
kell. A mesterember jól ismeri a színészeket, 
a színházat, rutinja és technikája van. 
Témája már kevésbé. De ez nem baj.

A téma nem probléma. Hisz könnyű 
hozzájutni. Esetleg egészen legális úton. 
Például venni. Készpénzért vagy tantiéme- 
percentért. Hiszen annyi igazi író van, aki 
a mesterségbeli dolgokat nem tudja. És a 
színigazgatók nyakán sem lógnak reggeltől- 
cstig.

Igv aztán szépen megszületik a legális 
plágium. A színlapon a színházi felsőrész­
készítő neve szerepel csak. Aki a darabhoz 
a lényegei, a témát, az ötletet, az elgondolást 
adta — az nincs sehol.

Van egy népszerű „írónk”, aki soha, 
még Hitetlenül sem írta meg a saját témáját 1 
Szép sikerei vannak. A színlapon egyedül 
szerepel. De mindenki tudja róla, hogy 
vagy veszi a "témáit vagy szerzi.

De ki merné hangosan kimondani ? 
A színpadi szerző becsülete olyan, mint a 
női becsület. A bizonyítás útja el van zárva. 
Az irodalom jeles kokottjairöl mindent 
tudnak az irodalom berkeiben, de hallgat­
nak róla.

Vannak akaratlan lopások is. Az emberek

az. íróknak témákkal kedves-szeretnek 
kedni.

Egy kiváló írónkkal történt, hogy egy 
barátja elmondott neki egy pompás dráma- 
témát. Az életben megtörtént esetei.

Az író lázas lelkesedéssel megírta a témát. 
Amikor kész volt a darabja, benyújtotta 
az egyik színházhoz. Az igazgató elképedve 
adta vissza.

Ezt a darabot most játszom század- 
szőr mondta.

A kiváló író nem járt gyakran színházba. 
De a jóbarát igen. A jóbarát látta a darabot. 
Szórakozott ember volt, pár hónap múlva 
azt hitte, hogy a darab történéséi csak 
hallotta. Hogy megtörtént eset. És a kiváló 
író megírta eredeti darabját, amelyet egy 
kollegája tollából ugyanaz a színház már 
százszor játszott, ahová benyújtotta.

Az ember még önmagától is plagizál. 
Egyszer írtam a Délibábnak egv novellát. 
A szerkesztő elolvassa és azt mondja nekem :

Én ezt a novellát már olvastam 1
— Lehetetlen 1

De igen . . . Két-három év előtt a 
Délibábban.

Lehetetlen I tiltakoztam elkép- 
pedve.

A szerkesztő átlapozta a régi évfolyamo­
kat. És diadalmaskodva mutatta meg 
egy régi novellámat.

1 tárom év előtt megírtam ugyanezt a té­
mát, gyermekkorom egyik élményét. De elfe­
lejtettem, hogy megírtam. És megírtam újra.

Igazi író nem plagizál soha. Aki plagizál, 
az nem igazi író.

Ez annyira igaz, hogy a hírhedt színpadi 
szarkák közül egyik sem lenne képes reá, 
hogy megírjon egy közepes hírlapi táreács- 
kát. De azért írók 1

Mert az írás már nem művészet. Mester­
ség. Kivált a színházak táján.

W'



Dé/m,
MÜL

\a l"'t legkedvesebb pletykáját, amelynek 
lmsei a cinizmusáról ismeri színházigaz­
gató és az a fiatal szerző, aki már éveli 
óla szeretne színrekerülni a direktor szín­
házában, de nem tud. Pedig más színházak­
ban már sikere is volt.

—• Hát halljuk, halljuk!
. — ' t/y kezdődött, hogy szerző barátunk 
újból felkereste a cinikus igazgatót. És leid, 
rágyújt és elkezdi mesélni legújabb darab­
jának tartalmát. Mesél, mesél, aztán a vége 
fele ígg fejezi be: ,,És a darab úgy végző­
dik, hogy amikor a szegény férfi már meg­
próbált mindent, megpróbál/ minden küz­
delmet és látja, hogy minden, minden 
hiábavaló, ekkor „ válságos pillanatban 
visszatér elhagyott feleségéhez . ..“

— Na és?

— Az igazgató ebben a pillanatban félbe­
szakítja és fejcsóválva mondja: „Lehetet­
len. Nem használhatom. Én csak olyan 
darabokat játszom, amelyek happy end-del 
végződnek.“

— Hát ezekután árulja el, hogy a sze­
zon vége még mit tartogat a számunkra.

Túlnyomó részben operetteket tarto­
gat, bár lesznek érdekes prózai bemuta­
tók is.

— És pedig?
A legközelebbi a Magyar Színháznak 

egy külföldön már nagy sikert aratott 
darabja lesz. Viktória angol királynőről 
V ° " d,,'ah/ 11 fiatal Viktória leányéveiröl.

s?enzációja az előadásnak, hogy az ifjú 
királylány szerepét Gaál Franciska játssza 

— Csakugyan?
Bizony. Gaál Franciska, alighogy 

hazajött Berlinből, megkötötte a szerző 
dest a Magyar Színházzal. Hónapok óta 
ez lesz az első fellépése Budapesten és a 
premier valószínűleg össze fog esni Buda- 
Jiesten egy másik Gaál Franciska — pre­
mierrel. '

— Kétszer egyszerre Gaál Franciska.
~ í/ondoljon semmi fantasztikusra.

, m"s,k Franci-premier nem színpadon 
lesz, hanem filmen. Egyébként Gaál Franci 
komolyan foglalkozott azzal „ tervvel 
ho<í«. Pestet végleg itthagyja. Már gyö­
nyörű lukasát és föl szándékozol, adni 
Azt gondoljuk, hogy „ tervből még sem 
lesz semmi. Gaal Franci továbbra is kettős 
szerepel fog játszani — külföldön filmen, 
testen pedig színpadon fog fellépni.

— hraekes.
—- Gaál Franciska most nem tudja, miért 

drukkoljon jobban. A Magyar színházbeli 
premierért, vagy pedig a filmpremierérli 

Halljunk egyéb darabokról.

í»Hill l’nuielsliii
(Seitlner fein.)



— Hát a fővárosi Úpere/tszlnház hősi 
szas huzavona után mégis megnyílik, hogy 
eljátsszák benne a híres Duschinsky-da- 
rabot, amely Ferenc Józsefről szól A da­
rabnak Bécsben óriási sikere van. Buda­
pesten hét színház, a Magyar és a Bel­
városi közös együttesével fogják bemutatni 
a darabol a Fővárosi Operettszínházban és 
a próbák nemsokára meg is kezdődnek. 
Az eddigi terv szerint Ferenc József szere­
péi Beregi Oszkár fogja játszani.

— Kiváncsi vagyok.
— No de a királydarabok sorozata 

ezzel még nem fejeződött be. Mert van 
még egy operett is, amely Erzsébet király­
néról és Ferenc. Józsefről szól. Nem ki­
sebb ember komponálta a muzsikáját, 
mint Fritz Kreisler, a világhírű hegedű­
művész. Az operett címe: „Sziszi“. Ferenc 
József tudvalévőén ezzel a névvel becézte 
Erzsébet királynét. A „Sziszi“ szintén igen 
nagy siker Bécsben. Es valószínűleg Buda­
pesten is az lesz.

—■ Tovább!
— Továbbá operettet fog bemutatni a 

szezon végén a Vígszínház is, « szokásos 
pompás szereposztásban és abban a szelle­
mes előadásban, amely a vígszínházi zenés 
előadásokat jellemzi.

— Es mi hír a Nemzeti Színháznál.
— A legfrissebb hír, hogy a jövő sze­

zonra néhány új taggal szaporodik az 
állami színház együttese.

— Kikkel?
— Magánszínházi sztárokkal. Mert Már­

kus László elhatározta, hogy kibővíti az 
együttest.

— És ki lesz az első?
— Az eddigi hírek szerint „ szép Lázár 

Mária lesz az első, aki a magánszínházi 
sztárok gárdájából a Nemzeti Színház szín­
padára kerül. A tehetséges művésznőnek 
igen érdekes szerepkör kínálkozik a Nem­
zeti Színházban. De a névsor nem zárulna 
le Lázár Máriával, mert több színész és 
színésznő szerződtetését tervezi még Már­
kus László, hogy utat engedjen az igazi 
tehetségek érvényesülésének.

— Es mi van a külföldről hazatértek­
kel?

— Hát kérem, majdnem a fél berlini 
kolónia már Budapesten van. Itt van Al- 
pár Gitta. Itthon van a színészek közül 
Szőke Szakáll és a kövér Szenes Ernő.

Elsüllyed a iára ók piramisa az emberi 
tudás hatalmas épülete mellett s ezt az 
épületet játszva megismerheti Tolnai Világ- 
lexikonából.

ltcuedikt
Iltis

(Kis Pál 
felu.)

Hazajött Székely István, a filmrendező is. 
Azt már az imént mondottam, hogy tíaál 
Franciska itthon van. Ábrahám Fád is itt 
van. Sőt, ha már itt tartunk, azt is cl kell 
mondanom, hogy az egyik pesti színház 
már tárgyalásokat folytat Alpár Gittával.

— Igen?
— A/ép pedig egy szenzációs énekes- 

szerepet kínált fel Álpár Gittának. Lehet­
séges, hogy eljátssza és akkor a tavaszi 
szezon még ezzel n különös szenzációval 
is bővül. De nehogy azt higyje, hogy a 
kitűnő Szőke Szakáll elvonul a színpadtól. 
Ha az eddigi tárgyalások eredményre ve­
zetnek, úgy a pompás komikus nemsokára 
egy pesti színpadról fogja megnevettetni a 
közönséget.

— Nagyszerű.
— Viszont vannak külföldre szerződő 

sztárok is. A legújabb ilyen szerződést 
Vaály Ilona írta alá.

— Hová szerződött?
— Becsbe. Még pedig Hubert Marischka, 

a híres bécsi direktor szerződtette Vaály 
Ilonát a Theater an der Wien-hez, Bécs 
legelőkelőbb operett szín házához.

—• Mit fog játszani?
— A „Glück muss man haben“ című 

operett női főszerepét.
■— És most még néhány pletykára szom­

jazom, kedves fiatal barátom.
— Hát Itátkai Márton bölcs humorát 

jellemzi a következő eset. Egy notórius 
kölcsönkérő állítja meg néhány nappal 
ezelőtt Bátkait. Közvetlen hangon rebegi: 
„Drága Marcikám, otthonhagytam a pén­
zemet, de láttam itt a kirakatban egy szép 
napernyőt, azt szeretném megvenni a fele­
ségemnek. Nem adnál kölcsön harminc 
pengőti Holnap délelőtt megküldöm ne­
ked.“ Bátkai nyugodtan csak ennyit vála­
szol: „Nézd kérlek, miért legyünk mi hol-
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naptól kezdve haragbaf Legyünk már 
mától kezdve haragba! Nem adok“.

— Tehetséges!
— A másik budapesti színészpletyka 

Brigitte Helm neve körül forog. Azt talán 
tudja, hogy nemrégen hogyan nevezték el 
azt a kedves pesti színésznőt, aki egy rek- 
lámfilmen a brikettről énekelt egy kis rek­
lámdalt.

— Hogyan?
'— Brikitte Helm. Ne szóljon közbe, 

mert folytatása is van a dolognak. Van 
Pesten egy tehetséges ifjú színésznő, akit 
eddig minden férfiostromnak ellenállott. 
A szép kis színésznőt megkörnyékezték 
már szerelemmel, pénzzel, ékszerrel, de 
hiába. A- édes kis színésznő szívét eddig 
semmivel se lehetett lángragyújtani. Mire 
most ő is beállt a magyar Brigitte Hetm- 
színésznők sorába.

— És mi tett a neve■?
— Frigilte Helm.

Mondjon valamit a prognózis előtt.

— Benedikt Ilusnak nagy sikerrel kerül 
színre „Jelentem atássan“ című kétrészes 
operettje. Az írónő kedves, fordulatos lib­
rettójához Kiszely Gyula írt hangulatos, 
fülbemászó muzsikát.

— Új színháznyitásról hallok.
— B.l'-'n, végre mégis megnyílt „ Besz- 

kárt-színház helyiségében „Beniczky Szín­
pad“ névvel. A megnyitó előadáson siker­
rel került színre, József György, Szitnyai 
Rezső, Berkes Rezső három) elvonásos 
„Kikeriki“ című operettje.

— Új konferánsz mutatkozott l>e a mi­
nap?

- Igen, heller Dezső, a kinek humoros 
irasai a „Délibáb"-ban is megjelentek, 
mint konferánsz szerepel ezúttal. Saját 
darabját a „Hurrá, technokrácia“ című 
remit konferálja esténként igen nagu si­
kerrel.

— Prognózist
- Lédák, Csortos és még egy sereg 

sztár e héten. Csak siker lehel.

e*M,e- HZ anyakUi.yvvMMStöi érit.« “ moto|lro«v“- Ami
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Alpár (ílllii 
(II. Fciilels)

Ezelőtt húsz egynéhány évvel egy egy­
szerű kis polgári lakásban kövér kisleány 
született. Már az első percben teletorokkal 
sírt, annyira, hogy a gólyát helyettesítő 
orvos megpacskolla a csecsemőt gs azt 
mondta:

— Micsoda torok! Ebhői énekesnő lesz.
A doktor jóslata bevált és most, hogy 

szemben ülünk a világhírű Alpár Gittával, 
azt mondjuk, húsz egynéhány év múlva:

— A művésznő mindég gyerek marad.
Szülei meleg, egyszerű lakásán felhúzott 

lábbal kuporodik össze a pamlagon, míg 
mesél. Az jut eszünkbe, ugyanígy mondta 
e| az Erzsébet téri gyerckcsinyjeit, vagy 
iskolai eseményeit. Végtelenül egyszerű és 
közvetlen, semmi sincs benne a sztárok 
pózaiból.

Sima, fekete angol ruha, fehér gallérral, 
fekete lakkcipő, hálóharisnya — olyan, 
mint egy iskolásleány, csak platinaszőke 
haja, ötkarátos szolitérje árulja el, hogy 
felnőtt hölgy.

Vlpár Gitta anyjával és férjével (Paál lein.)
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llézbarnára van lesütve, fiúsán sovány 
talán túlsovány, jobb volt, mikor göm 
bölyübbek voltak a vonalai.

Nevetve beszél, jókedvű, friss és boldog.
Sohasem vagyok fáradt, sohasem ér 

zeni a munka iramának ellenhatását, de 
mégis pihennem kell, már pedig az igazi 
pihenés csak Pesten a régi barátok, a csa­
ladom között képzelhető el. Bár most nem 
csak pihenni jöttem, hanem kis földet, há­
zat akarunk venni. Ezt szeretném elintézni. 
Nekem, az uramnak is régi vágyunk egy 
kis birtok. Most megvalósíthatjuk. Tíz nan 
múlva Gustav Frölich értem jön, azután 
kezdődik újra a munka. Első állomás Béc.s, 
filmezés Fejőssel, utána Spanyolország, 
ujia film; közben részt veszünk az amster 
dami Dubarry-ünnepségen. őszre London 
hói kaptam ajánlatot operettre, Párizsból 
operára. Ha lie tudom osztani, mind a két 
tőnek eleget teszek. Nagyon, nagyon örülök 
a londoni szereplésnek, úgy érzem, új ál 
lomás a pályámon.

Mit szeret a művésznő a legjobban 
játszani?

— Teljesen mindegy. Az operák közül a 
,Traviatá“-t szeretem a legjobban, az opc 

nettben a Dubarry a legszebb emlékem, a 
film izgat leginkább, azt csináltam a leg 
kevesebbet. Mindegy, mit játszom és hála 
Istennek, semmi sem árt a hangomnak. 
Szeretem a munkámat, én mindig boldog 
vagyok, hisz beteljesedett legtitkosabb vá- 
gyám, hogy bejárjam a világot.

Hírnév és utazás volt a kis akadémiai 
növendék álma és ezt elértem. Nagyon jó, 
soha az életemben nem voltam rosszkedvű 
és annyi gyönyörű emlékem van. De a leg­
kedvesebb, hogy a Dubarry századik elő 
adására Gustav meglepett egy babával 

ont úgy nézett ki, mint én, a ruha, a ; 
ékszer is pontosan le volt másolva.

— Milyen férj Gustav Frölich?
— Ideális férj. mindig otthon ül. Mi jg; 

zán olyan „két dudás“ vagyunk, akik jó: 
megférünk egy csárdában. Cserélgetjük 
egymás szerelmesleveleit és csak egymáséi,
11 ',,SSuk el. Ha nem dolgozunk, nen 
mozdulunk el hazulról, legföljebb spor 
tolni. Sokat lovagolunk, ez a kedvenc 
sportunk.

BKü
Alpár Gitta az autójával



Vlpsír Gitta a Madame Duharryliall
(llarlip Iclu.l

A berlini házunk kertjének sarkában 
van egy kis magyar ház. Gustav lepett meg

spur
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vele. Itt szoktunk olvasgatni, III pihenünk. 
Gustav komoly, művelt fiú. szereti az ott­
honát és a jó könyveket. Sokat gramofó- 
nozunk. Gustav nem tudott táncolni, én 
tanítottam meg, most meg már úgy belejött, 
hogy délutánokon át táncolunk otthon, 
kettesben, gr amo f ón zenére.

A háztartást magam vezetem, erre büszke 
vagyok. A születésnapomon estélyt adtunk 
a házban nagy butié volt, a kis magyar 
házacskában pedig, felügyeletem alatt, gu­
lyást csináltak; lassanként minden vendég 
a kis házban szorongott a gulyásom 
szagára.

Gustav szereti a házikosztot, mikor fil­
mezik. magam viszem neki a stúdióba az 
ebédet hazulról.

Főszórakozásunk: a boxmeccs, a lovas­
játékok. Sport, munka, egyszerű élet az 
elvünk, ezért nem ■»agyunk soha fáradtak, 

Mire költ a legtöbbet a művésznő?
— Spórolunk! Kevés, de j<> ruhám van. 

társaságba keveset járunk. Költséges pasz- 
szióink nincsenek, mert spórolunk.

Miért ez a nagy takarékosság?
— Mert ha együtt lesz egy bizonyos 

összeg... szeretnénk egy babyt. De csak 
akkor, ha az összeg együtt lesz. Most szép 
az élet, de mindketten sokat nélkülöztünk 
pályánk elején (erről nem beszél az em­
ber), azt akarjuk, bogy a mi gyerekünk­
nek soha. de sohase kelljen nélkülözni. 

Szereti Berlint?
A németek nehezen meghódíthatók, 

de ha ez sikerül, lelkesek. Engem szeret­
nek, „die Gitta“ a nevem Berlinben.

Néha nagyon kedvesek. Eszembe jut egy 
eset: Gustávval a városba mentem vásá­
rolni. Míg a boltban voltam, az uram kint 
várt az autóban. A berliniek tudják, hogy 
egymás nélkül nem megyünk sehová, így 
történt, hogy mikor egy munkás ment cl 
az autó előtt és egyedül látta az uramat, 
kedélyesen így szólt: „Na, Gustav, hol 
hagytad a Gittát?“

Tényleg mindig együtt vagyunk. Ha 
Gustav filmezik, én az öltözőjében tanu­
lok; mostanában angolul; együtt ebédelünk,



•’/'ÍJ

Megvárom és cgyiill megyünk haza. Alig 
várom, hogy már végezzen és ériem jöjjön. 
Még tíz napi Elég sok . . .

Álpár (íilln édesanyja ebédre terít, a 
régimódi ebédlőben összegyűlt a család. 
G'Hát egyáltalában nem kezelik otthon 
sztárnak, imádják, de bizony az édesanyja 
ma is egzecírozza — és Gitta olyan enge­
delmes gyerek.

Otthon most Gitta kis unokaöccse a 
sztár, a művésznővel jött Berlintől. Az 
unokának még jobban örül a mama, mini 
világhírú leányának.

Alpár Gitta régi helyére. iil az ebédlő- 
asztalnál. nyújtja a tányérját. Az első ebéd 
a szülői házban. A kedvenc ételét kapja.

Nevet, nevet, jókedvű. Igazán boldog 
ember. Hátha még meglesz az álmodott 
itthoni kis ház és a baby ...

Gyenes Rózsa <tr.

Alpár Gitta és Gustav Érülteit
efly premier után

Alpár Gitta a ,,lhibarry“-ban

(Gudenberg fetv.)



színházasait játszott nekik. Mimiin tra­
gédiát. Mesélte, hogy egyszer így játék- 
közben annyira megfeledkezett magáról, 
hogy kicsiny, ügyetlen partnerét majdnem 
megfojtotta. Máskor pedig, oly erővel vágta 
magát a földre, hogy beütötte fejét az asztal 
sarkába és ájultan maradt ott.

Az igazi baj akkor következett, mikor 
vándorszinésztrupp érkezett a faluba. A 
kis Mari állandóan a ponyva körül setten­
kedett és egyszer sikerült belopöznia

•lészni Muri, Kiss József, 
Kellék Sári

Mikor .J.tszái Marit a színpadon láttam, 
mindig az volt. az érzésem: ez az asszony 
valóban királynőnek született. Ö volt az 
igazi Gertrudis, az igazi Stuart Mária, az 
igazi Erzsébet angol királynő, az igazi 
Medea és Shakespeare megálmodott király­
női asszonyalakja, a hatalmas, erős ural­
kodásra termett nagyasszony.

Ha nem születik egy szegény asztalos 
nyomorult kis falusi szobájában, de királyi 
nyoszolyán, akkor sem lehetett volna na­
gyobb, fenségesebb és el tud­
tam volna őt képzelni egy vi­
lágbirodalom trónusán, amint 
mindenkinél mélt óbban egy or­
szág sorsát intézi. Született te­
hetség volt és született nagyság.

Ismertem a magánéletét.
Abban a szerencsében része­
sültem, hogy kevésszámú asz- 
szony barátai közé számítottam 
és nagyon sokszor jártam ott­
honában. Megismerhettem Já­
szai Marit, az embert. És ez a 
megismerés nem csökkentette, 
de fokozta azt az érzést, mit 
színpadi lénye ébresztett, mert 
ő erényeiben, de hibáiban is 
egyaránt nagyvonalú volt.

Sohasem szégyellő és nem 
is titkolta alacsony származá­
sát és sokat mesélt nekem gyer­
mekkoráról, szenvedéseiről, ami 
különösen komédiás hajlama 
miatt zúdult rá. Apját a falu­
ban Szent Józsefnek hívták, 
mert különösen áj latos, tem­
plomos ember volt és ez a 
szenteskedő ember irtózatos 
haragra lobbant, mikor ész­
revette a kis Mari komédiás 
kodó furcsaságait. A kislány 
ha csak lehette, színházat
játszott. Maga köré 
kis mezítlábas pajtásait és min­
denféle ócska holmikba öltözve.
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komédiába. Amit ott látott, az végérvénye- 
v‘n lángra lobbantotta a kislány lelkében 
pislákol,> parazsat és a kis Mari azon az 
estin elhatározta, hogy színésznő lesz min­
denáron. Mikor a komédiából hazasetten- 
''<*dctt apja már magából kikelve, vizcs- 
no ellel várta őt. A feldühödött ember 
nekiesett a kislánynak és annyira össze- 
Serte, hogy orrán, száján dőlt a vér és hete- 
.;■■ mozdulatlanul, súlyos betegen feküdt, 
t iszai Mari ezt. az első színházi estéjét 
suliséin felejtette el, mert ez a gyermekkori 
1 m‘ek g> akran kísértett élete során és sok­
szor emlegette barátai előtt.

Abkor a kislány meggyógyult, megszö­
kött hazulról. Beállt a vándorszínészek közé 
, s amennyire csak a körülmények enged- 

’ tanult. Hogy mekkora tudásszomj 
élt abban a kis műveletlen lélekben, mi 
sv.m bizonyítja jobban, mint első házassá­
gának története.

— Gyereklány voltam akkor még — 
mesélte Jászai Mari egy alkalommal — és 
egyetlen örömöm akkoriban az olvasás, 
a tanulás volt. Nehezen jutottam könyvek- 
hoz, hiszen egy szegény vidéki vá'ndor- 
tarsulat tagjainak nem jutott ilyesmire. 
Akkor szerződött a társulathoz " Kassai 
vidor, a mar akkor is jólismert komikus, 
-gy vendéglőben voltunk elszállásolva és 

teltunt nekem Kassai érkezésekor, hogy 
milyen nehéz málhái vannak. Nem voltam 
kíváncsi természetű, de mégis érdekelt, 
ff is lehet azokban a nehéz kofferok- 
ban Csakhamar megtudtam, — könvvek.
A kis csúnya Kassai abban a pillanatban 
■i legkívánatosabb férfi lett előttem. Hogy 
is ne, mikor olyan mérhetetlen gazdag volt.

,^eJ .az fn 'éghetetlen szomjúsá-
„om csillapító italát és én mindenáron inni 
í'1” ,a tudas. forrásából. Még aznap este 
elhatároztam, történjék akármi, de férjhez 
megyek Kassaihoz. Úgy is történt.

A társulat tagjai nem tudták mire vélni 
; . ™70t: , SzeP, magas, jótermetű leány 
í zn t u 0]; a foüetségem is már mutat- 
1 ozott. Akadt volna delibb legény is a 
szamomra. Nem tudták megérteni miért
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kapaszkodom a csúnya kis 
Kassaiba. Én nem árultam 
el titkomat, de éjszakán­
ként, mint nz uzsorás rej­
tett kincseiben, úgy turkál­
tam Kassai könyvei között 
és mohón faltam az eléni- 
táruló ismeretlen csodákat. 
Kassai már akkor műveit 
ember volt, több nyelven 
beszelt, angol és francia 
könyveket is találtam a lá­
dájában. Nekiestem a tanú- 
lásnak. Szenvedéllyel esi- 

. náltam ezt, mint mindent, 
.... amit szeretek Uj világ tárult
föl előttem. Kassai is tanítgatott. Tetszett 
neki az en nagy igyekezetem és örömmel 
látta, hogy minden oktató szava termé­
keny talajra hull.

Máskülönben nem volt valami rózsás a 
hazaseletúnk. Kassai amilyen kicsiny volt 
olyan nagy zsarnok. Én is kemény legény 

® talpamon, napirenden voltak 
tehat koztunk a cívódások. Egyszer annyira 
megfeledkezett magáról, hogv véresre vert 
Anyai örömöknek néztem akkor elébe és 
a sors különös csapásaképpen elvesztettem 
az en első es egyetlen gyermekemet. Ezt 
nem tudtam megbocsátani Kassainak, el­
határoztam hogy elválok tőle. Úgyis tör-
í,!"/'i l9?Z’ !'°gy addi,Jra mór az összes köny­
veit kiolvastam. J
ec"ízmal- Marí’ mic,őtt a színészethez került, 
cselédleany is volt. Maga mesélte, hogv 
olyan helyen kellett aludnia, ahol a patká-
markotierágtáz -COpfjának 3 felét. ? Volt 
mark tanyosno is, együtt küzdött és szen­
vedett a marsolo katonákkal. Talán innen 
magyarázható az a későbbi szinte szenve
nl u Sv!,‘tgAVUv e,rzesC> ,amivel a világháború alatt katonáink sorsát kísérte
ÄrÄxs

voltak a hidegtől, kérdeztem: — miért«• '*"«í

a loveszark okban fagyoskodnak ? I
temZötyeE»U r” 1!aí,.gaíta"1 el és megértet­
tem őt Ez Jaszai Mari. Akkor már minden
adtaik 'n,ndf".értékes ruhadarabját oda­
ró': ,-k1t0Ilak jav$ra- Látott-futott isme- 
ható holmi* 0Sj,zc8.VűJtött minden liasznál- 
ffoknt , • ; c nilszert és szeretetcsoma-gokat csinált a katona« számára. A lakása 
o yan volt, mint egy raktár. Minden szabad 
K a kat,mákiiak szentelte. Nem volt 
°‘>an nap. hogy ne szavalt volna valamely
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________ Színház színpadán

hadikórházban a sebesülteknek, az Ő drága 
fiainak — mint mondani szokta, — és 
boldog volt, ha egy rövid időre feledtetni 
tudta fájdalmaikat.

I óvszer nagyon haragosnak láttam őt. 
F' akkor volt," mikor katonáink nagy része 
visszatért a hadifogságból. Sokan maguk-

: hozták orosz feleségüket, kicsiny, szöszke, 
ktkszemű porontyokkal és bizony •—• szé- 
„•v,.n bevallani, — az orosz asszonyokat 
egyszerűen faképnél hagyták a katonák, 
amint honi földet ereztek a talpuk alatt. 
Ezeket a szegény, elhagyott asszonyokat 
barakkokba szállásolták cl és ott sínylőd­
tek lerongyolódva, nyomorúságosán — amíg 
jászai Mari kezébe nem vette a sorsukat. 
Amit ez a Nagyasszony akkor művelt, az 
csodával volt határos. Úgy harcolt azokért 
a tehetetlen asszonyokért, mint az élő 
lelkiismeret. Felruházta őket, emberséges 
ennivalót szerzett nekik. Fölrázta és segí­
tésre ostorozta a dúskáló hadigazdagokat, 
szaladgált hivatalos helyeken. Végre elérte 
a célját. A szegény orosz asszonyokat 
vonatra pakkolták és bőségesen ellátva 
Jászai Mari jóvoltából, hazafelé irányították 
őket.

Jászai Mariban kettős lélek lakott. O 
volt a legnőiesebb cs a legférfiasabb asz- 
szony. Erős volt, határozott, nagyvonalú, 
gyöngéd, ellágyuló, sokszor kicsinyes cgy- 
szcmélyben. Néha bámulnom kellett apró 
szeszélyein. Ezek közül egyik legjellemzőbb 
volt a szinte már mániákus tisztasága.

Egy alkalommal délelőtt csöngettem be 
hozzá. Éppen a kilincset fényesítette. Elő­
ször azt hittem, a takarítónő ez az ócska 
holmikba bugyolált idős néni, de akkor 
rám harangozott a legzengőbb asszonyi or­
gánum, a Jászai Mari hangja :

- Isten hozott kedvesem, csak menj be, 
azonnal elkészülök. —• Majd zsörtölődve 
fűzte tovább. — Látod, így kell nekem dol­

goznom, ha tisztaságot akarok. Ezek a 
takarítónők csak ott törölgetnek, ahol a 
papok táncolnak.

Legintimebb barátnőinek a konyhában 
adott uzsonnát, ó is mindig ott étkezett. 
Nem szeretett nagy komédiát csinálni az 
ilyesmiből és nem akart rendetlenséget 
csinálni a szalonban, ebédlőben.

igaz, az a konyha úgy ragyogott, mint 
egy patika. Jellemző, hogy mikor egy 
morzsát véletlenül leejtettem, Jászai azonnal 
lehajolt az öreg derekával és fölemelte. 
Kényelmetlen dolog volt nála vendéges­
kedni. Az edényt azonnal elmosogatta.

Aznap este Gertrudist játszotta, meg­
néztem. Félelmetesen nagy volt.

Jászai Mari megvetett minden alakos­
kodást, csalást és hamisságot. Akkoriban 
éppen egy színésznő szerelmi botrányát 
teregették a lapok. Egy családos embert 
vett el a feleségétől a színésznő, s az asszony 
öngyilkos lett miatta. Jászai Mari mérhetet­
lenül fel volt háborodva. Reprodukálhatat­
lan, erős kifejezéseket használt és alaposan 
megmondta véleményét az effajta nőkről. 
Különösen az fájt neki. hogy színésznő az 
illető, mert ő a színpadot egy szent piedesz- 
t álnak tekintette, ahová áhltatos, tiszta 
lélekkel szabad csak lépni. Aki a színészi 
becsületet lealacsonyította, az olyan volt 
előtte, mint a pap, aki meggyalázza az 
oltár! szentséget. Utálta és "megvetette 
azokat a színésznőket, akik csak kirakat­
nak tekintik a színpadot, ahol árúcikként 
mutogatják magukat.

—■ Sohasem voltam álszenteskedő — mon­
dotta. — Ha egy férfit megszerettem, el­
vettem magamnak, de. csak akkor, ha sza­
bad ember volt. Soha asszonytól férjet el nem 
csábítottam. — És ez így volt igaz. Aki 
Jászai Marit ismerte, bizonyos lehetett 
benne. Feterdlné Eugenlu.
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Amikor nemrégen az Árva Józsi három 
‘•sodaja című mesejáték egyik operaházi 
előadásán a színpadon tartózkodtam (ki­
vételesen szabad volt), mert e mesejáték egvik 
szerzője vagyok, egyik ámulatból a másikba
l'vnn'h^n M°r, Percről-percre láttam, mi- 
\<-n hallatlanul bonyolult ennek az egyórás 

műnek színpadi elővarázsolása.
„ (';lilkn,e.nl e8>' egész órával az előadás 
ilirmeadtfSI;.e’y*t .kezdték meg a komplikált 
; ‘P‘rl felépítését. (A felépítés e nehéz-

mL»Ta magával azt- hogy az Árva Józsi 
miden kor az este első darabja kell hogv 

égvén.) Ott álltak már hárman, az opera­

házi színpad uralkodói: Oláh Guszti 
szcenikai főfelügyelő, aki a mű kitűnő rét 
dezője, lolnay Pál műszaki főfelügyelő 
a színpadi apparátus ura és Fülöp Zoltán 
a ragyogó díszletek tervezője.

Vagy negyven munkás mozgott a szín 
í,ku°n' - VaJan|ennylen kipróbált emberei 
akik részben évtizedek óta szolgálják 
Operaházat. Mert ismerni kell ezt a szín 

I !adl csatateret. Minden este mennyi hallat 
,ar,\ "(mikával építik fel az operaművek szín 
hnZClt' *?e ^ 0Peraháznál mindenki tudj, 
>agy a iegeslcgnehezebb feladatok egyike 
éppen az Árva Józsi előadása.

A sötétségbevesző magasságból kot eb- 
kcn eresztik le baloldalt a szegény haH 
kunyhóját, jobboldalt az Urft csodálaté 
antaziájaból kijiattant toronyszerű kast« 
yát. A kunyhó is, a kastély is többrétegű

a mdakyen ,állanak- á kettő között föl vb;
I,. ?k’ mely a gyönyörű dombos háttér
nnVl -1 -t 1'al,akí,t kiill",«is festett hullá­

mok jelzak, melyeket fel kell építeni F hűl 
hunok megvilágítása is „agy gondot igé­

it í=!tá,!fS’ de hosszú feladat lenne végig 
kíserm az egész előadást és megmondani 
mindenütt, hogy azalatt az ófa "lat 
midőn Józsi zsákmányából a Halkisasszony
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llutz Károly fííugyelű, Toluay Pál, Dustier (iái,or ligyelß ’

lesz és ez a tündéri nő háromszor végeztet i 
cl a neki szolgáló szellemekkel a Józsira 
mit lehetetlen feladatokat, mi minden tör 
t niik a színpadon és különösen a színpad 
mögött _és tőle jobbra-balra. El kellene 
mondani, micsoda izgalommal jár az, ami­
kor a Halkisasszony (ezen az estén Klier 
Nelli) lent vár az egyik süllyesztőn és abba 
in mazik bele, hogy vájjon másodpercnyi 
pontossággal fog-c elindulni és ugyanolyan 
pontossággal fog-c a magasba érkezni vele 
:i süllyesztő, amelyről ál kell lejtenie a cso­
dálkozó Árva Józsi (a ragyogó Zscdényi 
Karoly) ele. Ugyanezen a süllyesztőn száll 
'el később, az Urfi víziójaként, a Halkisasz- 
zony egy dubléja, íikí a félhomályban kö- 
1,1 tancolja az Urfit (Csányi László alakit­

ól felejthetetlen temperamentummal) és 
aztan eltűnik. Az első csodánál vízitündérek 
egesz csoportja emelkedik ezen a süllyesztőn 
leifele. De ugyaninnen jön fel a második 
csodánál az eziisthfd.

A nagyszerű balletkarra, tündérekre, 
angyalkákra, ördögökre, l'úlz Malvin, a 
balletiskola kitűnő tanárnője és Gilbert 
íren, a lelkes halletfclügyelonő vigyáznak, 
A nehéz táncokat Bordy Bella, Vera 1 
Verseczi L„ Suba Gy„ Nádas E. és az egész 
tánckar lejtik.

Árva Józsi három csodája száz technikai 
csodával épül fel. Bámulatos dolog mindaz, 
•um itten végbemegy7. Beszeljünk röviden

a világítás birodalmáról, melynek Kornál 
dános fővilágosltó az uralkodója. Tudva­
levőleg ennél a műnél mindig a színpadnak 
csak az a része kap világosságot, ahol 
akció folyik. A három faragó, aki komoran 
ül, a sors megszeinélyesftőjeként az egész 
darabon végig a színpad jobboldalán, sötét 
lila fényt kap, amikor énekel. (Malcczky 
Oszkár, Kálmán Oszkár és Koréh Endre 
művészi teljesítménye.) Felettük az Urfi 
terme nyers és éles színekben pompázik, 
azt mondanám, vad spanyol színekben. 
A szende Józsi inkább pasztellszerű fénye­
ket kap. Oláh Gusztáv hatvanegyfele vi­
lágítást alkalmaz. Hatvanegy világítási jel 
van lefektetve egy külön partitúrában. De 
ezen a hatvanegy jelen kívül még negyven 
egyéb jelet kell megadni Dostlcr Gábor 
ügyelőnek a függöny szétnyílásától fogva, 
ő adja az összes sülíyesztőjéleket, a szabó 
lvozó apparátusról kezelt világítási jele­
ket, (Az Árva Józsinál négy süllyesztő 
Plattform működik egyszerre.)

Varga Pál korrepetitor szédítő magasság­
ban ül és onnan ad fontos világosító jele­
kéi . Varga Bandi főszertáros pedig egyéb 
fontos ügyeket rendez el. Az Urfi 
palotájának összeomlásánál például pisz­
tolyt süt el, hogy nagyobb legyen a 
dörgés.

Butz Károly főfelügyelő néhány igen 
fontos dolgot vállal azonfelül, hogy ott
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ilut/. Károly ku[mp, Hárlíii> né súg
f\ njda M. Pál felvételei)

■

'-£u 11 szem e mindenen. Partitúrával a
kéz eben 6 kopog, valahányszor Isten őfel­
sége (Jászát András) üreg koldus képében 
ml meg a gonosz Urfi kastélya előtt. Ott 
van Bártfayné súgónő mellett, aki nem 
su gólyákból olvas fel, hanem a három 
!arago közelében ül a színpad szélén, hogv 1 
kellő pillanatban figyelmeztesse őket a I 
nehez bevágásokra.

Érdemrend járna ki 
kásoknak.

*
az összes mun-

' művészi apparátus nagyszerűségéről

néhány szót itt is 
kell szólani, bár 
nem t artozik a 
mai témához. Mi­
alatt Fleischer An­
tal odakint Kósa 
György gyönyörű 
zenéjét vezényli a 
nagyszerű operaházi 
zenekarnak, azalatt 
Cieplinszki János, 
a szinte zseniális 
balettmester, aki 
végtelenül nagy fá­
radozással alkotta 
meg a mű koero- 
grafiáját, egyszer 
itt, egyszer ott 
terem a színpadon 
és izgul, hogy a 
különböző tánc­
csoportok kellő pil­
lanatban jöjjenek 
és végezzék el gyö­
nyörű feladatukat. 
Roubal Vilmos kar­
nagy nagyszerű mű­
vészettel tanította 
be az Operaház 
kitűnő női kóru­
sát és azonkívül a 
bűbájos gyermek- 
kórust. Roubal ve­
zényli azokat a 
pillanatokat is, ami­
kor Szabó Lujza 
énekli megejtően 
a szép csalogány­
dalt.

Az Árva Józsi 
utolsó perceiben
összeomlik nagy ro­
bajjal az Urfi' kas­
télya. Egész este 
úgy van az, hogy 
a sokféle színű jelied 
olyan technikai meg­
mozdulások indul­
nak meg, melyek­
nek másodpercnyire 
kell történniük,
mert egy jel elvé- 
tése emberhalállal 
járhat. De egészen 

. „ , , ijesztő az Urfi kas­
télyának összeomlása is. Négy- szereplő, 
Csányi László, az Urfi, valamint Sallay
/.oltán, a hajdú és két másik hajdú ebben 
a pillanatban koromsötétben állanak az 
Lrfi kastélyának szobájában. Lefelé zuhan­
nak a süllyesztőben. Közben pedig a fejük 
■ eleit omlik össze a tizenkét méter magas 
var. Mellettük pisztoly dördül el. Gőz
sistereg. Nagy lélekjelenlét kell ahhoz,
hogy e rémes pillanatokban ezek a szerep­
lők meg ne ijedjenek.

Mennyi munka, mennyi izgalom van 
hatvan ilyen percben !
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Vájjon hány száz éve vitat

'Xdoszkópszerűen
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k óznak, írnak, gondolkodnak 
azon az Írók, művészek, köt 
tök, tudósok, polgárok, iiogx 
melyik a nő igazi arca ? I És 
ki tudná azt megmondani ?! 
Ki tudná megfejteni a nagy 
talányt, a női arcot, amely­
nek ezer kifejezése annyi öröm­
nek, vágynak vagy gondnak 
és bajnak a hétforrása. Vájjon 
mi van a női mosoly mögött, 
mi van a tekintetek villanása 
alatt. Hol az a senki fia, aki 
megadja a megfejtést. Kalci- 

változik az

A munihiht níi
(D'Ora felu./



A tiirsnsú|)h i'll nfi ( Hinder fein.)

„igazi arc”. Változott korsza­
kok szerint, változik nemzeti­
ségek szerint, változik év, idő, 
hely és - • főleg hangulat 
szerint.

Hogy megváltozna a világ, 
ha ismernek a nők igazi arcát. 
11a nyitott könyv volna min­
den arc, amelyről leolvasnék a 
múltat, a jelent és a jövendőt. 
Mennyire megváltozna az iro­
dalom, a költészet. Megszűnne 
a nő a nagy rejtély, a nagy 
kérdőjel lenni.

Nyugodjunk bele, nem való­
színű, hogy valaha is megis­
merjük a nő igazi arcát. A 
női arc továbbra is a nagy 
titok marad, bármilyen válto­
zatban is lesz szerencsénk 
vele találkozni. A sminkelt arc 
és a sminkelctlcn, a kendő­
zött és a kendőzetlen mind 
meg fognak egyezni abban, 
hogy — kifiirkészhclet lenek 
maradnak. A férfi továbbra 
is keresni, kutatni fogja a nő 
igazi arcát és továbbra is — 
nagyon ritkán fogja azt meg­
találni. Talán jobb is így. 
Legyen a női arc továbbra 
is talány és sejtelem, szfinksz, 
ami vonz éppen a titokzatos­
ságával, megfej t hetet lenségé- 
vcl és misztikumával. A fér­
finak továbbra is az legyen 
a feladata, hogy keresse, kutas­
sa és ha lehet, kifürkéssze a 
nő igazi arcál. Legyen az 
továbbra is alapja minden 
regényességnek, szerelemnek, 
barátságnak. Sőt — horribile 
dictu házasságnak is.

Maradjon a probléma to­
vábbra is problémája az élet­
nek, a társadalomnak és az 
egyénnek. Mi most a nagy 
problémát kis problémára egy­
szerűsítjük le.

íme, három kép . . .
Kettő az igazi az arcról, 

egy a báburól. Melyik a bábú V 
Tessék kitalálni.

»4
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*en,\ csu;)íÍ“. láthatatlan, hanem a lee- 
nagyohl, nézőtér a világon. És ez a rádtó
mag l‘ISaz'laeLn’seZÖtei-■ Azt rn°ndhatni, hogy

ö^ísassissssrti
Si «SÄjSKi -5
aiXirÄ^^'Str'iWSS K 

S& S Shallgatjuk eltompultam' f Mt meg ncm

TL®

E:5E'*«H
tömegcikket melv^n^t'11*.6111 :tz ideális 
mán kedvére van.^ nindenkinek egyfor-

előtdás8 aifudióban'mil', W ax
öröme telik Pnv o,’, m,c X^en neki néha 
szobában mondják, vag^ játszi ^endfett 
szamot. A leelühh e* a musor­feszélyezi az a furcsa L- Ö:l<,< t. m<‘8 mindig
látja közönseU EZ teszrt?’11^ ne™
Neki a Stúdióban csak halloa.A-é ldc8essé-
«h'Ä-tr

az, hogy a 7w/imVí?óf; nak "8>'elnic kell,
kedvezően. Bn kiváWo’s f®. Pcdig 
hangjával lehet csak elérni, b U'st., :l
pe|g 'ell4nS4.CSak ^ ** 

U^,7toga!;C7tgn%LlTo7yan!,e,mg7

DeVee?nméh„a,,cgsaaisam akiir egy* órahosszat 
akkor V l|<'rdts mlTnem !s fonto's* Me"

I«vj SÄ tStiBTW*

EBFSE'^äE

kelta,«; SieÄeXfi.V "“«» » 
semmit. Mert máris nmícE nem Jelent 
követ elmén v s ez az “'‘“7 egy úÍabh 
jen olyan hlclmesen Z^szTmUMöen Ä 
azonnyomban megértsem Akt 7 g>' 
sen hallgatja a rádióban elhangzó 3SÄ
sók’ clő7d7bizon78nimít/íídÍÓ1’ hogy, igcn
dani a mondókáját hVvIm “gty tiln?on- 
mondanám : gondolkozás6^étV?-1 1 íogto“- 
Tlolott erre wi V- , l.™ megértsem,
síti&íH86«»»
sZeM™k0irvánMlMihmJg,atÓ p,asztikus be-
Äik^r ‘ bangzanakneel, °!^ä
lelkf eszeme^Zeamitj énr h0gy már* «SS 

eWdó^eím^ ^JgR

«ÄSÄ!^ eTalkad00fg7

mint szereplő . értéket jelent
nagyszerű lehet ive krcdon előtt, milyen 
a Stúdióból i»az Pa?kT C,gy szi,,möelőadás
színészek egv so/a szórtkT^Í 3 ,cgkitiinóbb
Nem is szólva a hozzáéwAtja aa1,a)]gatót 1 

, a hozzáértő rendezőről . . .
előtt másitéppenkcn^ÉMw01-3 mikrofón 
Padom Mert hiszen! vííH™'!1’ mint szín­
hemzsegő halleatóser láthatatlan nézőtéren 
színházat a
a hangokkal lehet hotzf'i . tehát csaK h0Ay ktudlóh21' batásokat^eiérni.’ klvánalos- 

StUd,6ban e,őad°U darabot csakúgy



be kell díszíteni, mint a színpadra vitt 
művel. Ha a darabot hozzáértő átdolgozta 
a rádióelőadás számára, akkor első sorban 
gondja volt rá, hogy a hallgatóval megért- 
tesse: mi a jelenet színhelye. Nem úgy, 
hogy a színmű bevezető instrukcióját fel- 
olvastatja, teszem azt : „Pesti polgár 
szalonja; kissé elfakult bútorok. Jobb 
elől Íróasztal, rajta telefon; balra s hátul 
ajtó és így tovább. Hanem erre a célra 
kieszel külön megoldást és megírja a be­
vezető párbeszédeket, melyekből kitűnik, 
hogy mit ábrázol a láthatatlan színpad.

Azután gondoskodik a díszletekről, me­
lyeket persze megint csak hangokból állít 
elő. Ez így furcsán hat, amikor elolvassuk, 
pedig ezt is megszokták csinálni s ez hol 
egyszerű, hol már nehezebb megoldással 
jár. Könnyű például ilyen módon bedíszíteni 
egy pályaudvart, mert ennek állandó lár­
mája jellegzetes, mindenki ráismer, amikor 
halija és mint állandó hangháttér érdekesen 
leszi valószerűvé a jelenetet. Szépen, nemes 
hatással lehet a hallgató elé varázsolni az 
erdőzsongást, vagy esti hangulatot falun, 
hazatérő nyájjal, de jól hat az ucca lár­
mája is, mint hangháttér. Nehéz azonban 
megcsinálni ilyen módon egy-cgy szoba 
hangulatát és a csendet, mely a szobában 
néha másodpercekig eltart, ami ilyenkor 
nagy idő.

Ezek az ilyen rádióelőadásnak külső 
keretei. Nagyon fontosak és ritkán kapjuk 
színmúelőadások alkalmával. Talán azért, 
mert elősegítenék a hatást és a sikert. 
Mit lehet tudni ?

A gyakorlott rádiórendező nem felejti 
el soha, hogy vakoknak játszik színházat, 
j ellát gondja van rá, hogy a szereplők 
non»/« elüssön egymástól jellegzetesen. A 
férfiak hangja ne legyen egyformán zengő 
lagybariton, sem a nők hangja egyformán 
bájosan csicsergő. A megszólaló hangok 
kelt sek azt az illúziót, melyre éppen szük­
sége van az előadásnak és hallgatójának 
egyformán : a fiatalember hangja hasson 
fiatalnak, nem tesz semmit, ha tulajdonosa 
véletlenül már idősebb fiatalember; a hangja 
legyen olyan, hogy elhiggyem neki mond­
juk a huszonkét esztendőt. És így tovább.

Ez azért fontos, mert az előadás folya­
mán a hallgatónak rögtön és könnyen rá

kell tudni ismerni minden megszólalóra. 
Akkor tudja megérteni és követni zavar- 
talanul az előadást. Mert könnyen válik 
katlan bohózat a legnagyszerűbb tragé­
diából, ha előadásközben figyelemmel 
hallgatom végig valamelyik döntő jelenetét 
es azt hiszem, hogy- most a fiatal huszár- 
főhadnagy főzi még kissé tartózkodó szíve­
vé asztottját, mire — de ekkor már késő — 
utólag eszmélek rá arra, hogy az öreg bank- 
igazgató tárgyalt becsületben platinaszőkére 
megőszült titkárnőjével. De ha valaki közbe­
szólna, hogy a fiatal huszárfőhadnagv 
sarkantyúja halkan és finoman peng és 
kardja olykor a földet éri . . . akkor megnyug­
tatom: én még soha se hallottam a Stúdió­
ból közvetített katonadarabban sarkantyút 
pengeni.

Most rámutatok arra, hogy mire ügyel a 
gyakorlott rádiórendező. Arra, hogy szí­
nészei a rájuk bízott szerepet eljátsszák. El­
játsszák és ne olvassák fel. Mert ez nem 
ugyanaz. Amikor a színész eljátssza a 
szerepét, akkor a hallgató elé állítja az 
alakot, melyet ábrázol. Amikor felolvassa 
szerepét, akkor közli a hallgatóval, hogy 
nn mindent mond a darabban, de nem 
mutatja be, hogy és miért mondja ezt.

A mikrofon előtt dolgozó színész kezében 
a szerepe. A szöveget olvassa. Már most 
megesik, hogy előadása közben lapoznia 
kell. Amikor az egyszerű és gyakorlat km 
felolvasó lapoz, azt is meghalljuk és szinte 
látjuk, hogyan csinálja. Megáll a mondat 
közepén, talán az elválasztott szót se 
mondja végig, amíg nem lapozott. Nem baj. 
De milyen édes az, amikor a színész lapoz, 
még pedig hallhatóan. Ez hatásbontó, a 
varázs, ha volt, abban a szempillantásban 
megszűnik. Gyakorlott rádiórendező ügyel 
arra, hogy színészei zajtalanul lapozzanak.

Annál is inkább, mert a gyakorlott 
rádióhallgató viszont mindenre figyel és 
szinte vadászik az ilyen apró-cseprő hibákra, 
melyeket végül összead és erre rámutatva 
mondja : Az előadás nem volt jó I

A mi esetünkben igazán nem mindegy, 
mert a láthatatlan nézőtéren, mely a leg­
nagyobb ezen a földtekén, százezrek ülnek 
ilyenkor és hallgatják az előadást. Ennek 
tehát mindig a lehető legjobbnak kell 
lennie 1
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. A""VI "ovelli-t olvasiunk már emberek- 
r"' 7 ,illlalükró1' mién ne írhatnék meg 

Imlu'm raillóállomás történetét is egy-
y.!' líi:,'Zl S,'H made a mesénk
"y- ""‘lv ,lem kért monopóliumot nem 

«»iát. "em törődött a 
kormánnyal, nem lerlöz,,. „mg semmilyen 
m,a|om „em „őtf a nyakára semmiféle 
/( ncakadeinia.

Megmaradt helykén nitvürésző vidám 
legénynek.

,,,l'gy :z::,cl1plt' h"#.v '"öle ti, rádl6ama.
"S'SZl1 1 klubnak. A városon kívül, jó 

mrom,n.gyedóra járásnyira „ szélső hi 

SZm'zU'k =g.V kis klubkunyhót 
■'h-uknak. II, amatőrködtck kedvükre. 

Amikor mar mindé,, tagnak megvolt 
'"nga kitűnő vevőkészüléke, eljött "’n Sze­
rencset hozó baj is.
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es adóállomásnak: néhány tag megépített 
mindent es elnevezte az adót El-’SIC-nek.

y adó dolgozni kezdett. Nem volt mű-
cenzúrátISÍIga’ ZUUCi lan6cM- mégcsak
c<nz rat sem kapott. A klubtagok vagyis
a hallgatok kezelték: csupa vidámság folyt 
"Tnr| mr' maba<l<?n kiligurázlák a ma-

ÄÄ'SSiÜf'-''-“I,Vai , kedélyes osszejovele- 
benne ^ nV,“" <lf!rűse" «„éllek 
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sz,f ’ Mindenk'i'Töi,; ^'‘kluW^k"rShán-'
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A sok áj tag egyre több műsorórát „kart 
• szabályos műsoradást azonban nem bírta
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"5 Tlí, "71 ;• o,«'««™« i« a L.L
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helyesebben: station mellé. Az elnök laká­
sán berendezett stúdió és adó túlhaladott 
dolog lett. Egy dombon két ötvenméteres 
antennaárbocot húztak, közéjük odaépítet­
ték az új adót. A régi klubkunyhót átalakí­
tották előadóteremnek. Ezt telefonkábel köti 
össze a nagy stúdióval. És itt jutott rá 
rgv érdekes új elvire a bohém adó: más. 
komoly rádiók arra törekszenek, hogy egy 
stúdiójuk és sok, studiónélküti közvetítő- 
állomásuk legyen; Radio-Normandie, a 
derű állomása, egy adót és sok stúdiót 
akart.

Szabálytalan egy rádióállomás volt, ma­
gaviseleté egészen érthetetlen.

De lám. milyen a közönség, Radio-Nor- 
nandienak adott igazat.

A pénz megint nem volt elég. Radio-Nor- 
mandie újra fején találta a szöget:

I öbbet er a derűbe ágyazott reklám, 
mint a sok szomorúságba mártott szim- 
lonia! kiáltotta és vidám reklámműsort 
kezdett adni finoman, kedvesen, cseppet 
sem tolakodoan. Nagy angol meg amerikai 
eégek tették gramofon lemezre ezeket a 
reklám műsorokat, mivel Radio-Norman- 
die-l I)et-Angliában jobban hallják, mint 
Daventryt vagy Londont.

De népszerű ez az angolul kereső hun­
éul francia állomás egész Angolországban, 
Francia-. Spanyol- és Németországban.

9.

A Vormund 
leadóállomás 

speaker.ie

A francia póstaigazgatás most államosí­
tani akarja a francia magánadókaf. Radio- 
Normandie ebbe nem igen fog belemenni, 
(iaminségét nem hagyja: megvonni bizo­
nyosan egy lakatlan szigeten vagy valami 
alkalmas hajón, s onnan fütyül a világnak.

A kábelen odalógatott studiókunyhó után 
Le Havreben újabb telefonvezetéken kap­
csolt stúdiót csinált: majd Rouent fűzte 
Így magához, később Tréport-en-mers-l. 
Amíg minden komoly rádió a relaisállo- 
m ásó kát szaporította, Radio-Normandie 
jobb lelkiismerőnek bizonyult: sok stúdiót 
esinálf. Az emberek ugyanis elsősorban 
néni rádiót hallgatni, hanem a rádióban 
szerepelni akarnak.

fessék! mondta Radio-Normandie, 
adok én alkalmat, mégpedig minden­

kinek a saját lakóhelyén!
1932-ben Caenben és Parisban nyitott 

újabb stúdiót.
A tagok mindjobban szaporodtak.
Igaz. hogy Radio-Normandie. bohém 

módon, egy egész évre csak 15 frankot 
kert. ami magyar pénzben •'! pengő 30-nl
jelent.

Mar 50 kilowattosra izmosodott közben 
víg muzsikáját még hajnalban is adta
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mrA /vf í/ Jojlaa/oa
letcuVa wÄ® Ugvy?"aZ0,1..a hel-Veii, ahova 
született I nt!;?' A községben élt, melyben 
mul-isyt VI i k°telességeit soha el nemn óa nem m9 a,t v,ég?2Üe‘ mí8 azután 6
tanerőnek vlit C /! katedrába, kézimunka- 
szülei volíLo adózatlan szürkében. Minthogy 
./.un í \ oltak, kik szerették a rendet melv-
tekintették°üí.k r ■i1:iz;i'ss‘'ii intézményét is 
valakihez ki t r crj le? ‘s nient illő időben 
bár fn ,i.,nk természetesen nem volt Valaki,
ésSellen zésüÍ,Síira ?,eZVe szintén tanerő volt

c.len^?efee:eLfr^°a: 3 ^ clső r-d-

zoU iZlLk '^n3'. ‘;?k ^‘Pcn az alkalma- 
mondotta és nem fdejteMoztitc'IílüT"* 
zsebkendőt.186" S°ká használt gyászkeretű

sS5W'“Ä

székben _ nem járt', '^mozitól '* féltette- 
igv" ak olva's SC.M ^nyievetrMt!^
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legelőször Mdre,,Cla lllk'''lmá val látta meg

musorszáma. _mii., „«» rnaP cbedutám

■ v •alítása g1-. számara mindig aktuális 
- Jbggi ■ mondhat­

nám — sorsdöntő délutántól lógva kéz 
dett spórolni : céllal.

Aztán meglett a cél is és minthogy Mil a 
asszony nem krajcároskodott. amikor elég 
ritka onnonvágyak teljesítése forgott szó
őM>e,nyÖrn n/0,cl,á.mpás készilu;k alakját 
Sággal telít, u1 3 lurl<'lcn felvillanyozol I
®a|f., telített estéken vándoroltak most mr ;' l'"a asszony ujjal a millimétere? totün- 
buMból.h°gy muzsMt csaljanak ki a gló

-Ig;V fagyasztott Mila asszony estéről 
estere muzsikát, növekvő étvággyal mell­
ből lassan vágy lett bb-M ’ mciy-
laSsui"tl'eiy é,’re<!ezett Mila asszony, meg 
,4”..ave! a kezeben — mert eleinte még
cmlékcktöTmsláZOtt- T/iClébredt ‘-enne az 
emlék.1 sohasem háborgató! than, egy
ne?yeÍdgverm!kk°rál>an’ í"ég mint három 

á t k' egy "yáron délen járt a 
rt/.r^k ,g.en betegeskedő anyjával

annyi wir f Volt, és sok homok és 
^ tenger — és mmdenekfelctt a canzo-

duruzsolás.nyClVbC 1 bel cant° •' az az édes
Amikor hazajöttek onnan. Mila ifiói r,.iiillaÜMs3"' la,!".1,,i kezdte az o’las^lzóL 

öltött riífr,'a.m g később szilárd formát nem

A zene most ezt a fejezetet is felidézte és

^isss’assssr....
kisvároVsegme,wfllapo,d°tt az egyik olasz

ködésével Fz IP cnukes állandó közremű 
nemzetközi 'táncszámokat ^^n ®"eke1'

íF-íí3 F'rígy szólott a bűvös sz/kréivnAi 
estére Mila ass,nn\ hl szckrenyből estéről- i»ud asszonyhoz a szert*Ipm

a banvK,^::- k;i;iy,t me^-a mennie.



Tagadhatatlanul kellenies férfihang. Bar­
nán, de nem túlsót éten csengő, mosolygó 
reflexekkel, igen értelmes, néhol fölényes 
hangsúlyokkal.

Mila asszonyhoz elérkezett az elhatározás 
egy este, alig csillapulni akaró sírásban.

Közeledik a nyár és akkorra már nem 
kézimunkáznak az osztályban. És ő meg­
engedi magának a nyaralásnak soha még 
nem engedett luxusát, meg ő. El fog menni 
egy kis túrára Olaszországba, és . . .

'És, igen, tenni fog, cselekedni fog — ez 
egyszer, egyszer — életében. Be fog lépni 
abban az idegen városban abba a kávé­
házba. Bár egyedül lesz, kísérő nélkül. Be 
meg fogja tenni. Meg fogja látni azt a han­
got. Szólni fog ahhoz a hanghoz, mely idáig 
hozzá szólt. És — ki tudja ? —- a Mila asz- 
szony életében először vetette fel fejét 
virgonc frisseséggel, a drága vendég: in­
dulni tudás, a kezdet akarása — a Ki tudja?!.. 

Későbben már tudta.
A helyiség füstös volt és lármával teli. 

Letettek előtte egy gelatót kétes tisztaságú 
tányérkán. A körülötte zajló hangok káosza 
nem adott melodikus összhangot.

Először úgy ült ott, bizony már erősen 
deresedő fejjel, mint zavart kislány. Bűn­
tudat pirosította, szédült, kis szégyenérzések 
kóvályogtak benne : hát ő az, ő az, ki tenni 
mer, ezt meg meri tenni ?

Aztán megindult az ének és ő ráemelte 
tekintetét a hangra.

Hál Istenem, nem volt lantját pengető 
Apolló. Nem voltak fürtjei és a tekintetében 
nem kéklettek távlatok. Be csúf sem volt, 
rokkant sem volt, vén sem volt. Úgyneve­
zett javakorbeli olasz férfi volt, ki igen 
buzgón adta elő az előadandókat és közben 
igen gyakran azt a kistányért nézte, mely a 
zenekar előtt egy kis asztalkán állott és 
amelyre az előtte elhaladók, a kávéházat 
elhagyók, kis pénzeket hullattak . ..

Mila asszony nézte és igyekezett hangot 
es embert eggyé forrasztani tudatában. Köz­
ben, hogy ettől az erőfeszítéstől kissé ki­
pihenje magát, behunyta szemét és ekkor 
átzúgott rajta-— drága-ismerősen — a hang, 
szuggesztíven, mint mindig, nekiszólón, 
mint mindig : életrehívóan ■—• diadalhimnusz, 
mtrodukció.

Es következett egy további fejezet ezen az 
estén, melyen Mila asszonynak az asszonyi 
szerelem minden fázisát végigélnie adódott, 
Mila asszony kinyitotta a szemét és igye­
kezett a férfi figyelmét felhívni magára. 
Hogy őt nézze, míg énekel!

Izgett-mozgott a széken, hátravetette a 
fejét, sőt pillanatnyi rászánásban egy édes 
pián óba beleejtette a kanalát — csakhogy 
észrevegye.

A szomszédok bosszúsan pislogtak feléje. 
Ue az 6 tekintete, a férfié, mely a hirtelen 
támadt zajban súrolta őt, már megint niessze- 
szállt —- egy olasz asztaltársaság reménye­
ket keltő animáltsága felé.

Amikor a műsort befejezvén, zenészek és 
''(‘njlígck a záróra elől hazafelé készültek, 
‘elállón ő, Mila asszony — tisztes özvegy,

köztiszteletben álló kézimunkatanerő I — és 
az énekes elé lépett. És halk hangon, me­
lyet akadozová tett a hallatlan izgalom, 
megmondta neki kissé tört, de elég értelmes 
olasz tudása latbavetésével, mily remeknek 
találja énekét.

Az énekes meglepődött először. Idegen­
kedve fogadta a ritkán adódó elismerést Be 
minthogy hiú volt, bezsebelte öntelt mosoly­
ig11 a dicséretet. És odatolta a lelkes hölgy 
elé a tányért, hogy elismerését olyanban is, 
aminek látszatja van, dokumentálja.

Mila asszony kábuitan nyitotta pénztár­
cáját. Erezte az ujjahegyéjg a mozdulat 
visszásságát és ez is, ez a helyén nem való 
mozdulat is hozzájárult, hogv a következő 
percek lehetségesekké váljanak a Mila asz- 
szony feledhetetlen életében.

Mila asszony beszélt tudniillik. Egymást 
kergető szavakkal, melyek meglepően ké­
szek voltak benne, elmondta történetét. El­
mondta, aminek így kereken csak most ju­
tott tudatára — a pillanat fülledt furcsasá­
gában. Elmondta a csodát, amelyet művelt 
vele a távolságokon keresztül a hang, ahogy 
elet rehívt a, sohasem tudott ért elemmel meg­
töltötte és ahogy idecsalta, minden gátlását 
legyőzőén.

A férfi ámulva nézte a nőt, kit csúnyának, 
pillantásra sem érdemesnek talált. Nézte a 
ruháját, mely puritán volt és az arcát, me­
lyen még egy cseppnyi púder sem látszott. 
És a csillogást lázas szemében. És aztán, 
mintegy segítséget kérve, körülnézett az 
üressé váló kávéházban. Mintha menedéket 
keresett volna egy meghibbant támadása 
ellen. Aztán sietve indult kifelé.

Be a nő, mámorosán a szókimondás soha 
nem ismert gyönyörétől, újonnan felfedezett 
bátorságától, önmagától a hirtelen rászakadt 
nagy felszabadulásban — a nő követte az 
ajtón át, ki az uccára.

A férfi ott mégegyszer szembefordult vele 
és ahogy látta ott künn a homályban, mely 
elmosta az idegenszerú részleteket és csak 
a puszta tényt hagyta meg : a mellőle tágí­
tani nem akaró nőt, ahogy így, nem jól 
látva, látta őt: felszabadult az esemény 
kellemetlen rendkívülisége alól. Már csak 
annak fogta fel, amit legközelebbi magya­
rázatnak vélt.

És Mila asszony füléhez a következő 
percekben kegyetlen-durva férfiszavak ütőd- 
tek, vérig alázó röhej.

Mila asszony megtorpant a szörnyű ütések 
alatt, melyeket kapott a hangtól, melytől 
addig azt kapta, mit mindennek vélt. És 
amikor a férfi keze brutálisan megmarkolta 
és ellökte magától, felsikoltott hosszasan és 
megrettenve és nekiiramodott eszeveszett 
futással a sötétségnek.

Be : nem ugrott a tengerbe.
Mila asszony visszatért a községbe, amely­

ből kiindult. Folytatta félbenmaradt kézi­
munkáját, megmagyarázta a földbirtokos- 
nénak az olasz csipkemotívumokat és taní­
totta osztályát.

S mióta visszajött Olaszországból, lcszc- 
reltette rádióját.
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A rJHinhá!ismert _
MÓTÁBC, DALOK SlÁoCREtc

TAVASZI VIHÁGOK
Papai Molnár Kálmán verse, 
ár. Kárpát Zoltán zenéje

Minek szomorkodtok tava­
szi vilii gok, — Hisz már én 
som nézek szomorkodva rá­
tok, — Tele van a lelkem 
dallal, muzsikával : — Szívem 
legszebb szerelmének rózsás 
tavaszával . . .

Életemet eddig szívem nél- 
'1 v! e,,b Most egy másik szívvel mégis
elcseréltem. Azóta az rgen felhőket se hV
H)k... boruljatok a szívemre tavaszi virágok.

J)e ha boldogságom holnap véget érne — 
S mast fogadött volna szerető szívébe — 
Sújtsa sutét átok az egész világot, S hall­
jatok meg a szívemmel tavaszi virágok . . . 

(Rózsavölgyi kiadása, Budapest. Szenük 
engedélyével.)

Április 11-én. í 1 minőié a hun |j verseny.
\i: TÖHŰIM SEMMIVEL...! (Tangó-dal)

Carlo de Fries —Kovács 
Kálmán

I- Vége a komédiának, — 
Kiürült a cirkusz, Haza­
ment a nép. — Nincs más a 
kopott porondon, Csak a 
ven bohóc áll — A manézsba’ 
még. - Egy szőke kisfiút 
lamt dalolni, Megfogja 
csendesen - Két kis kezét 

II. Ócska a selyem ruhája. i .. 11. Ócska a selyemruhája —
A kopott liuhoymik - Haja hófehér S holnap 
az a kis hohoc is - A fejére áll, hogy Legyen majd kenyér.- Muszáj lesz játszani?™ Kacagni 

r ,V D'lturni. sz;lz l,orH,,t ™ A tapsokért 
II. ' ege a komédiának, - S a lebujba’ 

halkan muzsikai a dzsessz. — Táncol a bűnös

„CSARDAS“
ZENEMŰKIADÓ

BUDAPEST VII, DOHÁNY UCCA 52
kiadásában megje.... . 1 pengős slágerek :

,V í'uili:i a natív i'll (tangó)
-• Mert la) az úgy (tangó)
’• Enuozzám csak sírni jöjjön (tangó) 

_*• A''1!1 'aram én Umhin (tangó)
•>. lllglnne Oriental (Jáván) (slmv-fnx) 

»»Pvlriig, gyöngyvirág (tangó)
/. Maga velem komódiázlk (tangó)
«. (-sut az elet, juszt is élek (foxtrott) 

Csak annyit Ígérjen (tangó)
KI. Hogyha sírni kell (tangó)

Mdéki rendelésnél a jiénz előzetes beküldése 
-■•ten a -/.állítás )i«rlómeiites. Utánvét nines!

asszony, - Akt bo dog többé Soha már nem 
lesz. ™ A szőke kis fiat - Rég elfeledte, - Szivét 
megölte már - A csók, a szesz ...

Iiefr.: Ne törődj semmivel, — Senkit 
szeress! Ne törődj semmivel. - Hogy boldog 
lehess . Ne mutasd senkinek, Soha, hogy 
Ynn szived, — Belátod egyszer azt Horn 
Ugj’se érdemes! - Ne törődj semmivel (1 • Csak engem szeress) 2. és 3. Szivet ne keress - 
Ne törődj semmivel, - Mindig csak nevess ''
Ne törődj semmivel, Ne törődj senkivel 
s mindenre esküszöm, hogy boldogabb leszel ' 

(Copyright 1032. by Nádor Kálmán Budapest.)

Április 11-én Báni Dezső miisorából 

SZERETNEK MEtlEfilSZEH SZERELMES 

LENNI , , . (Dal és valecr)

Szccséri Atilláit/ verse,
S. G. Sally 'zenéje
Addig vau élet és addig 

lesz nyár, - Amíg a szívünk 
egy új szivet vár. - Addig 
lesz május és csillagos ég, -
iV.ni? az ajkunk egy új csók- tol cg.
. Nyár után ősz jön s a

....hajunk fehér, Őszkor a
. . , virág s a holdfénv mit ér ?
éí í'm,l1< “Vn ( I1 og.y zord éjszakán, - Aztán az életünk emlék csupán.
_ flutőísóSSSl?í!i ,née°eyszer szerelmes lenni, 

Ltoiso pénzemen virágot venni Óráki.’ 
állni egy ablak előtt és ügy várni őt. - Szeretnék 
mégegyszer tavaszra várni - Esténként 1“?
nem lát'eíx"' H™* 1* ~ S '‘^pnl titkon hó s. nki

ilE^FFHS
nyár*éjszakttn!'"' ÚJbÓ'* “ hoKy fo,T,'> « szám, egy 

(„Csárdás« kiadása.)
Április 11 -én Kalmár Pál műsorából

NE GONDOLD 114 Ki V AZ A TAVASZ .

Bross Béla verse és zenéje
1 Ne gondold, hogy az a 

tavasz, amikor a rózsa nyíl az 
ag®J)» ~ híi, fa, virág újra 
zöldül, dalos madár csicsereg 
a falcon. — Ne gondold, hogy 
az hkucfa csak tavasszal 
bontogatja szirmát . . . — Az 
a tavasz, amikor a szív a 
szívnek megtalálja titkát.

■ , , Amikor egv alibik niottkéz a* kezet ionvo Vt!? hú'”. - Amikor" 
htz<t lopva, titkon megtalálja százszor

szálig0'' “Iet vz^ff*’ valakinek letépnéd egy
neve imádsá||á válik™“’ am,kor eRy asszo,,S

(Copyright 1030. lg, Nádor Kálmán, Budapest )
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\EM kérdek én soha senkit...

Németh Béla verse és zenéje
Nem kérdek én soha senkit, 

mégis hallok néha, néha felő­
led. — Azt mondják, hogy 
még szebb lettél s idestova 
menyasszony lesz belőled ! - 
Én Istenem, mért is mondják, 
minek is kell nékem mindezt 
hallani I — Hisz, ha csak a 
neved hallom, úgy megremeg 
a lelkemben valami I 

Nem kérdek én soha senkit, mégis hallok néha, 
néha felőled. - Azt mondják, hogy kacér lettél, 

bolond!tó szépasszony lett belőled! — Én
Istenem, ne is mondják, úgyse hiszek senkinek 
sem sémi lsem ! Ügy őrizlek a lelkemben, 
ahogy régen, olyan tisztán, fehéren !

Megjeleni a Magyar Muzsikaszó 7. számában.)

SZIRMAIT lllll.RAJTJA MAR AZ ŐSZIRÓZSA.

Lendvai Károly szövege és 
zenéje

Szirmait hullajtja már az 
őszirózsa ; - A hideg, zord
ősznek halálos a csókja. - 
Nékem is méreg volt a te első 
csókod ; Azóta szívemben 
csak bánatot hordok.

Irigylem én a sok hervadó 
virágot, — Mert ők már itt 

hagyjak e cudar világot. Irigylem a Napot,
mert csókolhat Téged ; S gyűlölöm szívemet, 
Iliiért) helyet adott néked.

■ („Csárdás“ kiadása.)

VE EO.NIKII.J MAR SOHA ÉNRÁM...

c

nádudvari Kutass Imre verse, 
llartstcin Péter zenéje

Ne gondolj már soha énrám. 
Fáj nekem az élet. Fáj 

nekem, hogy boldog lenni — 
Nem tudtam tévéied. Ne 
gondolj már soha énrám, 
Kirabolta szívemet a bánat, - 
Átalszom a nappalokat 
Borba fullasztom az éjsza­
kákat.

(„Csárdás** kiadása.)

III I Sl'ZA.SKOII AZT MONDTAD, HOGY..
f)r. (lergelyffy (iábor verse, 

Beliczay János zenéje
Búcsúzaskor azt mondtad, 

hogy Szerelmünknek mind­
örökre vége, Nem maradt 
más, csak a forró csókos órák 
gyönyörű emléke... 
Ahogy lehull késő ősszel a 
virágnak szirma, Úgy
hullott, el boldogságunk,
Úgy temettük sírba . . .

Nem vész el a letűnő nap, — 
1:1 ,ls lénk int látcsőt is vesz fölünk Elszakad-

VARGHA IMRE
a kitűnő hangú magyar-nóta 
énekes műsorán előadásra ke­
rülő dalok kottái és gramofon- 

lemezei beszerezhetők:

Nádor Kálmán 
kottásboltjában,

Budapest, IV, Károly körút 8.

tunk mi egymástól s ugye mégis újra vissza­
jöttünk . . . — Elmúlik a földön minden, a virág, 
az elet, Csak szerelmünk él örökké, soha nem 
er véget.

(A szerző engedélyével.)

OLYAN VOLT A MI SZERELMÜNK . . .

Dallos Béla verse és zenéje

Olyan volt n mi szerelmünk, 
mint egy édes álom, — Azóta 
is minduntalan csak a múltat 
járom. Minden régi szép 
emléknél meg-megáll a lel­
kem ; Simogatom, csókol­
gatom, mint ahogy te simo­
gattál. csókolgattál engem. 

Minden ősszel lehullik a 
levele a fának, Minden álom szertefoszlik, nem 
marad csak bánat. Megcsal még a szerelem is. 
csak a könny a részünk, El siratjuk a szerelmet 
s visszasírjuk mit az élet vissza nem ád nekünk. 
(Megjelent a Magyar Muzsikaszó 8. számában.)

FEHÉR RÓZSÁK KÖZÜL. . .

Jávor László verse, 
l)r. Kárpát Zoltán zenéje

Fehér rózsák közül letép­
tem egy szálat, Te voltál 
a legszebb, a leglialóványabb.

Ha nem kell a szívem, öld 
meg, hogy ne fájjon ! . . .
Te vagy az életem, Te vagy a 
halálom . . .

Álmodó virágom, drága 
kicsi párom, Te vagy nékem minden, széles c 
világon ! Fehér mirtuságnál orcád halóvá- 
nyabb, Ha Te elhervadná), meghalnék utánad. 
(„Byimus** kiadása. A szerzők engedélyével.)

♦BERETVÁS PASZTILLA FEJFÁJÁS ELLEN»



mmmcmn Április » VASÁRNAP

HALLÚ. TOKIO 1933
Waíanahc-Mdzgcr Nándor ilyen című 

előadásai halljuk eredeti japán gramofón- 
lemezekkel tarkítva ma este 7 óra 30 perc­
kor Tokio a világ első 10 nagyvárosának 
sorában foglal helyet, a színes és európai
fővárosa 330 cvef"6“ StÍMzáU japán élet

Egy japán közmondással jellemezhetjük 
legial-banTokiót: „A lángok Jedo virágai”. 
H L ' , ¥frt a, JaPánok kis családi házai
éoílve stehbCn íá5o1, és PaPírbóI vannak 
építse s ha valahol tűz támad, gyakran 
az egesz ucca leég. ’ 8y a

Ez az építkezési mód nemcsak a városra
” t /VeI,emZŐ- Titkot “emffi

nTk nin<:!Pi/ ,n v '?°got,t .s a Japán cmber- 
értelmciw-n o itkolnivaloja. A szó szoros 
crlcliiH un az uccun fürdik például. Fiirdő- 
kadjat kiállítja háza elé a kis kertbe és az 
elképzelhetetlenül forró vízben úgyszólván
A naiffiforró T'Y'"0“1'8 clőtl fi'rdik meg. 
j ab1 forro fürdő szinte vallási narancs Japánban és nemcsak vallási de eg^ségi
van J’0n ,0 1S lgcn üdvös> edző ^hatása

világa ellvén paPiros>:il‘>g a japán ember
afr ismfeSÍ l^^és^S

Ebbe a csodálatos viláffhn vic-7 z.i » ^
drnkakinekJ®PáábH c1'0 Watanabe-Metzger 
ür., akinek japántárgyú előadásai nemcsak
fapánfCk»Lr's mag"kért>. dc "S
örvendenek. na®-v népszerűségnek

Megismerjük majd Tokio másik arcát is

«“2JÄ w*

BUDAPEST I.
9.00: Református istentisztelet a Kál­

vin téri templomból.
Utána : Hírek, kozmetika.
H.OO: Egyházi zene és szentbeszéd a kir.

udvari és várplébánia templomból. 
Ltána : Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
Majd : Budapesti Hangverseny Zene­

kar. Vezényel Berg Ottó. 1. Erkel • 
Ünnepi nyitány ; 2. Siklós : Tánc- 
ímpressziók ; 3. Weiner : Szerenád • 

o „A Goldmark : II. szimfónia.
-.00: Gramofónlemezek.

LwJ“bort:<Avc, Maria (Hubermann Bro- 
»íJLP ,\ .. bchulicrt: Am Meer (Tauber
Richard); 3. Locwc : Frldericus Rex (Husch
níeháíui ; -1' ^'búbért : Ungeduld (Tauber 
lothA^’ 5- Schubert: Erlkönig (Lehmann 
ivotté) , b. Loewe: Prinz Eugen (Htisch
rr-mheJ V'i S nlubc„rl : Der Lindenbaum 
(lauber Richard); 8. Locwc: Die Uhr 
(Tauber Richard); !). Locwc; Tom der
A hői? J.Gcrhard 1 losch) ; 10. Korngold :
A holt város — duett (Lehmann Lotte cs 

.tuber Richard); 11. Siindor—Szenes • Nem 
Vin‘,'v,0k ,scm.m‘ rosszat (Sebő Miklós) ; 12. 
ti vl ^OV .fy Lsiltagok (Särossy Mi­
ndly) , 13. Kondor Ernő ; Huncut az a
Nemlytud^CbjÍ MÍkís)v Ba.ázs-Farkas 1
Atm tudok én néked csak virágot adni 
Ralazs Árpád); 15. Vitéz Kókay lstván 

O rt«i™sApunkosd . napján (Sebő Miklós).
3.00. A m. kir. földmívelésügyi mi- 
.. misztérium rádióelőadássorozata.

,V. Az iskolánkívüli népművelés rá-
tcm)°adaSa (Rádió Szabad Egyc- 

-L.tO: Pontos időjelzés, időjárásjelentés. 
Majd : M. kir. Mária Terézia 1. 

honvédgyalogezred zenekara. Vezé­
nyel Fricsay Richárd. 1. Virányi 
•leno : Magyar induló ; 2. Strauss 
Janos: Mirtuszvirág, keringő ; 3. 
Fricsay Ferenc: Cyrano de Ber­
gerac nyitány ; 4. Offenbach : Szép 
Balathea, egyveleg; 5. Morse J.:
A Mississipin ; 6. Michaelis : Török 
őrjárat ; 7. Dől. Dauber: Egy
est Grmzmgben, egyveleg.

°*t5n:if.»Az. at0,só kutya.” Nadányi 
,Íoltan vidám elbeszélése.

'..lo: A Budai Luther Szövetség ve-
SSm“ aput<rl EV*"eéllku’

««ür«



i
vegycskara. Vezényel Schenk Géza; 3. a) 
Bach J. S. : III. szonáta. Grave (szólóhcgc- 
,lű) ; b) Csajkovszki: Canzonctta. Játssza 
Koromzay Dénes, orgonán kíséri Sárkány 
Sándor ; 4. Bach J. S. : a) Oh szent tő, vér­
ző sebbel; b) Jézus halálára (Hasadj meg én 
szegény szivem); c) Fájó szívvel állunk sí­
rodnál!, A Máté-passló zárókórusa)’ Énekli 
a Budai Luther Szövetség vegyeskara; 5. 
Beethoven: Románc. Játssza Koromzay 
Dénes, orgonán kíséri Sárkány Sándor; 
I). Gounod: Stabat Mater. Énekli a vc- 
gveskar; 7. Guilinant: Oftcrtoirc. Orgonán 
játssza Sárkány Sándor.

7,15: Pontos időjelzés, sport-, ló- és 
ügető versenyeredmények.

7.31): „Hallo Tokió 1933.” Watanabe- 
Mctzger Nándor előadása gramofón- 
illusztrációkkal. Felolvassa: Tur- 
cliányi István.

Í5.00: Népszínműelőadás a Stúdióból. 
„Piros bugyelláris.” Népszínmű 3 
felvonásban. Irta Csepreghy Ferenc. 
Rendező Kiss Ferenc.

Utána kh. 10.30: Időjelzés, sportered­
mények, hírek.

Majd :' A Pátria szalonzenekar és 
Bo dries Béla cigányzenekara Szántó 
Gyula énekszámaival.
1. Rossini: Tancréd — nyitány ; 2. Wald- 
íeufcl: Estudiantina — keringő; 3. Hruby: 
Fgyveleg Lehár müveiből (Szántó) ; 4. Be- 
vker: Amati szerenád (hegedűszóló); 5.
Viucze Zsigmond : Szép vagy, gyönyörű 
vagy . . , (Szántó) ; Dalok : Farkas Imre : 
Ry orgy ón innen ; Murgács Kálmán : Fehér 
galamb száll ; Balázs Árpád : Rózsabokor a 
domboldalon ; Garami Béla dr. : Ha az 
Isten megkérdezné.

BUDAPEST II.
3. 3.45: Gramoíónlemezek.

I • Eilenberg—Zeitlbcrger : Schmeichel-
kalzchen (Paul Godwin zenekara): 2. Jacobi 

Bródy—Martos : Illúzió a szerelem (Víg 
Miklós) ; 3. Herbert : Kiss me again (Jddie 
Ikinstedtér) ; 4. Towers—Leon—Nicholls :
A bedtime story, foxtrot t (Jack Hylton 
zenekara); 5. II. May—Job. Strauss : Die 
Fenster auf, der Lenz ist da, keringő (Lee 
Parry Hja Livschakoff zenekara); 6. Dubin 
Warren: Too many tears, foxtrott (Guy 
Lombardo zenekara) ; 7. Heymann—Gilbert : 
Wenn ich Sonntags in mein Kino geh, slowfox 
(Nagy Kató, Ufa jazz) ; 8. Klein -Herscher : 
Girt Dichin Daisy (Mills Brothers Quartett);
3. Pola—Steininger : How are you, foxtrótt 
(Jack Hylton zenekara) ; 10. Berlin : Say it 
isn’t so, slowfox (Jack Hylton zenekara); 
1L Visky—Harmath : Kívánom tiszta szív­
ből, keringő (Víg Miklós) ; 12. Steininger— 
Pola ; Marching along together, foxtrótt 
(Jack Hylton zenekara) ; 13. Békeffi —Szilágyi 

Gyöngy : Kislány, tangó (Polydor zenekar, 
refr. énekkel); 14. Jessel -Menkens: Der 
Rose 1 lochzeitszug (Paul Godwin zenekara).

7.30-tól : Azonos a Budapest I. mű­
sorával.

fäSÄBNflP Április a EiHumrwTr».

Lon lay István Gúrdos Kornélia
(Lubori felv.) (Rozgonyi felv.)

(A ma este 8-kor közvetített „Piros bugyelláris“ 
főszereplői)

A PIROS BUGYELLÁRIS
Ezt a kitűnő népszínművet Csepreghy 

Ferenc írta, Erkel Gyula szerzetté hozzá a 
zenét, majd 1878 november 22-én mutatták be 
a Népszínházban, amelyben parádés szerep 
jutott Eöry Gusztávnak, aki Török Mihályt 
játszotta, Csillag Pali szerepét Tamássy József 
kapta, míg Rlaha Lujza Zsófit kreálta utol­
érhet ellen művészettel. A pompás együttes 
kitűnő előadásának tudandó be, hogy a darab 
száznál többször került színre. Mesevázlata a 
következő :

Huszárok érkeznek a faluba, közöttük van 
Csillag Pál őrmester, aki Török bíró feleségében 
felismeri régi szerelmét. Elkezd ismét udvarolni 
az asszonynak, aki azonban hű az urához, 
és nem akar hajlani a csábításokra. A bíró 
hamarosan gyanút fog és megbízza a jegyzőt, 
meg az ispánt, hogy leselkedjenek a feleségére.

Közben Csillag őrmestert nagy baj érte. El­
vesztette nagy piros hugyellárisát, amelyben 
500 írt készpénz volt, a katonák zsoldja. Két­
ségbeesésében, hogy hirtelenéhen segítsen a 
bajon, Török bíróhoz fordul és tőle kéri kölcsön 
a pénzt.

A bíró ad is neki, de mikor így megbizonyoso­
dik, hogy Csillag tényleg elvesztette a pénzt, 
feljelenti az őrmestert felébb valóinál.

Török bírónő elmegy ugyan Csillag őrmester­
hez egy találkára, de nem rossz szándékkal, 
hanem csak azért, hogy felvilágosítsa Csillagot 
érzelmeiről, vagyis tudtára adja, hogy a férjét 
szereti. Itt azonban a jegyző, meg az ispán le­
selkednek rá. A leselkedők azonban csúnyán 
kikapnak és így annál inkább sietnek a bíró­
hoz, hogy az asszonyt befeketítsék.

A bíró már-már elkergeti a feleségét, aki 
hurcolkodik is nagy búsan az ura házából. 
Ekkor érkezik meg Mencike, a bíró távoli 
rokona, aki szerelmes Csillag őrmesterbe és aki 
hozza a piros bugyellárist, amelyet az őrmester, 
mikor neki udvarolt, ott felejtett nála.

Így megkerül a pénz is, kiderül, hogy Csillag 
tulajdonképpen Menőikét szereti.

A bíró ezekután megnyugszik és minden 
rendbe jön.



TriMbrinm
Annus lo HÉTFŐ

herényi (iitliri dili 
I). <■. 9.1". (M. /•'. I. j.) Muliiska Miklós 

•">.9« (IMnlo/ot je.lv.)

JÁTÉK A TŰZZEL
l»r. SimmyI Gyula felolvasása ma ,|. 

ö órakor

A gyermekbetegségek megelőzése! 
ÄS08 ,,r0bldma' llAIás téma egy

l’edig végeredményben milyen eev- 
sz«ru.. mondja Surányi dr. Az embernek 
ugyanis van egy borzalmas ellensége, ami 
hatalmasabb es puszi it óbb erejű a legkomnli 
kailabli öldöklő fegyvernél, gázbomíZáí 
tanknál s ez a baktérium. Milliárd és milliárd
séffel® "y"ZS0.Snek,ezt'k a rettenetes ellen- 
sigek az ember korul, kezén, ruháján 
arcan. ivóvizében és táplálékán épp úgy’ 
mint bent a szervezetben, vagy a lakás 
sarkaiban padlók eresztékeiben s általában 
mindenütt, ahol létalapjuk biztosítva van 
I-S ha meggondoljuk, hogy ezek az élősdiek 
f a*aguk Paranvságában is kiilön-kültin a
den Ibimvíí- ,‘or<,j;,k '"agukban, nem min­
dül alaj nélküli az a csodálkozás, hogy egyál­
talán létezhet valami élet ezeknek a ránk-
telen áradni'Ihat!lli!an «vUkosoknak lömén- 
tilen aradataban. Szerencse, hogy az emberi
szdsezet, akárcsak egy modernül felszerelt 
páncélos alaposan fel van szerelve „ágyúk­
kal" vedósej lekkel s ezek örökkön
baktéri, harkl,an n'll;,"ak az «'elünkre törő 
J 1 '"fi milliardjaival, anélkül, hogy
nének* Fz.'n V' n Vafev fc6.wcrsz(inctet kift- 
lunck. Lzért kell arra ügyelnünk, hogy szer­
vezet mik működésében zavar ne álljon be 
mert ellenségeink ezeket a zavarokat a-on’
sikeréÍThet J‘m * ?ff,e!,ziváÍuk «létünk ellen 
n, i r a kehat az örökös ves/élv-
vd inkább mm r iS l(i van l‘;ve. mcnnv’i- 

1 'abb all ez a gyermekre? Felolvasi- 
som som,.n,mutatok a legnagyobb veszé-
iodm.k gyermek nyomában ólál­kodnak s igyekszem megvilágítani ozol-nlSÄ m0lytkkH Jk a vészé,yaeZk°kel-

BUDAPEST I.
SM5: Molnár Boriska zongorázik P(>. 

renyi Gabriella és Kővágó Lajos 
enckel, zongorán kíséri Polgár Tibor

• ch<>Pm: Fantázia f-moll (Molnár) • •> ■, 
Leoncavallo Bajazzók - prológ ; bJBÍíci ' 
Carmen — toreador-dal (Kővágó) • ') 4ir.„,'L Cigánybáró - ária;,,, Buccini ’ Tosca b , . 
(Perényi); 4. a) Verdi: Uigoletto-résziet
vLóv'öó SUSt -.Men«®» rondo (HÍ, 
bil;, i Lhopin : hl üde; Valse c-moll 
, Liszt: Le rossignol (Molnár); 6. a) Mover-

Bébi • Won Rtbe/D "7 áril1 i h) Szabiidé-. 
Tosen - Mk:i IPe^nyi); 7. „) Puccini
(Kővágóv V 4 lmr'V Anyám szív,
1 x xrz^ó‘ ’ d) Mutlykav Ákos • b) Varady Aladár: Itárcsák én is' hullasd
orgóilo'viráenb' M "°- 1011 : ,íor'djatok reá ni 

"',ní'!; !l- a) Debussxl ől ' V 'dohiuinyi : Pastorale (Mriiiixml az angyal); c) Schumann—Tausig" L 
Contrabandistc (Molnár). k ' ""
Közben 

9.30: Hírek.
11 ;'.0:. „ Nemzetközi vízjelzőszolgálat 
ií)(iftíl h-ire e!i,tés magyarul és németül. 

Géb harangszó az Egyetemi 
templomból, időjárásjelentés.

Buclapesti Koncert Szalónzene- 
kai. 1. Kclcr Béla : Temnlom-
bev'1 ClfS’ : 2‘ A- wXtel-
, ' ; Lets, cloches aux champs ; ,'i 
Lehár; Hercegkisasszony, keringő 
4. \\ eninger Ernő : Lírikus szvil 
mhAmafide.ü,iAnla<li : Invano sere
v téz,d. '- J ln:?er ■Iózscf •' -Jönnek a 
vitézek, induló.
Közben

12.20; Hírek.
L^£SntÍs,ŐjC,ZéS’ ÍdŐjáFás- és

21rf(iyaÍír1eínlSZerarak’ I,iaci árak*

3-3°: A rádió diákfélórája. „Repülés 
motor nélkül.” ” 1 11 L

/"Mi*3at,l*"äci,,i6ia

“lí. is™ í"«ím*iv„

l’'dfcíSg-l'eV!yfr"K'kl,cl<'gsé|!eli mce-
ÍÍKt 's,,r“"yl Cy‘"‘> *•

.-..M: Xrai„*a Miklós da|.
Bence. g0nm kís6ri Szabolcsi
virúgéneí?ag°u- lk.'jszik!;'"ak (XVI. századi 
b) Bornemissza 'niter Z°l1,t:ui . feldolgozása);holesi Sence átlran, :e ‘^S,,Zv i?5®6’ Szi” 
Hadnagyoknak Í'.n.-.V * Sebestyén'“'»re átirata); Tinfdi Stylf^'
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lóf> Egervár viadalához (1553, Szabolcsi 
Bence átirata); 2. a) Elindultam szép hazám­
ból (kuruc dal, Bartók Béla feldolgozása)- 
b) Hol vagy te most (kuruc dal, Kodály 

feldolgozása); c) Virgo farmosa 
1XV III. századi sárospataki diákdal Sza­
bolcsi Bence átirata) ; d) Amadé László ■ 
A jó lovas katonának (XVIII. századi vet' 
hunkos dal, Kodály Zoltán feldolgozása) 

a) Csokonai; A tihanyi echohoz ( 1 SO'1 
egykorú sárospataki melódia, Szabolcsi 
Bence átirata); 1>) Simonffy Kálmán: Szó 
marii fűz ága ; Kinek nincsen szeretője 
Hej iharfa (1863); ej Mosonyi Mihálx 
J.elészeni a lantot (Arany János szövegi 
1863); d) Erkel Ferenc : Dal a „Dózsa' 
Ijyörgy“ c. operából (Jókai Mór szövege,

<»•20: Farkas Zoltán bezezető előadása 
a_ „Tavaszi művészeti séták“-lioz 

(í.uü: Földes Andor zongorázik.
1. Beethoven: Szonáta E-dur, op. 54 
111 tempo d'un Mennéllo Allegretto; 2.
Schubert -Liszt : Soirée de Vienne, no. VI.; 

I-iszl : Spanyol rapszódia.
7..‘10: Komáromi János vidám cse­

vegése.
«.00: Díszhangverseny a székesfővárosi 

Vigadó nagyterméből. Vezényel Ser­
gio Failoni. 1. Beethoven: Ili. 
Leonora nyitány; 2. Beethoven:
VII. szimfónia; 3. Kodály: Háry 
János, szvit ; 4. Martucci : a) Not­
turno ; b) Novellettc ; 5. Wagner : 
Tannhäuser, nyitány.
I tália kb.

•> JO; Pontos időjelzés, időjárásjelen- 
lés, hírek.

Majd : Gramofónlemezck.
1 Mozart : Szöktetés a szcrájból - nyi- 
laoy (Berlini áll. opera zenekara) ; 2. Wagner :
I aniiliauser-részlct (Laurilz Melchior); 3. 
i.iszl .Müller- Perchaus: Polonaise no. 
(Berlini all. opera zenekara) ; 1. Sándor 
Szenes : Jó éjszakái — tangó (Szedő Miklós) ;
■>■ I-. Homan—II. Willslatt : Ilona tangó 
(Austin Egén); fi. Hargreaves—Damerall 
-Aans: Novella Waltz (Ambroze, és zcnc- 

*?™ 1 '• Salver- Stotharl ; 1 lavana-keringö 
Szedő Miklós); 8. Green: Dream Sweet- 

bari (Pickens Sislers) ; (I. Fényes Harmati] ; 
Mdilós) ,,,indcncm te vagy slowfox (Szedő

11.00; „Az angolok magvar hőse: 
Körösi Csorna Sándor.” Mát hé Elek 
(<r- angolnyelvű előadása.

1,1,111 : Károlyi Árpád és cigány- 
zenekara.

íf Bura Sándor és cigányzene-
kara a Kopenhága-i rádióállomás 
szamára.

BUDAPEST II.
(>.-i»-(<í| : Azonos a Budapest 

sorával.

EBTJJBirTHTm.

Sergio Failoni 
».mi (Vajda M. P. j.) Mátlié Elek ilr. 

Este 11.00

DAL ÉS SZERELEM
Matuska Miklós ma, 5.30-kor tartja 

„magyar dalestjét“ a rádióban. Ebből 
az alkalomból kerestük lel a kitűnő énekest 
hogy kissé elcsevegjünk vele. Persze szak 
mai dolgokról s azt kérdeztük : mit gon 
ool mint olyan művész, aki nem a hang 
jegyek száraz recitál óra. hanem lelkileg 
van összeforrva a dalaival, mit gondol • 
honnan jött, miért lelt. mi okból született 
meg a világra az első dal s általában miéri 
szoktak dalolni az. emberek?

— Azért, hogy éljenek volt a különös 
v.ilasz, az lan ez a kis párbeszéd követke 
zeit az énekes és az újságíró közöli

- - Ön szeriül tehát azért élnek az. embe 
rek, meri dalolnak?

Azért. Mert vájjon mi a dal ? Első és 
legfőbb kút forrása a szerelem. Bánatos 
lemondó, ujjongó vagy átkozódó formájában, 
mindegy. Es ha nem volna szerelem, néni 
volna élet sem.

Szóval : dal és szerelem . .
Az egy. S az első dal akkor született, 

mikor az első ember szive szerelemre gyűlt, ez 
pedig már igen régen lehetett. Hogy az első 
dal csak valami fájdalmas jajongás vag\ 
huhogás vult, ez nem fontos. Ellenben bizo­
nyos, hogy hamarosan a csábítás eszközévé 
lepel1 elő s erre a célra pompásan bevált. 
Nincs konkurrenciája ma sem. A szép dal. 
különösen a szép. fcrfihaiig, minden idők 
legsikeresebb csábító eszköze. De nem csak 
az ember dalol. meg kell csak figyelni 
A pesti verebek például most, hogy rajuk 
sütött a tavasz pompás, szerelemregyujtó 
napja, olyan bájosan, önfeledten, boldogan 
énekelnek, mintha — kanárik volnának. És 
az erdő nem dalol ? Szép, bús áriákat dúdol 
ki tudja miért, ki tudja kiéri ? És végered­
ményben, dal a virágillat is. ő ezzel az illattal 
játszik az élet misztériumának nagy kon 
ccrljcn. ahol csak a melódia ma

t
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Kiiníii])s Aimiv Singpr Ibolyka
12.0.» (Kis Pál felu.) 12.05 (Labori felv.)

A rádió Rip van Winkle-je
Világszerte ismert mű Washington Irving 

amerikai író Rip van Winkle című regénye, 
amely hatalmas erővel érzékelteti, hogy' arány­
lag rövid idő alatt mennyire változik az élet.

Rip van Winkle a monda szerint évtizedekig 
aludt, hogy felébredése után állandóan csodál­
kozzék azon, mi minden újat találtak fel a 
honfitársai.

i'-nV ilyen Rip van Winkle, kissé modernebb 
kiadásban nemrégiben érkezett haza az északír- 
országi l.Islerbe. Foglalkozására nézve tenge­
rész volt, valódi tengeri medve, aki tíz esztendő 
óta a keletázsiai szigetvilágban teljesített szol­
galatot különböző teherbárkákon. Nagyobb 
varost ott sem igen látott, valahogy úgy' vetette 
a sors, hogy a világ folyásáról csak szórványo­
san szerzett tudomást. Lassan eltompult, 
mint ahogy az gyakori eset tengerészeknél. De 
egyszerre csak eszébe jutott a szülőföldje 
egy szép napon kis megtakarított pénzével 
partraszallt l ister fővárosában, Belfastban.
,, ’-rröl a modern Rip van Winkleröl, John 
McAllisterrol rádiós bohóságaival kapcsolat­
ban megemlékezett az ír sajtó. Az öreg tenge­
rész valóságos lázálomban élt attól a pillanattól 
kezdve, hogy meglátta az első rádiót és nagy­
jából megértette, hogy a világnak milyen új 
vívmánya hódította meg a mindennapi életet, 
míg o távol volt tőle.

Első dolga természetesen egy rádiókészülék 
beszerzése volt. Naphosszat hallgatta és nap­
hosszat írogatta a leveleket, furcsábbnál fur­
csábbakat a stúdiókba, a szereplő művészekhez 
mindaddig, míg valamelyik szemfüles riporter 
„felfedezte lapja számára.

John McAllister egy csapásra híressé lett 
hazajabau, amit talán nem is annyira rip-van- 
wiiiklci sorsának, mint inkább rádiólázának 
köszönhet.

Azt mondják, nincs is szenvedélyesebb rádiós 
111,1:1 egész Írországban, valóságos rekorder- 
szamba megy az öreg, akinek szabad bejárása 
\:m ma ouir 11 belfasti stúdióba, ahol a közel­
jövőben felolvasást is fog tartani

íme, egy életkép a rádió világából . .. .Mintha 
' .színhazuk, vagy művészetek embereinek 

- an ,reHeSl^ T7Ó*iar;,‘ ^ emlékeztetne : akik az 
váltak* 8 h°ma yílbó1 egyszerre csak híressé
I //el a modern Rip van Winklevel is így volt.

BUDAPEST I.
9.15: Országos Póstászenekar. Vezé­

nyel ifj. Roubal Vilmos.
1. UngerJ. Ünnepi nyitány ; 2. Franz Károly 
a) Gavotte ; b) Tangó ; c) Keringő ; 3. Na'gx 
Frigyes : Románc ; 4. Majláth József: Far 
sangi ólom — keringő ; 5. Zách István 
Keringő; 6. Huszka Jenő: Lili bárónő 
egyveleg; 7. Stephaniiles Károly : Idill
8. Garami Béla : Don Quijote — szerenád 
U. ifj. Roubal Vilmos : Magyar póstás induló 
Közben

9.30: Hírek.
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 

Vízállásjelentés magyarul és németül.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: Könings Annie énekel és Singer 

Ibolyka hegedül, zongorán kíséri 
Polgár Tibor.
1. a) Sarasaié : Spanyol tánc ; b) Mozart 
Kreisler : Rondo (Singer) ; 2. a) Meyerbeer 
Hugenották, apródária ; b) Puccini: "Bohém 
élet, Muscttc-keringő (Könings); 3 a) 
Bányai : Szerenád; b) Szenkár; Tangó • 
Kadosa : Nádihegedű (Singer) ; 4. Kodály : 
a) Mausika ; h) Haja, haja; c) Jöjj te hoz­
zam (Könings); 5. a) Ernst Bloch; Baal 
Schein, Improvisation ; b) Hubav : Csárda 
jelenet, no. 6. (Singer); 6. llodula: a) 
Bolyongás Azurországban ; b) Te YaL'v 
hajnal ; c) Hattyúm (Könings).

12.25: Hírek.
Közben

1.00: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

2.45: Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 
árfolyamhírek.

4.00: Móra László előadása a serdülő 
ifjúságnak.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5.00: Gramofónlemezek.
1; Lehár: Cigányszerelem —- nyitány (Le 
rund Edit zenekara) ; 2. Puccini ; Nvug: 
leánya - arm (Schmidt József) ; 3. Mozart 
Figaro házassága— Cavatina (Müsch Gei 
hard); 4. Kienzl : A bibliás ember ári 
(tauber Richard) ; 5. Leoncavallo : Bajazzó 
— Kacagj Bajazzó (Környey Béla) ; (i. Halévi 
Zsidóik) — Cavatina (Kálmán Oszkár) 
ti r ‘ : , raviata duett (Herrmam
Ilse, Glaser John) ; 8. Rossini : Stabat Male 
Grob Herbert); !). Beethoven: Die Elm 

Gottes (Husch Gerhard); 10. Cornelius: A 
bagdadi borbély — ária (Grob Herbert)

, 'Iseni.inn -Szilágyi : Minek is van sze 
ííípí1} keringő (Dobbri zenekar, Sebő 
Miklós); 12. Lajtai—Békeifi ; Mért fáj a 
Hlv — keringő (Sebő Miklós); 13. Boylc : 
Nrsry Masquerade foxtrot! (Marimba 
nw!U/Vr 1 • K ieim White : The wise old 
ow (Harry Roy zenekar) ; 15. Gyöngy 
Szilágyi; Ferenc József bakája - foxtrott
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1 Dobbri zenekar. Sebő Miklós); 16. Gungl- Die 
Hydro paten — keringd (Wiener Bohém zene- 
ar); 17. A Lajtai—Bekefíi : Kgv ede« ki< 

kocsma — keringő (Dobbri zenekar. Sebé 
Miklós)!; IS. Valeria—Békeffi : Miért — 
ingó (Dobbri zenekar, Sebő Miklós) ; ló 
k Fries—Kovács : Ne törődj semmivel — 

i.'.ngo (Dobbri zenekar, Sebő Miklósi- >0 
' bemann—Szilágyi: Vgy-e csoda jó ez" i 
hifin (Dobbri zenekar, Sebő Miklósi

■Hl: Francia nyelvoktatás (Garzo Mik­
lós dr.).

H.1.10: Guttenberg György szalonzene- 
vara Dani Dezső énekszámaival.
I. Dóstul: Szervusz Becs — egyveleg; 2.

1 Szánthó—Szenes : Egy éjszakát, tangó;
Sally—Szócsen : Szeretnék még egvs'zer 

szerelmes lenni (Dani); 3. a) S. Lunino
Nem megyünk ma haza, (oxtrott; bi Stolz ; 
Amiről az asszonyok álmodnak, slowfox - 
4. Leoncavallo: Mattinata (Danii; 5. a)
II. Sieczínsky : In Mrinzing beim heurigen 
Mein, keringő; 6. F. Grot he: Es ist alles
Komödie, pasodoble ; 6. a) Irving Berlin_
Keller : Mond, hogy nem igaz, slowfox ; b'i 
Markus Gábor—ifj. Békeffv : Csak nézz a 
szemembe, keringő (Dani) -, 7. O. Stranskv : 
Wir sind jung, induló.

7.15: „Tibet magyar bölcse." Baktav 
Ervin előadása.

7.'i5: Erkel Gabi magyar nótákat 
(•nekel loll Árpád és Jancsi cigánv- 
zenekarának kíséretével. Dalok.
Mészáros Pál ; Kint lakom én Kisperjesen ; 
lhegze-Gexber Miklós ; Azt beszélik az erabe- 
rck ; Radios : Megállók a keresztútnál; Hu- 
írt Sándor : A szegedi sürgönypózna . . . ; 
Balázs Árpád : .Ahogy én szeretlek : Thegze- 
<ierber Miklós : Őszi hervadásban ; Zerko- 
Mlz Béla : Fölmegyek az Úristenhez ; Ba- 
uzs Árpád : Két _ babonás szép szemed­

nek ; Húszba Jenó : Gábor diák bordala ; 
Szirmai Albert: Cintányéros nóta; Vincze 
Zslgmond : Sej, molinári, línári ; Kálmán 
Imre : Hej cigány ; Kálmán Imre : Húzzad 
csak ki világos virradatig; Lehár Ferenc : 
Messze a nagy erdő .

’>.«<): A M. kir. Operaház előadásának 
ismertetése. (I. és II. felv.)

11.15: Wagner Richard „Parsifal" e. 
ünnepi játékának II. és III. felv. 
a M. kir. Operaházból.

I II. felv. után : Pontos időjelzés, 
hírek, időjárásjelentés.

Az előadás után ; Horváth Gvula és 
cigányzenekara Kalmár Pál ének­
számaival. Dalok.
László—Seress ; Búcsúzik az. öreg legény ; 
tluxzka Jenő : Bujdokolva járok ; Krűss 

■' Ae gondold, hogy az a tavasz ; Nádor 
unska : A ti u teátokban; Betyár kiskereki 
csárda ; Sándor Jenő : öreg cigány, kopott 
cigány ; Nádas György ; Kék búzavirág

BUDAPEST II.
7.15-től : Azonos a Budapest I, mű­

sorával.

B-a ktay Eta íq
7,43

Erk e4 ti a

PARSIFAL
V^agner Richard azt kívánt,?. , v •.».-%• ; .

fa] t sehol ma sfco. r.-e mt t .?*« k i*;~>.lV • -. -- _ - - . 
ban, a Parsifal a keresztet'« vz GWó- 
0P«ája i>. Graz: ;:r.V
szent serleget, mesybő: = vo:;r. _/ ~ . -"" U.“. • v
vacsorán ivót*. .ebié-* Z .
math.:a; Joz.se; feifó-zta az VdV ; : -. <7-"
Azonban Grazi ka ag- kV •- - f - -- -V-
Klingsor, a varáz:i£>" üxvrí* ‘ yTV"Cl- 
tette a szent dárdát * écsek íz'á 'r Va­
rázsereje megtusztre: ;d-j■> T "1 "
v-agoisL.it, akik Grazi vi z • 'a-- -
Klingsoc a dárdával megsebez;. Ami 
királyt, s annak a sete r.:r. "W,"
mert szereiemmei v weitetet • K t l-~ i -"
Kun-dri a Grazi seraz -a --• " •.
szo-Igálatava* akarta ievezek-" 
ban a varáxsJó hat almáké kente? ti rs wVV-. 
helyett megront : tt>. a ; wzí A- .
király sem ta.La.1 megn>"*ugv-a>í/ dí zx-.^-.k . 
eget, hanem a ieike mert tud-h z-. 
akkor lesz bocsánat bűnére, L.- egy ism-eire * v 
de tiszta és együgyű ember megszűr., ^ ds 
teszi a hib.it, amit v elkövetet*. " . - V
riadalom támad a Szent parkJU-r... ng-- -i:z . 
ifjú tévedt oda es nyilává! nví-zse.":**:: e * * i-r-. 
hattyút. .Az idegen ifjú cisak a -eV--' i 
mondani, - Parsifal ő, ,V 
tiszta _ maradt, a tisztáig ereje 
a varázs iáiénál is. PársüaJ, m.:k;-r ertes-V" *Ar:.- 
fortas áilapotárói, elinduj, h-ogy v;>;vca szerezz 
a szent dárdát. KI ingsor eiószvr Knr.ir.t * Ji: 
elébe, hogy- az elcsábítja, azonban . >; g -er •
fog a legényen. És mikor K!ingsor - drr\Í2t 
akarja Parsifalba szúrni, az egyetlen keruK-r- 
duiattaj megállítja azt, elveszi a varaz.sivtv. rs 
lerombolja annak minden varázslatai. Kuni- 
vegre megszabadul Ktingsor hataJmáboi s mo>t 
vezekelhet. Parsifal is elindul, hogy újra meg­
keresse az Graal várát. Hozza magával a <zent 
dárdát s meggyógyítja Amfortas sebét. Parsí- 
falt a Graal királyává koronázzák és nagvpén- 
teken már ó mondja az áldást, mely békét 
hoz az egész világra. Hz a szöveg. Ugyanezt 
mondja a zene is, csak a muzsika varázsa erö- 
M-bb a szavaknál. Parsifal a templomok ope­
rája, istenhez emel s talán már nem is emelhetne 
tovább.

.1 vu
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Könings Annié 
12.05 (Kis Púi felu.)

Sing er J holy ka 
12.05 (Labori felu.)

A rádió Rip vaui Winkle-je
Világszerte ismert mü Washington Irving 

amerikai író Rip van Winkle című regénye, 
amely hatalmas erővel érzékelteti, hogy' arány­
lag rövid idő alatt mennyire változik az élet.

Rip van Winkle a monda szerint évtizedekig 
aludt, hogy felébredése után állandóan csodál­
kozzék azon, mi minden újat találtak fel a 
honfitársai.

Egy ilyen Rip van Winkle, kissé modernebb 
kiadásban nemrégiben érkezett haza az északír- 
őr szagi l isterbe. Foglalkozására nézve tenge­
rész volt, valódi tengeri medve, aki tíz esztendő 
óta a keletázsiai szigetvilágban teljesített szol­
galatot különböző teherbárkákon. Nagyobb 
varost ott sem igen látott, valahogy úgy vetette 
a sors, hogy a világ folyásáról csak szórványo­
san szerzett tudomást. Lassan eltompult, 
mint ahogy az gyakori eset tengerészeknél. De 
egyszerre csak eszébe jutott a szülőföldje 
egy szép napon kis megtakarított pénzével 
partra szállt l Ister fővárosában, Belfastban.
Ar a modern Rip van Winkleről, John
McAlhsterrol rádiós bohóságaival kapcsolat­
ban megemlékezett az ír sajtó. Az öreg tenge­
rész valóságos lázálomban élt attól a pillanattól 
kezdve, hogy meglátta az első rádiót és nagy­
jából megértette, hogy a világnak milyen új 
vívmánya hódította meg a mindennapi életet, 
míg o távol volt tőle.

Hlsö dolga természetesen egy rádiókészülék 
beszerzése volt. Naphosszat hallgatta és nap- 
hnsszut írogatta a leveleket, furcsábbnál fur­
csábbakat a stúdiókba, a szereplő művészekhez 
mindaddig, míg valamelyik szemfüles riporter 
„felfedezte“ lapja számára.

John McAllister egy csapásra híressé lett 
hazamban, amit talán nem is annyira rip-van- 
wmkiei sorsának, mint inkább rádiólázának köszönhet.

Azt mondják, nincs is szenvedélyesebb rádiós 
nala egesz Írországban, valóságos rekorder- 
szamba megy az iireg, akinek szabad bejárása 
van ma mar a belfasti stúdióba, ahol a közel­
jövőben felolvasást is fog tartani

Ince, egy életkép a rádió világából . . . Mintha 
' szmha/ak, vagy művészetek embereinek 

• -> ik-masik epizódjára emlékeztetne: akik az 
váltak! P"Seg homályí,bó1 •Ws/.erre csak híressé
I z/.el a modern Itip van Winklevcl is így volt.

BUDAPEST 1.
9.15: Országos Póstászenekar. Vezé­

nyel ifj. Rottbal Vilmos.
1. linger .1. Ünnepi nyitány ; 2. Franz Károly 
a) C.avotte ; b) Tangó ; c) Keringő ; 3. Nag\ 
Frigyes : Románc ; 4. Majláth József: Far 
sangi álom — keringő ; 5. Zách István 
Keringő; 6. Huszka Jenő: Lili bárónő 
egyveleg; 7. Stephanides Károly: idill
8. Garami Béla : Don Quijote — szerenád 
1). ifj. Bonba! Vilmos: Magyar póstás induló'
Közben 

9.90: Hírek.
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálal 

Vízállásjelentés magyarul és németül. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.0i>: Könings Annie énekel és Singer 

Ibolyka hegedül, zongorán kíséri 
Polgár Tibor.
1. a) Sarasaié: Spanyol tánc ; b) Mozart 
Kreisler : Rondo (Singer); 2. a) Meyerbeer 
Hugenották, apródária ; b) lhiccini: "Rohém 
élet, Musettc-keringö (Könings) ; 3. a)
Banyai: Szerenád; b) Szén kár: Tangó 
Kadosa : Nádihegedű (Singer); 4. Kodály ■ 
a) Mausika ; b) Haja, haja ; c) Jöjj te hoz 
zam (Könings) ; 5. a) Krnst Bloch : Baal 
Schern, Improvisation ; b) Hubav : Csárda 
jelenet, no. ß. (Singer); 6. llodula: a)
Bolyongás Azurországban ; b) Te vagy a 
hajnal; c) Hattyúm (Könings).

12.25: Hírek.
Közben

1.00: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

2./15: Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 
árfolyamhírek.

4.00: Móra László előadása a serdülő 
ifjúságnak.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés 
hírek.

o.OO: Gramofónlemezek.
í. Lehár: Cigányszerelem — nyitány (Lo 
rand Julit zenekara) ; 2. Puccini : Nyuga 
leánya aria (Schmidt József); 3. Mozart 
figaró házassága Cavatina (Müsch Gei 
•r” ; K,v,,zl : A bibliás ember ári

(tauber Richard) ; 5. Leoncavallo: Bajazzo'
V Bitjazzó (Környey Béla) ; ß. I lain
Zstdónó — Cavatina (Kálmán Oszkár), 
í; v«™1: Traviata - duett (Hermám 
Ilse, G aser Jolin) ; 3. Rossini : Stabilt Mate 
(.roh Herbert); í). Beethoven: Die Him 

Gottes (Husch Gerhard); 10. Cornelius: 
bagdadi borhely _ ária (Grob Herbert)
J I. Risemann—Szilágyi : Minek is van szc 
ffi-kerinnő (Dohbri zenekar, Sebő 
Miklós); 12 Lajtai--Békeffi : Mért fáj a 
szív — keringő (Sebő Miklós); 13. Boyle: 
Nrsry Masquerade foxtrott (Marimba 
™ 1 ' J5lei,v White: The wise old
ow (Hurry Boy zenekar); 15. Gyöngy 
Szilagyi ; Ferenc József bukója - foxtrott
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(Dobbri zenekor, Sebő Miklós); 16. GungI- Die 
Hydropaten — keringő (Wiener Bohém zene­
kar) ; 1/. A Lajtai—Békeffi: Egy édes kis 
kocsma — keringő (Dobbri zenekar, Sebő
Miklós)]; 18. Valerio—Békeffi : Miért _
tangó (Dobbri zenekar, Sebő Miklós); l<) 
De Fries—Kovács ; Ne törődj semmivel — 
tangó (Dobbri I zenekar, Sebő Miklós) • •>() 
Eisemann—Szilágyi: Ugy-e csoda jó ez" a 
bigm (Dobbri zenekar, Sebő Miklós)

;;,Ö0: Francia nyelvoktatás (Garzó Mik­
lós dr.).

ß.3«: Guttenbcrg György szalonzene­
kara Dáni Dezső énekszámaival.
1. Dóstul: Szervusz Bécs — egyveleg • 2 
at Szánthó—Szenes; Egy éjszakát, tangó j 
I») Sally -Szccsén: Szeretnék még egyszer 
szerelmes lenni (Dani); 3. a) S. Luplno: 
Nem megyünk ma haza, foxi rótt ; b) Stolz • 
Amiről az asszonyok álmodnak, slowfox • 
4. Leoncavallo: Mattinata (Dáni); 5. aj 
H. Sicczinsky: In Grinzing beim heurigen 
Wem, keringő ; 6. F. Grothe : Es ist alles 
Komödie, pasodoble; 6. a) Irving Berlin— 

ho«y igaz, slowfox ; b) 
Markus Gábor— ifj. Bckcffy : Csak nézz a 
szemembe, keringő (Dáni) ; 7. O. Stranskv ; 
Wir sind jung, induló.

7.15: „Tibet magyar bölcse.” Baki ay 
Ervin előadása.

7.Í5: Erkel Gabi magyar nótákat 
(nekel loll Árpád és Jancsi cigány­
zenekarának kíséretével. Dalok.
Mészáros Pál: Kint lakom én Kisperjésen ;

nogze-Gerber Miklós : Azt beszélik az embe- 
rek ; Radies : Megállók a keresztiitnál; Ilu- 
!),crl, Nándor: A szögedi sürgönypózna . . . ; 
Balázs Árpád : Ahogy én szeretlek ; Thegzc- 
»erber Miklós: őszi hervadásban ; Zerko- 

vdz Béla: Fölmegyek az Úristenhez; Ba­
lázs Árpád : Két babonás szép szemed- 
nek; Huszka Jenő: Gábor diák bordala; 
szirmai Albert: Cin lány éros nóta ; Vincze 
/sigmond: Sej, molinári, línári; Kálmán 
Imre: Hej cigány ; Kálmán Imre: Húzzad 
esak kivilágos virradatig; Lehár Ferenc: 
,\\CHS7:C a «agy erdő .

b. *«: A M. kir. Operaház előadásának 
ismertetése. (I. és II. felv.)

Il l5: Wagner Richárd „Parsifal” c. 
ünnepi játékának II. és III. felv. 
a M. kir. Operaházból. 

a felv. után : Pontos időjelzés, 
''írek, időjárásjelentés.

Az előadás után : Horváth Gyula és 
cigányzenekara Kalmár Pál ének­
számaival. Dalok.
László Scrcss: Búcsúzik az öreg legény; 
Muszka Jenő; liujdokolva járok ; Erőss 
i'Ma ; Ne gondold, hogy az a tavasz ; Nádor 
Jóska; A ti utcátokban; Betyár kiskereki 
sarda ; Sándor Jenő : öreg cigány, kopott 

cigány ; Nádas György : Kék búzavirág

BUDAPEST II.
7.15-től: Azonos a Budapest I. mű­

sorával.

EM-lJöiimtrrw

7,15
Ilaklay Ervin

7.45
Erkel Gabi

(Halmi felv.)

PARSIFAL
, Wagner Richard azt kívánta, hogy' a Parsi- 
hoo hA° ™Ash.“1.nc mutassák be, csak Bayreuth- 
nneÁiV ;I ílr?!fal ,a kereszténység, a szeretet 
operája is. Graal várában lovagok őrzik a 
szent serleget, melyből a Megváltó az utolsó 
vf esőre” ivott. És ebbe a serlegbe Ari- 
mathiai József felfogta az Üdvözítő vérét. 
Azonban Graal lovagjai között nagy a bánat 
S'W a varázsló ugyanis hatalmába kerí- 
t tie a szent dárdát s ennek tulajdonában va- 
--■rcje megtízszereződött és megrontja a lo- 

a,ilk. t,raal szolgálatában állnak és 
nem szabad no iránt szerelemmel viseltetniük. 
Kbngsor a dárdával megsebezi Amfortast, a 
Kiiaiyt, s annak a sebe nem gyógyul be, 
mert szerelemmel viseltetett Kundri* iránt. 
Kiindri a Graal serleg mellett a lovagok 
szolgálatával akarta levezekelni bűnét, azon- 
bau a varázsló hatalmába kerítette és vezeklés 
helyett megrontotta a lovagokat. Amfortas 
király sem talal megnyugvást, nemcsak a sebe 
eget, hanem a lelke is, mert tudja, hogy csak 
akkor lesz bocsánat bűnére, ha egy ismeretlen, 
de tiszta cs együgyű ember megszánja és jóvá­
írsz! a hibát, amit ő elkövetett. S akkor nagy 
f,1. . n;<?m /amad a Szent parkban, egv idegeii 
!fjl' ^yvedt oda és nyilával megsebezett egy 

j hattyut. Az idegen ifjú csak a nevét tudja meg- 
í“™. ~ Parsifal ő, aki egy ügy őségében 
tiszta maradt a tisztaság ereje pedig nagyobb 
a varázslaténál is. Parsifal, mikor értesül Am- 
fortas állapotáról, elindul, hogv visszaszerezze 
a szent dárdát. Kbngsor először Kundrit küldi 
elebe, hogy az elcsábítja, azonban a csók nem 
fog a legényen. Es mikor Kbngsor a dárdát 
akarja Parsifaiba szúrni, az egyetlen kézmoz­
dulattal megállítja azt, elveszi a varázslótól és 
lerombolja annak minden varázslatát. Ivundri 
vegre megszabadul Kbngsor hatalmából s most 
vezekelhet. Parsifal is elindul, hogv újra meg­
keresse az Graal várát. Hozza magával a szent 
dárdát s meggyógyítja Amfortas sebét. Parsi- 
fa t a Graal királyává koronázzák és nagypén­
teken mar 6 mondja az áldást, mely békét 
hoz az egész világra. Ez a szöveg. Ugyanezt 
mondja a zene is, csak a muzsika varázsa erő­
sebb a szavaknál. Parsifal a templomok ope­
rája, istenhez emel s talán már nem is emelhetne 
tovább.
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Szunyofoliiif Tüdős Klára 
1.00 (A/. F. I, fdv.) Keleti Lili

0.50 (Angelo felu.)

Próbahangverseny, 
mint attrakció

Keleti I.HI zon|)óraművésznii mai koncertje elé

V budapesti stúdió úgy ;i műsor összeállítá­
sakor, mint a műsor leadásakor ragaszkodik a 
komoly tervszerűséghez és úgy mi sem természe­
tesebb, minthogy nem tűri a rögtönzéseket. 
V rögtönzés tehát nálunk Ismeretlen fogalom. 
Nem úgy azonban külföldön, ahol a megálla­
pított műsorból igen gyakran térnek el. Termé­
szetesen ez nem azt jelenti, hogy külföldön 

1 szereplők azt mondhatják a mikrofon előtt, 
ont éppen eszükbe jut, hanem csupán azt, 
hogy az előre elhatározott műsorszám helyett

1 stúdió igen gyakran egész alkalomszerűen új 
müsorszámókát közvetít.

Egyik legjobb példa erre az a kedves epizód, 
mii Keleti l.ili magyar zongoraművésznővel 
történt Párizsban.

V kiváló zongoraművésznő, aki különben ma 
óra 1b perckor szerepel a budapesti stúdióban,

I közelmúltban két évig Párizsban élt. 
Egy, alkalommal az Kiffel-toronyi rádió- 
eado felkérte, hogy jelenjen meg a stúdió­

kon, ahol majd a leadó zenei tanácsadó­
éival közösen megbcs*lik következő fellé­
pésének műsorát. Keleti l.ili el is ment, azon­
ban meglepetésszerüleg nem a próbaterembe 
ezették, hanem egyenesen a mikrofón-szohóba. 

Egyszerre csak a szpíker odalépett a mikro- 
ionhoz.. . .

Épp itt van nálunk l.ili Keleti, 
mondotta a mikrofonba, hogy megbeszéljük 
ele következő koncertjének műsorát. A kiváló 

művésznőt azonban nem engedjük el addig, inig 
most rögtön el nem játszik nekünk egv pár 
'Zep dolgot.

Keleti Lili természetesen azonnal leült a 
zongorához és minden megbeszélés és próba 
nélkül igen élvezetes műsorral lepte meg az 
Kiffel-torony rádió Icadójánnk hallgatóit. Mikor 
befejezte a játékot, a szpíker ismét odament 
' mikrofonhoz :

Most megköszönjük a művésznőnek, hogy 
Een szépen játszott nekünk és búcsút veszünk 
"le arra a rövid időre, ami következő szereplő­
éig hátra van . . .

' alószínű, hogy ilyen rögtönzéseknek a hu- 
iipesii stúdió hallgatói is nagyon megörül­
nének ...

BUDAPEST I.
9.15: Állástalan Zenészek Szimfónikus 

Zenekara. Vezényel Melles Béla.
1. Strauss János : Cigánybáró — nyitány
2. I.inckc : Reménytelen szerelem — keringő
3. Passini: A szevillnl borbély — ábránd 
<t. Rachmaninoff: Prelude ; 5. Jcssel : l)ió 
törő —- intermezzo ; 6. Translateur : Aki t 
vágyat ismeri — keringő ; 7. Kálmán Imre 
Csárdáskirálynő —- egyveleg; 8. Blanken 
burg : Induló.
Közben

9..10: Hírek.
11.10: Nemzetközi vlzjelzőszolgálal. 

Vízállásjelent és magyarul és németül.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: Gramofónlemczck.

1. Ponchielli Gloconda — Órák tánca (Brun­
swick Concert zenekar); 2. Beethoven : Ich 
Liebe dich (Schlusnus Henrik) ; 3. Collet 
Leoncavallo: Serenade Francaise (Mario 
Cham lee); 4. Verdi : Trubadúr — ária (Né 
meth Mária); 5. Denza : Funiculi-Funicuia 
(Celestino Sarobe); 6. Mozart: Varázsfuvo­
la — képária (Julius Patzak); 7. Grieg: 
Peer Gynt - arab tánc (Berlini operaház 
zenekara) ; 8. Pécsi : Keleti nász (Krim Schach­
meister zenekara); 9. [ppolitow : Kauká­
zusi szvit a Sardarok felvonulása (Berlin* 
filharmónikus zenekar) ; 10. Mozart : Török 
induló (Berlini mandolin zenekart; 11. 11. 
Cook—Robinson—M. Cook: Stop the sun. 
slop the moon (Boswell Sisters); 12. Darvny 
Kcncsscv : Gondolt-e mar arra — tango 
(Poiydor zenekar, refr. énekkel).

SZIGORÚ ELLENŐRZfiS CSK1ISZLOVAkiAIIA’

Csehszlovákiában ezentúl szigorúbban ellen 
őrzik a magánleadóka t. A 75 rövidhulláim: 
állomást időnként megfigyelés alá veszik, vájjon 
vétenek-e a szabályok ellen. Erre a lépésre a 
indította a csehszlovák hatóságokat, hogy 
múltban meg nem engedett politikai propagan­
dát űztek egyes ilyen leadók. Ezúttal, ha a 
legkisebb szabálytalanságon érnek valakit, azon­
nal megvonják tőle az engedélyt. A csehszlovák 
rádióamatőrök körében örömmel üdvözlik az 
uj szigorú intézkedést, mert ezáltal soraikból 
kiemelik a rádióamatőrizmus szellemével össze 
nem egyeztethető egyéni kilengéseket. Akinek 
rövidhullámú leadóra van engedélye, az becsü­
letesen is használja azt fel.



SIERDA Annusa
Közben 

2.25: Hírek.
.00: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

2.45: Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 
i árfolyamhírek.

3.30: A rádió diákfélórája. „Az orgona 
varázslója.”

„00: „Divattudósítás.” Szunyoghné 
Tüdős Klára előadása.

4.-45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00: Bura Sándor és cigányzenekara. 
Ií.20: Bodor Aladár novellája : „A 

hetedik nagyhatalom.”
0.50: Keleti Lili zongorázik. 1. Schu­

mann : Karnevál ; 2. Scriabine:
Fantázia; 3. Poulenc: Pasteu­
réi le ; 4. Albeniz: Triana.

7.50: „Százezrek iskolázása, iskolán 
kívül.” Révész Béla előadása.

11.00: Színműelőadás a Stúdióból, „Sze­
retni“ Vígjáték 3 felvonásban. Irta: 
Paul Geraldy. Fordította: Színi 
Gyula. Rendező : Odry Árpád.

Utána: Pontos időjelzés, időjárásje­
lentés, hírek.

Majd : Rácz Berci és cigányzenekara.

BUDAPEST II.
11.20-tól : Azonos a Budapest I. mű­

sorával.

ELEKTROMOS VONÓSHANGSZERKK

Villanyhegedűje és villanygordonkája is van 
már a világnak. Egy csehszlovák mérnök, Puluj 
találta fel mind a két hangszert, amely rendkívül 
alkalmasnak mutatkozik rádiózenekarok és 
hangosfilmzenekarok számára.

MEGINT EGY ÜJ HANGSZER

Alig múlik el hét, hogy újfajta hangszerről ne 
hallanánk. Egy belga arisztokrata, valamint egy 
OboulholT nevű rádiómérnök a Theremin-készü- 
lékhez hasonló hangszert találtak fel, amelynek 
‘‘kész különösen szép hanghatása van s óriási 
lépést jelent az elektromos zene népszerűsítése 
tekintetében.

EBHEtHEEm»

Undor Aladár
6.20

Háez llervi
Kb. e. 10.20 (Nova foto)

SZERETNI
Ha költő Ir színdarabot, annak ritkán van 

sikere, de ha mégis siker van, az rendszerint 
átütő erejű, amely messze kiemelkedik a 
szokványos sikerek közül. Ez érthető, 
hiszen a költő a szív hangjain szól a 
publikumhoz s ha megtalálja a kontak­
tust, az mindennél mélyebb és maradan­
dóbb.

Geraldy a „Te és én” című verseskönyvvel 
lett népszerű. A finom lira igaz megszólal­
tat ójának bizonyult s ez a líra végigvonul 
színdarabjain is. „Szeretni” című szín­
darabja, amelyet nálunk a Renaissance 
Színházban mutattak be s amely április 
12-én 8-kor a Stúdióban is előadásra 
kerül, csupa líra és finomság. Mindössze 
három szereplője van a darabnak. Egy 
asszony és két férfi. Mi történik a darabban. 
Tulajdonképpen semmi sem történik és 
mégis - annyi minden történik. Azt a soha 
meg nem fejthető érzelemváltozást tár­
gyalja a darab, amely egy asszony lelkében 
végbe megy akkor, amikor egyik férfitől 
a másikhoz hajlik a szíve. Ezer apró meg­
figyelés, nuance kapcsolódik egybe s ez 
maga a darab, amely minden cselekmény- 
telenségében is lebilincselő, sőt szórakoztató. 
A Renaissancebau Simonyi Mária, Som lay 
Artur. Táray Ferenc játszották ei a három 
szerepet. Geraldynak még egy rendkívüli 
sikere volt nálunk : „Az ezüst lakodalom”. 
Ezt a Vígszínházban játszották néhai Var­
sányi Irén, Gombaszögi Frida és Kürti 
Józseffel a főbb szerepekben. Ez a darab 
bár tiszta irodalom és költészet, mégis

csodálatosan — a legtökéletesebb szín­
padi technikával is rendelkezik. Alkotása 
persze éppen ezért elementáris volt. Mert 
színpadi író meglehetősen sok van már, de 
színpadi költő kevés van és kevés is lesz 
mindig.
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tit^ÄSjsrri'Msi'Ss;
versenyezik megint « Stúdióban “

ARIOSTO
Ät«e»h0® meghalt Ludo- 

ico Ariosto. Költő volt, a renaissance Italia 
legnagyobbjai közül s úgv szoktak róla r emlékezni, hogy 6 Irta "fz öfigd RólS 
című verses regényt. 8 iana

Is cmbcr volt Ariosto. Amikor 
,nt?gí0ln ’ -a naPsütéses Kalabria fővárosából 
útra kelt, ugy indult el, hogy pénzt keres és
OH«nrldó kllcnn éhcző testvérének. Végig 
Olaszországon, I-errara városáig vitt az útja8
!oifn,raraú.blb?rosnak megtetszett a nyúlánk 

gtn>, aki akkor már megírt egy vígjátékot
f°!>'atL,t-amilyent a latin írók írtak Hómá
fénykorában, amikor a császári zWia 2 
tőrei énül lengett Kelet s Nyugat fölött ^

A bíborosnak tetszett a vígjáték Színhózat építtetett és Ariostól Wzla meg min/k
vezetésével. Persze amolyan ünn^szlnház 
*®?‘.az, udvar és annak vendégei szá- 
,*fla: Ariosto szorgalmason írta a vigjáté-

A költészettől pedig már akkor ic „„u «■ 
gaszkódottlna" ó6 mégÍ? törhetetlenül ra-

Ú me8bet=gedet5°éanWvS7mue,va meg-

írásnak! LCégeU 3 S"ính-> "»«*

~^reh°efhS v rgaS?ta,ta a »koros, 
színházat ÄteTnekeT^6’ MCbb

VeUnce^apuját.0 nCm Iépte at többé

Április 13 (SUTPPTfllf
BUDAPEST I.

9.15: M. kir. Mária Terézia 1. honvéd­
gyalogezred zenekara. Vezényel Fri- 
csay Richárd. 1 1
oratóriumból-''f'V &

I Ä Äy;c. 4ópeKS.:

riuBe,SS°hn: N>-j«ny a Vaulus' orawi

Közben 
9.30: Hírek.
1Iv?/:z„fen.1Ze‘k<,zi vízjelzőszolgálat. 
ion« “ Jeentes mag.varul és németül. 
li.tiO: Időjárásjelentés.
12.05: Házikvintett. 1. Bartók Béla •

Károhf • atsztda,lok ; 2. Clement 
a °ly • A templomban ; 3. Far-

4 TamanvC:AiI-mP° {V Arhu‘cUo ; 
(hegedűszólóvá08,"-, Va!5e simple 
borfó fi n ’i 5: Lányj Ernő : To- 
r °HZ0 ’ 6; -Dohnanyt Ernő : Alleg- 
etto az A-dur vonósnégyesből • 7 

firmát Albert: Zefir, keringő.’ 
Közben 

12.25: Hírek.
‘■vMM,S,£6Je'ZéS- 1»

2'frÍ,™rmhSm'SZe,árat’ O™1 **•

41S, tol” id6)clzfa. idSJMsjel«-
A •m" k*r' főldmívelésügyi mi-

esős . „A hazat öntözések kérdése” 
»••IO: Gramofónlemezek.

dálu era,: RÍg“ICtt° ~ '"'ájá'ők és a herceg 
dala Maria Gentile, Alessandro Grand
dueuTlva,Mi): r Verdi: T™badur l
ducit a XV. felvonásból (Arangi—Lombardi
b Crl° Galeff,); 3- Zarzycki: Mazurka (IIu- 
bermam, Bronislav); 4. Bizet: Carmen — 
vuagaria (Aroldo Lindi); 5. Dl Capua .
La pea,ra(R:rUr'l° St-ciari);6. y™':
Otelfo ™ a Mandr0 Granda>: 7. Verdi:
Pierre nA (M“rÍa Zaml'«"i) ; 8.

r< Bayle Gaston Caret: Si petite

N-vl



SUTPRTKKK apmus m
(Lucienne Boyer); 9. Bach: Toccata 
C-dur (W. G. Webber); 10. Bach—Weiner : 
Adagio (Lehner vonósnégyes); 11. Osma :
Ay del av (Ippolito'Eazaro).

6.15: „Ariosto.” Radó Antal előadása 
az olasz költő 400 éves jubileuma 
alkalmából.

6.45: Nováki László és B. Fehér 
Miklós zongora-hegedű estje. 1. 
Grieg : C-moll hegedű-zongora szo­
náta ; 2. Heandel—Halvorsen : Pas­
sacaglia (hegedű-brácsa duó); 3.
a) A. Lemba : Poeme d’amour ; b) 
Vccsey : Caprice ; c) Kuula : Noc­
turne ; d) Kreisler: Tambourin 
chiiiois (hegedűszólók).

7.30: A rádió külügyi negyedórája. 
7.45: Budapesti Hangverseny Zenekar.

Vezényel Zsolt Nándor.
0.15: Közvetítés az aacheni dómból.

1. Adriaen Millaert: Ricercar (orgona);
2. a) Josquin des Pres : Tu solus, qui facis 
mirabilia ; b) Willem Dufay : Domine refu- 
gium factus est ; c) Jan van Ockeghem : Kyrie 
az „Au travail suis” miséből (ének): 3. 
Jan Pieters Sweelinck: Toccata (orgona);
4. a) Orlando di Lasso: Improperium; b) 
J. Rosenmüller : Jeremias próféta panaszdalai­
ból : Cogitavit Dominus ; c) Jakob v. tier- 
cliem : Responsorium, omnes amici mei.

0.45: Pontos időjelzés, hírek, időjárás- 
jelentés.

10.00: Az Országos Liszt Ferenc- 
Társaság egyházzenei hangversenye. 
A Belvárosi főplébánia templom 
énekkara előadja Liszt Ferenc : „Via 
Crucis”-át Harmat Artur vezény­
letével. Bevezetőelőadást tart Isoz 
Kálmán dr.

Nagypéntek előestjére való tekintettel, 
a rádió további műsort nem ad.

BUDAPEST II.
ä-—5.30: Gramofónlemezek.

L Gounod : A ve Maria (Bosilides Mária); 2. 
Mascagni: Parasztbecsület, templomi kórus 
(Berlini opera zenekara és kórusa); 3. Bach : 
Máté passió (Basilides Mária) ; 4. Eine feste 
Burg ist unser Gott (Lehmann Lotte); 5. 
Kienzl : Selig sind, die Verfolgung leiden 
í Ember Richárd); (>. Beethoven : Die
Himmel rühmen des Ewigen Ehre (Tauber 
Richard); 7. Giordano : Caro mio ben (Groh 
1 lerbert) ; 8. Kremser : Wir treten zum Beten 
U'auber Richárd).

7. ií>-től : Azonos a Budapest I. mű­
sorával.

Radó AntalHndó Antal Nováki I.ás/ló
6.15 (Erdélyi (elv.) 6.45

aacheni közvetítés
Ma este 9.15-kor régi fiam and mes­

terek motettáit közvetíti a budapesti rádió 
az aacheni dómból. Kért érdekes kérdés 
merül fel ezzel kapcsolatban.

Az első kérdés : mi az a motetta? Mert 
a laikus közönség 99%-a bizonyosan nem 
tudja, mi fán terem?

Motetta a latin mutatum szóból ered 
tehát annyit jelent, mint zenei változat! 
Egy figurális énekfajt hívtak így, melynek 
az volt a feladata, hogy a hosszan kitar­
tott hangjegyekben mozgó éneket föléke­
sítő zöngékkel kövesse cs körülövezze. A 
motettából fejlődött ki a polifónia is, ro­
kona a madrigálnak is, belőle fejlődött 
a kánon, a fuga. A keresztény zene ős- 
formái tehát azok a motetták) melyeket 
Aachenből fogunk hallani.

Hogy miért éppen Aachenből, ennek is 
megvan a magyarázata. Aachennek régi 
magyar tradíciói vannak, sőt a székesegy­
háznak, az 1100 éves ősi dómnak van egy kü­
lön magyar kápolnája is, melyet 1364-ben 
építtetett IV. Károly császár, az oda nagy 
tömegekben zarándokoló magyarok szá­
mára. Ebben a kápolnában őrzik ma is 
a dóm káprázatos kincseit és a magyar öt­
vösművészeti remekeket is.

A dómnak mindig volt két magyar papja 
is és Aachen idegenforgalmához a közép­
korban a magyarok is nagymértékben 
hozzájárultak, akik elsősorban az aacheni 
„Magyar királynő” nevű csodatevő kén­
forrást használták.

A flamand keresztény zene ősi motettáit 
stílszerűen közvetíti a rádió nagycsütör­
tökön éppen az aacheni dómból, ahol 
egyébként a német-római császárság meg­
alapítójának, Nagy Károlynak hamvai is 
nyugosznak.

A keresztény művészet ősi várából hal­
lunk régi egyházi zenét nagvesütörtök Háti­
ján a rádióban.
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•fiftnsz László ilr. 
1>. f. 9.0» lálli Tihamér dr. 

I). <". 10.00

nagypéntek
P»tJádÍÓ’ a »agypénteki tradíciókhoz kénest 
tgesz nap komoly műsort ad. Jézus' ke-’ 
rcsztrefeszitcsének emlékére szentelt mm az
v’USnaswfIttévoi Vllágba? nagypéntek napja, 

agviiet \alamennyi napja egyébkéntsa imm «ffiss

A virágvasárnap Jézus jeruzsálemi hn 
vonulásának emlékezetét őrzi. hltlű Ledd
szédefreJ i.talnakUZSá emÍ nHlkMésére, be- 
1™ utalnak, nagycsutörtök az úr­

vacsora emlekezetenek szentelt nap naev 
péntek a legkomorabb : Jézus Krkzfn, 
megfeszittetése napja. Gusztus
etivházakya6tkóÍh,Cn-Ív.t!IeU'n a keresztény
nagykőt i IslenUs^ef ’ a “ rendestClfortnán
messze tulinenő módon figyelemmel van mi„Tnfe,éaPa0zk ,1“^“korban

passz. i új á t ékok at
A passziojatckok protestáns hatásra ké

sobb elvesztették jelentőségüket de L.wi
mLíadí hIMt|"S|íáni? eS.V’házakban is „L'i

g' nlekezel komor éneke festi alá

IEF wMaWS
\ komor nagypénteki hangulat és vallás 
ludyedes szolgálatában ál a n,mh<> műsora ív ............. u ,naB>!

elme
rádió műsora is napon

a sós 
agyar

_yi.>iuLisi, PÉNTEK
BUDAPEST 1.

9.««: Református istentisztelet a Kál­
vin téri templomból. Prédikál Ravasz 
László dr. püspök.
íomhóíen< CSHd az- Egyetemi temp-
a, ”»"■< t,íh,

^“'■^‘óhetekáhTííói.'eors
áVI6rnáíZalanfy Aladár. Karének-

PnekH /r110!,; Nagypénteki motetta.’ 
Énekli a Lutheráma vegyeskar Králik 
Jenő vezényletével h

U vfTá/lásjT'ió idő]elzés> időjárás- és
vizallasjelentes, hírek.

MaV1.; A M- kir. Operaház tagjaiból 
alakult zenekar. Vezényel Ferencsik 
kár0Si Kvvreműködik: Kálmán Osz- 
ték'- 9 wgUer: pársifal, előjá- ÍJJ Wagner: Parsifal, nagv-
z oszLiVarráLS <Kálmán>; 3. Mous- 

szorgszki . Ghowantchina ill fv|,
pitéje; 4. Nabukodonozor ~

RichárcE 5' Straussruinarci. Halai es mcizdiesniibvMimfónikns költemény8 6.' Haydn •
(Kálmánt Ve;er!ltL:s“ oratóriumból, 
(tvatman) z. Schubert: h-moll tbc 
fejezetien) szimfónia.

2.45: Hírek, élelmiszerárak, piaci árak 
arfolyamhírek. ’ J 1 1 ardk>
hlrek°nt0S ÍdÖjdzés> időjárásjelentés, 

5.00: Egyházzenei hangverseny -t w;„ 
aaKőh- iőébánialcnpthtinból.' Énekel 
a Kőbánya, Egyházi Énekkar Orgo 
nal Janosits Antal. Vezénve vitái 
Kelemen Ferenc. 1. Durante- pfr 
sign um cruets (vegveskmi • 9Siralom. Énekli S í ’ 2' 
Kormot a 1 akacsy Denes ; i

v.f európai HULLAMHOSSZTAHLAZAT

liulliimliossztäbläznMi V.V curóPa' országok 
tátják a közeli iövőbrn ^erfe" '»egválloz-

ÉFiElÉiSfEll
ÄL 1’"ik‘mimsszagy nÄS™ Tót,"
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gyeskar, kézirat, előszűr); 4. Elmél­
kedés. Elmondja Koudela Géza dr.; 
5. Anerio : Christus factus est (ve­
gyeskar) ; 6. 11. Siralom. Énekli
Nosedáné Bodor Karola; 7. N.
Zielinski: Adoramus Te Christo 
(vegyeskar); 8. ILI. Siralom. Énekli 
Pusztai Sándor; 9. Seyler K.:
Miserere mei Deus (ötszólamú ve­
gyeskar).

*'•20: „A Megváltó kínszenvedésének 
helyén, a mai Jeruzsálemben.” Heigl 
László dr. előadása.

6.50: Gramofónlemezek. 1. Bach : Toc­
cata és buga (Filadelfiai szimf. 
zenekar); 2. Gretschaninoff : Credo 
a „Litugia Domcstica”-ból (Saljapin, 
kórussal) ; ,'i. Sullivan : The lost 
cord (Beniamino Gigli) ; 4. Bach 
1 call upon the Jesus (Filadelfiai 
szimf. zenekar) ; 5. Bizet: Agnus 
Dei (Caruso) ; 6. Da Carey : Jesus 
Christ is risen today (Richard Cro­
oks).

7.20: „Nagypénteki gondolatok.” Ra­
vasz László dr. előadása.

<•45: Bach : „János passio“-jának köz­
vetítése. Közreműködik a Budapesti 
Hangversenyzenekar és a Budapesti 
Palestrina-kórus. Szólisták : Falus 
Edit, Basilides Mária, Laurisin Lajos, 
Gyuri Pál dr., Tibor Zoltán, Gom- 
balo : Láng Erzsi ; orgona : Pálos 
Marcel; viola de ganba: Heini tz 
Éva. Vezényel Edwin Fieber.

rrFJ.Í J 41 I ■TTTflTfr

6.50-től
sorával.

BUDAPEST 11.
Azonos a Budapest 1. mű­

milyen európai Állomásokat szeret­
nek AFRIKÁIIAX 7

r,.Jjn^v0"Afri.Sain,c> az egykor legsötétebb főld- 
dést legnépszerűbb Ieadója körkér-
mom L, h'n hf,I?aíóiIl0f’ h°Sy melyik európai 
vór.J Imllgatják legszívesebben. A beérkezett 
ParS.kano/eH?lényc 11 következő : Poste- 

Radio-Paris 15%, Toulouse 12%, 
liV-í , Eomand adó 10%, Róma és Milánó 8%, 

ibbiS riünní- I,nlha .?%■ Peilsberg 1% és a 
hi.éü. “ ,?m*sok egyike sem ért el 1 %-ot a 
iriuvlae“ Vi' aszok közül. Érdekes, hogy Praha 
ir.myiag milyen népszerű állomás Afrikában.

A

■

Fc*rom*slk .Iáno>
KI», déli 12.00 7 #

(Vajda M. Pál felu.)

IÁI win Fischer 
► (Dührkoop fein.

ZENEI PASSIÓ
Ismeretlen muzsikus már a negyedik szá­

zadban kátéba írta a Megváltó történetéi 
Egyszerű, egyszólamu dallam volt ez. a 
modern ember füle bizonyosan zsoltárnak 
tartaná, amely arra szolgál.' hogy halkhangu 
hárfán elpengetve kísérje a diakónus énekét 
Aztán a passió bekerült a templomba s volt 
idő, amikor virágvasámap és a nagvhét szer 
dájan az istentiszteletet helyettesítette. Ke 
sobb a nagyhét többi napjára is esett passió 
Akkor már nemcsak Máté, de Márk és Jáno< 
evangéliumát is megzenésítették. És ugyan 
azokat az evangéliumokat muzsikába ültél 
lek minden korban. A hivatásos zene jófor 
mán egészen Bachiy, sőt még tovább is 
majdnem tisztán az Isten tiszteletét szol 
gálta. Azonban ahogy az ember haladt az 
ulon, fejlődött, bonyolódott a zene is. Bach 
Sebestyén Jánossal a zenei passió elérte totó 
fokát. Azonban már nem pusztán a muzsika 
alkotta annak lényegét. Az evangéliumból 
kohói szövegeket írtak. Néha szabadabb 
szárnyalással, a költők már színesítették is a 
szövegel.A zene pedig akkor már többszólamú 
volt es bonyolult szabályok Irányították. Ifi 
színié a legújabb időkig hagyomány maradi 
hogy Krisztus szólamait mindig a basszus 
énekli. A másik éneklő az, aki elmondja a 
történetet : ez a tenor s a harmadik ; az all 
női hang a tömeg megszemélyesítője. Azon 
han csupán az click kötött, maga a muzsika 
nem. Es a modern orgona különösen tág teret 
enged. Talán azl mondhatjuk : a passió 
ugyanaz az egyházi zenében, ami a kórussal 
hangzó szimfónia a világiban. Egyébként 
Bach óta a passió külső formája is megval 
tózott. Kórus vette át a főszerepei s csak 
maga az elbeszélés maradt változatlan De 
egy a lényeg: Krisztus története: élele 
halála és föltámadása.

IMj



április is SZOMBAT

Szekeres László tlt. 
.1.01» (M. F. I. jeli).) Kilényi Eduárd 

7.00 ( Vajda M. Pál j.)

Három esztendő alatt végig 
Európán

Kilényi Eduárd zongorahangversenye elé.
Azt mondják, hogy az igazi tehetség 

mindig megtalálja az érvényesüléshez vezető 
utat. Igaz. Ez az út azonban rendszerint 
nagyon göröngyös, nagyon hosszú és renge­
teg akadály teszi nehézzé. Különösen ma 
all ez és főképpen a művészeknél. A zongora­
művésznek például először is hosszú eszten­
dők idegőrlő tanulmányaira van szüksége 
ahhoz, hogy képes legyen megindulni a 
sikerhez vezető úton. Mikor aztán végre 
elérte azt, hogy megindulhat, akkor több­
nyire lépésről-lépésre kell előreverekednie 
"'Myd- l-c kell győznie azt az érthetetlen 
előítéletét, amellyel a közönség már szinte 
eleve lehetetlenné teszi a fiatalok érvényesü­
lését. A fiatal művészt tehát akadályozza 
egyrészt a publikum előítélete az új tehet­
ségek iránt, vagy „jobbik” esetben közöm­
bösségé, másrészt a már beérkezett művé­
szek hatalmas konkurenciája. így aztán 
érthető, hogy sok művész hosszú évekig 
küzd, míg végül sikerül valamit is elérnie!
\ annak azonban szerencsésebbek, akik szinte 
hónapok alatt elérik azt, miért mások 
evekig hiaba dolgoznak.

A hamar érvényesült fiatal művészek 
kozott nemzetközi viszonylatban is kiváló 
nevet szerzett magának Kilényi Edward, 
a fiatal magyar zongoraművész, aki ma 
szerepel a rádióban. Kilényi Edward, aki­
nek szerencséje tulajdonképpen átütő erejű 
tehetsegében rejlik, mindössze huszonegy 
eves Három esztendeje fejezte be zenei 
tanulmányait, tehát mindössze három hang­
versenydobogón eltöltött év van mögötte. 
Ez alatt a három esztendő alatt ez a csen­
des, szerény, halkszavú fiatalember bejárta 
egész Európát és mindenütt hatalmas sike­
reket aratott. Mai hangversenye elé komoly 
zenei korok nagy érdeklődéssel tekintenek.

BUDAPEST I.
9.15: Gramofónlemezek.

1 Wagner : Bolygó hollandi — nyitány (Royal 
Philharmonic Orchestra); 2. Boccherini •
Allegro az A-dur szonátából (Pablo Jasals):
3. Donizetti: La Favorita — ária (R. Strac- 
dari); 4. Schubert : Der Lindcnbaum (Alexan­
der Kipnis) ; 5. Puccini : Pillangókisasszony ■— 
egyveleg (New Queen’s Hall Light Orch.); 
b. Strauss János: Ahol a citrom virul — 
keringő (Strauss János zenekar); 7. Strauss 
Janos : Doctrineii — keringő (Strauss János 
zenekar); 8. Schubert müveiből részletek 
(Manuello és zenekara); 9. Dvorak : Humo- 
reszk (G. T. Pattman); 10. Schubert—Wil- 
helmi : A ve Maria (Hubermann Bronislav);

Verdi : Aida — duett (Arangi—Lombardi 
es hrancesco Merli); 12. Chopin: Nocturne 
Es-dur (P-Casals); 13. Ketclbev In a mo- 
nasterly garden (Albert Ketelbey zenekara) 
14. Puccini: Boliémélet-részletek (New 
Queen's Hall Light Orchestra).
Közben 

9.80: Hírek.
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.

\ ízállásjelentés magyarul és németül. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelcntés.
12.05: Bertha István szalónzenekara. 

1. Kodály Zoltán: Adagio; 2.
Szabados Béla : Borús hangulat; 3. 
Garami Béla dr.: Mária segíts ; 4, 
Lavotta Rezső : Legenda ; 5. Caesar 
Franck: Panis angelieus; (J. Ru­
binstein : Heve angelique; 7
Bach—Gounod: Ave Maria; 8.
Losonczi Lajos : Magyar gyász. 
Közben

12.25: Hírek.
, Fontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
2.45: Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 

árfolyamhírek.

Kot! Állomás amerikásan -

,„i[0lyú ®yl,en az Egyesült-Államok 012 rádió­
állomása 00ü-ra olvadt le. A Federal Radio 
ft”—on, ma.8yanü: a Szövetségi Rádió- 
bizottsag, ugyanis 12 állomást szüntetett meg 
és 4 újra adott engedélyt. k

KIÉ LESZ A BEi.GHÁDI RÁDIÓ?

ill,A|,'.k-^lg!odÍ ,r.á<)iélárs-asáR és a jugoszláviai 
füll mmiszlénum közöli mosl tárgyalások 
a’ fűaíi WH'mikfPPe“ * 1 * * *,ehelne áthidalni azokat

I hoj! L kt,?eseketl amelyek azzal fenyegetnek,
aogy az altunt — szerződés be nem tartása
címűt saját kezelésébe vegye az S II S
királyság rádióját. ' S'



ZOMBflT Április is

«0: A Rádióélet gyermekjátszóórái 
(Harsányi Gizi előadása).

.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.
00: „A magyar és az olasz Golgo­
tán.” Szekeres László tir. előadása 

«•30: Házikvintett. 1. Gróf Majláth 
József : Pater nostcr ; 2. Rózsa­
völgyi: Lassú magyar; 3. Boro­
din : A kolostorban ; 4. Dohnányi: 
Andante a vonóstrióból; 5. (Je­
ment Károly : A templomban ; 6. 
Buchner Antal: Pastorale ; 7. Mol 
nár Antal: Chanson triste.

0.30: „A diadalmas keresztfa.” Tóth 
Tihamér dr. előadása.

7.00: Kilényi Eduard zongorahang­
versenye. 1. Mozart: D-dur szonáta; 
2. Chopin : Két etude; 3. Liszt: La 
Gampanella.

7.30: Odry Árpád előadóestje.
Í1.00: A M. kir. Operaház tagjaiból 

alakult zenekar. Vezényel Dohnányi 
Ernő dr. Közreműködik Závodszky 
Zoltán.
1. Weber: Euryanthc — nyitóm’; 2. Wag­
ner: Lohengrin, a) Előjáték, b) Grál elbeszé­
lés (Závodszky); 3. Liszt: Ideálok - szimfo­
nikus költemény ; 4. Wagner : a) Részlet a 
„Parsital“ II. felvonásából, b) Walkür - ta­
vaszi dal (Závodszky); 5. Rimszky— Kor- 
sakow: La grandc Pacque russe.
Utána kb.

9.45: Pontos időjelzés, hírek, időjárás- 
jelentés.

Majd : Rá ez Béla és cigányzenekara.
11.00: Horváth Rezső és cigányzene- 

kara.

ti.15-től: 
sorával.

BUDAPEST II.
Azonos a Budapest 1. mű-

A „HANGOS*’ BŰNÜGYI NYILVÁNTARTÓ

Az amerikai alvilág tagjairól a jövőben nem­
csak a szokásos íényképíötvételekel és ujjle­
nyomatokat készítik el, hanem a bűnügyi nyil­
vántartóba bevonul a lemezfelvétel is a geng­
szterek beszédjéről s Így személyazonosságuk 
,,hallomásból“ is megállapítható lesz.

SVÁJC OLASZ ADÓJA

Svájcnak most már olasz leadója is lesz. 
Radio-Tessin április 1-én nyílik meg s műsorait 
a k.s köztársaság olasz nyelvterületeinek közve­
títi. A stúdióját Luganóban helyezték el.

tramum»

Odry Árpád 
7.30 (A/. F. I. /elv.)

Závodszky Zoltán 
8.00 (Vajda M.Pál f.)

ODRY SZAVAL...
-Ha 7.30-kor a rádióban

Jól szavalni kevesen tudnak, a művészi sza­
valásnak pedig alig van egy pár hivatott inter­
pretálom. A szavaláshoz rendkívüli intelli­
gencia szükséges, színészi tehetség és valami 
csodálatos érzék, amellyel a költemény kincseit 
a művész felszínre tudja hozni. A legkitűnőbb 
színészek és színésznők közül is igen kevesen 
tudnak jól szavalni és a civil foglalkozású embe­
rek közül is vannak emberek, akik kiváló sza­
való képességgel rendelkeznek.

A szavalóművész terrénuma a pódium, ame­
lyen a keresetlen eszközök hatásosak, amely- 
nek egyetlen dekorációja a vers Írójának gé­
niusza s amelynek egyetlen muzsikája a hang 
mindennél csodálatosabb zenéje.

A talentumos előadóművész abban is tehetsé­
ges, ahogy kiválassza azokat a költeményeket, 
amelyeket közvetíteni óhajt a publikumnak. 
Mert hiszen elsősorban ez lehet a szavalóművész 
igazi hivatása: rávezetni a publikumot arra az 
ütni, amelyet a költemény sugároz he az iro­
dalom igazi erejével, a színtiszta művészet 
melegítő fényével.

Odry Árpád predesztinálva van szavalásra. 
Megjelenésének szuggesztlvitása, hangjának fé­
nye és ereje, színészi kultúrája, páratlan intelli­
genciája és nem utolsósorban irodalomszcrclele, 
amely magával hozza a költeményekben való 
elmélyülést, — emelte őt arra a rangra, amelyet 
ma mint szavalóművész elfoglal.

Odry Árpádot, a stúdió főrendezőjét, annyi 
darab rendezőjét és szereplőjét igazán nem kell 
bemutatni a rádió publikumának,

Kétségkívül, Odry mai szavalóestje érdekes 
és élvezetes lesz a verseket kedvelő publi­
kum számára.
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'IIí. ú. Alkalmi óra. Alk szír 
-zemlc. Abr. Vbr.in/l Ari < ,E. lilöadós IW n , ‘Árfolyamok.^Vlolvasá, GÍ^^ram^ón iVt”'- }>,v- = 
ÜÄ , Himk!tTrk-
K-"! z. ■ Kotínazene , = fnd«'-
Kozr. Közvetíti'“; val a 11 . Könnyű zene"mliózcnek^^n™ =

sI . , . * wS/iinfonikus zene. sz".:,ki,zlató zene. Tin,,- Tanczeiu

ÁPRILIS 9. VASÁRNAP
táncolni szeretni: .«

fííil!; Strasbourg. 22.115:
' ~ M'">el>on. 211.110: Strasbourg:

HA operettet KÍVÁN 
",UW: Pozson>-Bratislava és 'm,'1ci,resti.

OPERARA KIVÁNCSI »
»uv iSÄS!sr.. ........

MUWlltoZHxm iíiiíia Iikggel IS

í“: i'Ä líl'VJ
Warszawa. 17 iin- r,.,,., "i ,2r’ÍLH'- 1 *»•!•»:'-•Só: l'ozsonHln/Ä'1- uí t £ra,,a-
l\ osi(*i* 1*1 in, vi'i *o.otf. Kassa-ó-toi - w. ,lam’- 1!, S3: Strasbourg 

Warszawa és Lwow. h
hemzsegnek a sport Érdekességei

SS S£:„'Nsn;$,=s: $S
"tán.) Leipzig. 1 "fl

21.05

f I.X It 1. 270 ni 17 'in* Vi- I
"nek hgv. 211 no- K'ívéivV ^V' Zk"rimoi.RAD, i: f „ , ,; í=hz-.

IV'Hor. 15: Xépdaiok ifi.',;""Ä'v: ÍS;3U!
17: (,r. 10; Egyházi l ] r,'.,i.,,'-í*'p< 1"1 °k.
H-moll szonáta.' Beethoven • 'kiéli:

Hifin Ín l'',e.*;ricks«'n-emlékest'.
Beefhoven : A-',lúrzka': ">.......
műsor : Frankfurt. 20 : \z m |s,enhB'ro?aln,i 
képsorozat. 21: Heinz Schubert Äb ,ha."K"

«es» ssi*§5^sr“ ... .......-

ti "-ág karéneke. 9- IbíÖ.HIm"''1?' J,i""
Brno“ 'om ari musor'

Mór. östrav.7 17.3(S”Fü“ósrh^ Ífrí,ha‘
"• Brahms : 2 ií-ciur ynmr Ift; Nemet

,H^Ä.8MKM,.Gr- «r. ,7:

'Imru-zkar ' fo v'l m . 7, romün z- 18.15:urek. yt' -0: Operett. Szünetben
" vv ENTRY. 1554 *7-80: Chopin müveiből,

ffÄÄ ,lm,kok
FRANKÉÉRT. 200 m iil'to- K,",., -

'•2 L5-,Venek.',ri'ri'' k<'nl,'il' "'Tbinvü'
Ill'll i 11,-V./ ..-; hangverseny.

KASlfvKOsicK 2TO „“Vi ^Ví"' '
Vo'^iir'Í*Í':<“

. Pozsony. 22.15: IV,h-, Ostrava. 21

K al.-'vvarizawi ‘6‘ ’iözv' a sz,‘kesegyh:izho 
Kfi VRiSU ÜSTEÍI1I.VUSEX Iß'i-,

.^r™n“u«
műveiből. Ky s- lark" «st. 23: Verd
hőkFÍ7.20:,lNytig:d nemet'fin ^ nVa-K“-T n,űvci 
színi közvetítésé. 17 55.,U«éh*,n,írkozÉS hely 
szimfónia. IIP Jiírniifiioi ' ejmmann : C-du, 
20.15: Mozart • D m h „""‘m'Á Frankfurt.

írF.'^vS
V'”:'?k :' TaneMéL íMí

LO\ i)<)\ KLGIOXaí >< f ^r1CSteíSlíj‘,,okok-
21.».-.: ÉnekhaíigVersenv* !)a'e»try.
költemény. VII szám \r,vJ í ' ^zunfonikus 
-zerájhól,' árb, SHaúss "rart.: ,Sz"k|etés a
szvit- Verdi: Itigoettö ' ó,“'"',1,1’ bí*>e' •- 
keringő. »'gon ttó, ana. Ravel: A
Síffil“. ......................

Kabtóé ™ Rádiózkar ák- Praha IfR
MÜNcilFN ---k: ‘’««ha. remi,kÖdísévcl- 20: 

Előadás. ’ I85I5- Szal,in z. 18.10:
22.15: Tánc z ' Szo1" Máté-passió.

"SSMÄIV? T, "•=■
s,«nxs'.'vi kr""*1»“'
sós romantikus om.n.ii »/.V i‘lr’ ^ar°nafelvoná- PH MI X, 487 m ' ir15: Praha.

-Mór. Ostrava? 17 Jf"°r "-no.
musor. 1»; Mor Osh'av', ''m. ', ,8: Német
lánc z. ruva- Pozsony. 22.35:

Roma, 4-11 m 1-, ... . .
2»:«: Operettelőadás an ',gv' "zk"r.
SS^r~ni,

or. ö;



passiós dilink. 19: Birodalmi műsor • Frank­
furt. 21: Wagner: Parsifal III. felv 
München.

•vAJCI au:MAN ADÓ, 459 m. 15.30: Beethoven* 
Solemnis, gramofon, 19.30: Oratórium." 

il.10: Szórakoztató z.
t Vil i KOMÁM) ADÓ, 101 m. 15.30: Verdi • 
liekviem. 19: Orgona vers. 20: I így 21 ■ 
Rzkar.

WARSZAWA, 1412 m. 1 $.20: Bach: Szent 
dános passió. Mozart : Requiem : Moniusko : 
Két d:d. l.O.lo: Gr. 17: Zongora vers. 17.30: 
I-.nek hgv. 18: Kávéházi z. 19.10: Wilno. 20: 
Olasz. z. 22: Gordonka vers. 23: Gr.

WIEN, 517 m. 7.35: Ébresztő. 7.40: Gr. 9.40- 
Operaáriák ás operettrészletek. 10.10: Dalok" 
11.35: Szimfonikus hgv. Mozart : D-dur szim- 
í.'mia, Vivaldi—Nachez : A-moll hegedűver­
seny. Csajkovszkij: Diólörő, szvit. Rathaus • 
Kis előjáték. 12.45: Könnyű z. 15.30: Epirus" 
a romantika hazája. 16: Szalonzene. 17.20- 
Az osztrák—cseh fotballmérkőzés II. felének 
közv. a hohewartei pályáról. 18.15: Gitár­
kamarazene. 19.40: Emanuel List : Dalok és 
áriak. 20.20: Csokor Tivadar: A tíz thiirin- 
giai szuzleány játéka (először). 21.30: Könnyű 
zene.

ZAGREB, 307 m. 17: Jazz. 20: Rzkar 22 KP
Kávéházi z.

ÁPRILIS 10, HÉTFŐ

MA CSAK ANGOL ZENÉRE TÁNCOLHAT 
22.30: London Regional. 23.00: Daventry.

AZ OPERETT ÉS OPERA HIÁNYÁÉRT KÁR­PÓTOL A 'cHLXMtVÉóNZENE '

12.00: Bucuresli. 12.40: Wien. 13.15: Bucu- 
resti. 1.1.40: Praha és Wien. 15.30: Beograd.

Lwow. l<i. 10: Kassu-Kosice. 17.00: 
V,vVJcl A,eman a<10- 17.05: Stockholm. 17.10: 
Milano. 17.50: Praha és Mór. Ostrava. 18.20: 
Kassa-Kosice. 19.40: Beograd. 20.45: Stras­
bourg. 21.40: Svájci Aleman adó. 21.45: 
London Regional. 22.30: Langenberg és Bari.

kí;t kivAi/) csemege az étkiuien

12.40: Wien. 21.00: Milano és Róma.

5ÄH, 270 in. 20.30: Könnyű z. 22.30: Gr. 
OBMiHAn, 431 m. 12.05: Rzkar. 15.30: Gr. 

1«: Rzkar. 19: Roskovics—Jovanovics éneke 
no 19.40: Gr. 20: Zagreb. 22: II. Majd hali 
lajka.

BERLIN, 419 m. 16.30: Kávéházi z. 19: Biro­
dalmi műsor : Königsivusterhausen. 20: Köny- 
nyu z. 21.10: Beethoven : Esz-dur szimfónia, 
filharmóniái hangverseny. Vezényel Furt- 

».SSílg,er* Utána 24-ijj: Könnyű z.
BBLSLAU, 325 m. 16.20: Szór. z. 19: Birodalmi 

20: Karének. 21.10: Berlin.
1 , 342 m. 12.30: Mór. Ostrava. 13.40: és

Praha. 16.10: Pozsony. 10.15: Praha.
Í J: Praha. 19.25: Schrammel z. Moor : Furiant. 
/negier; Tangó. Voldán ; Dal. Komzák :
[ «lka, Pctzny : Serenata ainorosa. Friml : 
Rose-Marle-bóI. Poncar: A vadorzó, dal. 
Mzsehorzs : Győzelmi induló. 20: Mendelssohn 
~~Bartholdy : Skót szimfónia, op. 58. 21: Fial

»,<.,'1,c,kosnő dalestje. 21.20: Praha.
TORESTI, 394 m. 12: Gr. 13.15: Gr. 17: 

Rzkar.' Manichctti : Induló. Linke: Casa­
ls0'/?» keringő. Asthon : Vidám muzsikusok.
Halévy: Á zsidónő, balett z. Leopold: 
Krakówiak. 10.15: Welsch : É»jcn Románia, I

K-unur.f »MnZart:A,1>0n Juan’ ^ránd. 311: 
líu.i’ i . ; 1,™rzs;!k •' G-dur négyes. 20.45: 

m t / Mici és Bruckner Ortnm kél- 
SS* B!ch: Szonáta. Arensky:

IG?/l •|"! Sn’ctann G-moll trió. 22:
I) XVEVI Iiy i'sq<SCU"étt<Tombő1- Rimicu-zkar. 

szo ,á"k ’l9 -m. yln\ ,8 :,0: Gorelli-hcgedű- 
• Awu.iiaK. X.I..I0. Zongoraverseny. 21 50- Ka­
marazene. Beethoven: Négyes., on ><i 
nrawilf n|ét <lal‘ Huthinsoii : Három dal." 
23: Tánc wne* Sehuherl : Négyes.

1 ll.\Xkl|:RI, 260 m. 17: Szalónzenc pp 
Kónigswusterliauseii. 20.50: Zkari hgv 22 35- 

iii-iiUiíiV.z<;n<kar hangversenye.
Zkír h v’ I7,6 ,1<*: Frederiksen műveiből,
zkari hg\. Utána könnyű z. 1)1.25: Dan/iír
ven’* ni“íz°da" "ll: ÍGiniarazene. 21.10: Bed ho­
nik,,"s zenekar SZ,mfo,"a- Berlini fill.armó-

293 m. 12.30: A rzkar Suppe-, 
Kasuk-, Armandola-, Leuschner-, Haver­
ben "ifír lorák-művcket játszik. S/iinel - 
ij L ' Li.",: Gr. Musorolvasás. 16.10: Gr. 
17.10. Siiietana-dalok. 17.35: Cselló vers 
(Zoubek, Bruch, Popper). 111.20: Gr pp 
Praba. 19.10: Rzkar. Niedbal : \ vincellér
menyasszonya, nyit. Strauss : Történetek a 
íózsa orm°rbt!' '"all—Korngold : A floridai 

K rnnWT 408 S'VfaCiin 9/a"ados : Spanyol 
Wars, ™ .’ a "'x,.'8"* 1'1 Zo"g"ra vers. 19.30:ÄWÄ,1 m:f: ma,ss;:
Berlin. 17.30: Schubert : B-dur trió. 17.39. 

■aydn : Divertimento. 10: Birodalmi műsor :
i színmű. 2 : Breslau.Frigyes király öröksége, színin 

20.50: Német szőnélek. 21.1
Frankfurt.

LANGENIHÍRG, 172 m. 16.30: Szólisták. 19: 
Birodalmi műsor : Kóiiigswuisterliaiisen. 20.05: 
táncok es indulok. Közben újabb néniéi nép- 

. jJülSKv 2 * *-;:l0: Gr. 22.45: Frankfurt.
LEIPZIG, 390 ni. 16: Énekhgv. Utána az ezer- 

éves német köUészelből. 20: Breslau : Köiinvű 
-1.1.,: Ilangképsorozat. Utána 24-ig • \

drezdai filharmóniai hgv. Klark Kiéri : A-dur 
kamaraszimfónia. Kiessing : Éjjeli z. Raum : 
Húsvéti szimfónia.

LON4R,NREGR)NAL, 356 m. 18.30: Tangózkar.
I u-mv:a«öden’,-la,5.z z- 22.30: Tánc z.
HVOVV. SSOm L,..,0: Gr. 18.25: Wagnvr-művek. 

Egyébként Warszawa.
MILANO, 331 ni. 17.10: Gr. 17.30: Róma.

''“hermann Bronislav hegedűversenve. 
MÓR. IS1I .u a, 261 111. 12.30: A Bádiózkar 

Nicolai-, Gneg-, Dvorzsák-, Fibicli-, Strauss-, 
Jankovec- Pocke-, Fiser- és Eucsik-műveket 
játszik. 1,1.30: Praha. 15.55: Praha. 16.10:

"• Prah‘'. Gr. 18.15: Praha.
18.30: Német óra (kabaré cs gr.). 19: Praha.

I 19.25: Brno. 21: Praha.
MÜNCHEN, 533 111. 17: Szalon z. 18.23: Róth 

Lajos az erdélyi németség martira. 20: Katona 
Bű inger : Paraszt-passió, húsvéti 

játék. 21.45: Egyházi z. 22.45: Rádiózkur I POZ8ONY-BIIATI8LAVA, 279 m. 12.30: M„r. 
Gorává. 13 30: Praha. 15.55: Praha. 16.10: 
Bádiózkar. l-oulds : Kelta nvit. Moszkovszkii- 
Nemzetközi szvit. Dvorzsák l„ 2., L, 5., 6.,
'■ Ps h-ik keringő. 17.10: Praha. 17.50: Schn- 
mann II. nagy d-moll szonáta, op. 121. Marsik* 
Dal szöveg nélkül. Grieg : G-dur szonáta on’ 13. 19: Praha. 19.23: Brno. 2): Egyház" hgv." 
Haydn : Ivinoll requiem. Moziul : A ve verum. 
I-ranek: Panis angelicas. Szymaiiovszki : 
Stábul Mater. 22: Praha.

PRAHA, 48/ in. 12.30: Mór. Ostrava. 13. $0: 
Gr. 16.10: Pozsony. 17.50: Gr. 18.25: Német" 
műsor. 19.25: lirno. 21: Ének hgv >| wi. 
Rzkar.

I I
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«OMA, 441 m. 17.30: Koz.v. a filharmóniai 
akadémiából, vcz. Casella Alfréd: Bach- 

,Iuberman Bronislav hegedű vers -e —.1,»: Könnyű z.
STOCKHOLM, 435 m. 17.03: Gr. 18.05: finek- 

hgy. 30: Rádiózkar. 32: Orgonavers. 
STRASBOURG, 345 ni. 18: Zkari hgv. 20.45: Ur. 21.30: Egyházi z.
STUTTGART, 361 m. 16: Schumann-dalok. 16.30: 

zkan hgv. 10: Birodalmi műsor: Berlin 
-0: Könnyű z. 21.10: Berlin. 22: Orgona vers 

S\A«:i ALEMAN ADÓ, 459 m. 17: Gr 10.45:' 
J^art ^hgv. 20.40: Weber- és Wagner-művek.

SVAÍ,:l 1,‘Í>:íiAXP An*» 401 m. 15.30: Rádió- 
ötös. 16.30: Zkari vers. 20: Hgv 20 20* 
Kamara z. 21.13: Bécsi dalok.

WAn?rZAWA, 1412 m. 17: Zkari és ének hgv. 
lB.-o; Népies z. 20.20: Lengyel z. Chopin-, 
Momusko- es Szymanovski-szerzemcnyck. ...40-50: Zkari ligv. 22: Stockholm.

"ki* * ’ ‘ m’ * I■40: Népies zene, gr 12*Négyes. 12.40: Ivogiin Maria, gramofónleme- 
“k. L1.S0: Hangosfilm-dalok, gr. 15.55:
Emlékezés Wagner Richardra. 10.20: Német 
hosmondák : Siegfried. 16.45: Sítavasz a 
Vog-y..Ck!,Cn' l7: Könnyű z. 18.40: Karének. l.i.uO: Egy osztrák autóvezető rekordja Bom- 
baytól—Wienig. 20.20: Könnyű z. 21.10: 
Beethoven : F-dur szimfónia Berlinből. 22.15- Kávéházi zene.

ZAGREB, 307 m. 17: Hangosfilm. 20: Morvát 
kamaratrió hgv.-e. 21: zongora- és hegedű- 
'#‘r<- --.Itt: Kávéházi z.

ÁPRILIS 11. KEDD

HA KEVÉS IS, VIDÁM A TÁNCZENE 
17.110: Milano. 18.00: Strasbourg. 22 00* 
»I r«0«~A5: Wien. 22.30: London Regional. 44.50: Stuttgart. 23.05: Da ven try.

Í)T OPERA KftZtlL VÁLASZTHAT 
Warszawa és Svájci Aleman adó. 

-0.0.»: Langenberg. 20.30: Svájci Romand 
adó. 20.45: Róma.

GRAMOFONBAN A MAI MŰSORÉ A RE­
KORD

12.0«: Bncuresti. 12.40: Wien. 1.3.10: Wien. 
;'13: Buci, rest, 1.3.40: Praha. 15.00: 
7 -a1"”» : '-wow- 17-45: Stockholm.17..*o. I raha és Pozsony-Bratislava. 18.00: 

Mór. Ostrava. 18.45: Lwow. 10.30: Svájci 
Romand adó. 10.40: Beograd. 20.45- Stras­
bourg. 21.30: Zagreb. 21.40: Königswuster­
hausen. -2.15: Praha, Kassa-Kosicc, Po- 

zsony-Bratislava, Brno és Mor. Ostrava.

“t1122310: Ká,v7éháziZz0ng0ra Vm- 20 i,0i Szalóa 

BEOGRAD, 4.31 m. 12.05: Rzkar. 15: Gr 16- 
“0-ngOm ,hgV' Könnyű z. 10.40: Gr!
r, ,,°™.sz . a rzkar előadásában. 21.30: 

öl >J<1 séta Európán át.
IFlaíok ’ iq.19Bi1;nl|R"i10- '•,'iVziK- >8.05: Brahms- 

Hamburg." Ii,rodalmi mlls,,r: Köln. 22.30:
'"wolMaloí25,«1,«.6-/?1 Schubert-, Brahms- és 

vvou-ualok. 16.40: Gluck : Balettszvit. Hän- 
<1(1. b-diir hgv. 20: Rokokótól a bieder-

Vacs karzs-mu veket játszik. 13.40: i-nTha!

!ÍkSu! f™h«- Mor- Ostrava. 17.2Ö1
Praha. 19: Praha. 19.25: Hegedű- és fuvola- 
verseny. Chausson: Költemény. Czybin • 
Hangverseny etűd. Ravel : Habanera. Cser­
mák : Elégia. 19.55: Praha. 21: Praha. 22.15:

ItUCl! RESTI, 394 m. 12: Gr. 1,3.15: Gr. 17: 
Motciu-zkar : Könnyű és román z. 20: Tas- 
sina énekes Costa : A kolostor. Hardclot : 
Bolcsodal. Thomas : Hamlet. Massenet : Heró- 
dias. 20.20: Szimf. hgv. Bach : Brandenburgi 
vers. Dragoi : Román szvit. Wagner: Sice- 
fned-idill. 21.15: Zirra: Szimf. költemény. 
Schubert: Gesz-moll szimf. 22: l’rancia- 
nyclvu előadás Románia irodalmáról és művészetéről.

DAVEXTRY, 1554 m. 16.3«: Szalonzene. 18.30:
atwm.1 :n.IíC6CdoaZ:>"ó!i?,k- l!>.20: Katonazene. “«•“«• Halok. 25.05: Tánc zene.

RANKFUJRT, 260 m. 17: Szalónzene. 18.25:
:beszélgetése a verdimi harcok­
ról. l.l: Konigswusterhausen. 22.30: Német almanach. Tánc zene.

IIE1LSBERG, 276 m. 16: Könnyű z. 10: Biro­
dalmi műsor 20.05: Bach : János passió, 
táncok. 20: Brno. 21: Praha.

K^0S!,:V’ 29? m- ,2-30: Slavia-zkar 
twl VGe-1tlr’ Leopold, Zoubek. Karvas, 
Bcnes Encsik). Szünetben 11. 13.35: Gr 

Mor- Ostrava. 17.10: rsedbal . H-moll hegeduszonáta. 17.30: A
Criin . jaíZ .zkaJa* Ascher - Fox. Srauss— ír™; Keringő. Panizzl: Slow. Koliandr: 
tango. Grcer: box. Ecker: Polka Kalina- 
Keringő. Strauss : Rumba. Marguiba : Spa- 

iTu'b 'S1?.'.' Wrasskoff: Fox. 18.30: Gr. 10: Praha. 19 10: Rzkar. Balfé : A cigóny-
múvekbűjnyM lu Th ‘„Egyveleg Otfenbach- 

V t er w.w 'í1 M,ml(' Carlo, keringő.
Imirnó' io n'Tak '-mc. Encsik : Atalla : induló. 19,;>5: Praha 22 15* r.r
»ÄS: ,6.30-

o, i 'bro alrm műsor : Köln. 20: Stuttgart.
LANGENTIERG, 472 m. 16.30: Enckhangv 10- 

VUrm>s.mi m“SOr : Köln- 40-05: Schiller : Teli 
LEIPZIG, 390 in. 16.30: Szimfonikus ligv HaydnGíi!Ck : Knldtszvit. h HönJé! :

I' “Yl bgy. Beethoven : Házszentelés '*1 in-Me|ÍüeHS,Il„neeth0,V?nÍ1 V.onaiina.'Moíito,?: 
menüett. Lanner : Landler. Weidlnger • Tánctánc,“,a"ó-:BéIíefÍn^' scbramme,';Míchidler-
tünc. -l.-o. Becsi gitár z. Utána 24-ig : Tarka

Sl^zÄ’ 35Rm- Szolón z. és
Bníschino f k ,n ,é? énekhgv. Rossini : Signor 
dort Ä ratydn : D-dur hgv. Ditters-A 1 ' '-dur szimfónia. Delius • Két ,i-,iI ivovv ” 3XO Tán,=°í- 42.30: Tánc z daK

«Ä,^i»«~on80ra vcrs'
moh. OSTRAVA, 264 m n Z' ,....

EgwHegPSehbesVk"':^ Rödiózkar!'Morém”! 
játék KÓst^ . o: Húst : Köz-
Uoda,|: ^; Ä

m r . ,, .7 * V'ngképsorozn t. 21.20: Brm k-ner: D-moll szimfónia. isrucK-

l
I



VOZSONY-BllATISLAVA, 27!» m. 12.3(1: Brno. 
13.30: Praha. 15.55: Praha. 16.10: Mor 
Ostrava. 17.10: Praha. 17.20: Jirák : Hee-»edű 
és zongoraszonáta, op. 26. 17.50: Or. 18.05- 
Praha. 18.25: Gr. 19: Praha. 22.15: Gr

PItAIIA, 187 m. 12.30: Brno. 13.40: Gr. 16: 
Brno. 16.10: Mor. Ostrava. 17.50: Gr. 20.30: 
Bzkar. Prokofjcv Sergej közreműködésével. 
21: Cseh négyes. 22.15: Gr.

«OMA, 441 m. 17.30: Bzkar. 20.15: Arnaldi 
Germano zongora ligv.-c. 20.45: Opera E 
közvetítése vagy zkari hgv.

STOCKHOLM, 435 m. 17.45: Gr. 20: Kamara z 
Sibelius : Vonószkar hgve. Henriques : Szvit 
Niemann : Négy régi tánc. 22: Max Rcger- 
hgv.

STRASBOURG, 345 m. 18: Jazz. 19.30: Brácsa 
és zongoravers. 20.45: Gr. 21.30: Klasszikus 
hgv. Lyonból.

STUTTGART, 361 m. 16.30: Könnyű z. 19: 
Birodalmi műsor: Köln. 20: Sváb idill 
20.45: Opera z. 22.20: Szólisták. 22.50: Tánc z.

s\ A-ILI AI, LM A \ ADÓ, 459 m. 17: Keringő. 19.01: 
Iskolai rádió. 19.15: Vidám riport. 20: Puccini: 
Víaiion Lescaut.

SVÁJCI ROMÁM) ADÓ, 404 m. 15.30: Lausan 
nci-ötös. 19.30: Gr. 20.30: Mozart : Figaró 
házassága.

YVARSZ AWA, 1412 m. 17: Szimf. hgv. Mozart : 
III. szerenád. Brahms: III. nyitány. 18.25:

«EríÍH.y^ráz* z' Puccini : Túrandó!.
WIEN, 517 m. 11.80: Könnyű z. 12.40: és 13.10- 

14: Gr. 15.20: Énekhgv. 15.50: Nestroy 
Lumpazi vagabundus. 10.45: Osztrák zene­
szerzők : Goller Vinzens. 18.05: Az 1933 „ 
cserebogár-évről. 18.30: A pósta problémái 
rob 20: Valamilyen külföldi rádióállomás 
műsorának közv. 22.15: Tánc zene.

ZAGREB, 307 m. 17: Hzkar. 20: Modern francia 
zongoraszonáták. 20.40: Jugoszláv dalok. 
.1.30: Gr. 22.10: Kávéházi z.

Április 12, szerda
Svájcból kap az Ötórai teAiki/

TANCZENÉT
16.30: Svájci Itomand adó. 22.00: Stock­
holm. 22.10: Svájci Romand adó. 22.30- 
London Regional. 22.45: Davcntry. 23.05: 

Milano.

EGYETLEN OPERA KÍNÁLKOZIK 
18.35: München és Nürnberg.

GRAMOFÓNZENÉBEN VAN VÁLASZTÉK
!.00i HllPIlrncii I •» JLt\. \\r:___ tn <n.

Stockholm. 16.00: Bari. 22.30: Bari. 20.00 
Leipzig. 20.45: Strasbourg. 21.30: Zagreb

A SZERDA ÉRDEKESSÉG 
18.45: Stockholm. 19.35: Wien. 20.00: 

Stockholm.

«ARI, 270 m. 18: Gr. 20.30: Kamara z. 22.30: 
Szimf. z., Gr.

REOGRAD, 431 m. 12.05: Hzkar. 15: Gr. 16: 
Bzkar. Smetana : Nyitány. Dvorzsák : Dal 
es legenda. Suk: Elégia, Franck: Dallam.
1 ams angelicus. Massenet : Elégia, változatok. 
Bizet : Arlcsi leány, szvit. 19.3«: Gr. 2«: 
Karének.

BERLIN, 419 m. 18.10: Berlini templomokból : 
közvetítés a moabiti templomból. 20: Nép­
dalok. 23.3«: Citera z. 21: Ka7 mm Vivad: : 

tuYu.-iZ, Jw gedővers^rjv. d-moíí. Mn/arí :

Ksz-dur szimfónia. Dittersdorf : G-dur hegedű- 
Utána 24-ig : Könnyű z. 8 
325 m- 16-20: Népies z. és dalok ‘»•Ka™«™ z- fúvós zkarral. 20: Tarka est! 

ÍTcilsÍicrgIVaSZ UZ óriás-|le8ységl)en. 22.50:
"‘íí'k 3*2 m- I2-3#: Pozsony. 13.30: Pralia 

15.*»5: Praha. 16.10: Praha. 19: Praha. 19 25-
RUCUÍlKSTiamH20"0i5.Í Pralla- 21: Zenés Írod. ó! 
IHJCliHESTT, 394 m. 12: Gr. 13.15: Gr. 17: Rzkar

Thomas: Raymond-nyit. Smetana: A két
ábránd’ v " z' G*“cka : Életünket a cárért, 
abraiid. Suppe: I-atinica-részi. Bayer: A 
habatunder. 18.15: Rzkar. Lanner: Keringő 
Debussy : I. arabeszk. Torrandeii: Seguidilia 
Müancsf"11 A Da-' Ackermans: Keringő, 
rí' A. Syőzelem után, induló. 20: 
Boci ma n n : A-moll szonáta. 20.45: Bickerich 
énekesnő mudalokat, népdalokat ad elő.

Lhchap zongoraművésznő. 21.35: Filip hegedumu vésznő. * 1
"Ihto^R?’ ír54 f8-45: Orgonavcrsenv.

..f-oeetk : Szonáták. 19.30: Rzkar. 
-LJ.*: Zkari hgv. Elgar: Cockaigne, nyit. és 
Dohuány!: Pierette fátyola. Golestan : 1.
román rapszódia. 22.45: Tánc z. 23—23.30- 

Ritmikus táncok.
I RANKI-UHT, 260 m. t7: Könnyű z. 19: Kö-

aS sí““- 2#: Zkari hgv. Cherubini: 
A Xízhordó nyit. Beethoven: C-dur zongora-

nl'ii «ílyiií Cho')írt: Éosamunda. 22.30: Éjjeli z. 
HLILSRERG, 2,6 m. 16.30: Szalónzene. 18.25: 

Mozart : C-moll ábránd, zongoraverseny. 20.05: 
Kamiyü z. 22.30: Zenekari hgv.

KBn1A"lk-ISI<:?ií 29;i, m- l2:,0: A rzkar Fron- 
tim-, Komzák-, Morena-, Heller-, Postupa-, 
Armandola- es Hasler-müvekct játszik. A 
szünetben H. és műsorolvasás. 16.10: A rzkar 
Mendelssohn—Bartholdy-, Kienzl-, Händel-,
inínrtr Dralims- és Wolf-inűvckct játszik. 
18.10: Gr. 19: Praha. 19.25: Fúvós z. (Vacs- 
karzs, Bayer, Lahsky, Kmoch). 20.05: Praha. 
“1: Brno. 22: Pralla.

KATOWICE, 108 m. 19.30: Warszawa 22 20- Szór. z.
KÖMGSWUSTEHHAUSEN, 1635 m. 16.30: 

MfT’tiurg. IZ.lO: A francia ifjúság katonai 
kiképzéséről. 18.05: Bach műveiből (zongorán) 
19: Birodalmi műsor: Hiincnfeld és Kohl 
óceán repülése, hangképsorozat. 20: Stuttgart.

Bruckner : A-dur szimfónia, Wcinmargol. 
23: Heilsberg.

LANGENBERG, 472 m. 16.30: München. 19: 
Birodalmi műsor : Königswusterhausen. 20.05: 
Zkari hgv. 21: Goethe: Proserpina, mono- 
drámii, zenével és karénekkel. 21.45: Brahms : 
Namie von i-'riedricli von Sclüller vegves ének­
karra és zkarra. 22.25: Zkari hgv.

-EIPZIG, 390 ni. 19: Birodalmi műsor : Königs- 
wusterhausen. 20: Gr. 21: Bruckner: A-dur 
szimfónia. 22.05: Előadás. Utána 24-ig: Könnyű z. r ,

U)NDON REGIONAL, 356 ni. 18.20: Szülőn z.
í: :.,,;or4??"kavcrs- 26: Tarka est. 21: Katona z. 22.30: Tánc z.

380 m- ,R: Egyházi z. Egyébként Warszawa.
HILANO, 331 m. 17: Ének és zkari hgv. 20.30: 

színmű. Utána könnyű z. 23,05 —23.30: 
Firenze, tánc z.

MOH. OSTRAVA, 264 m. 12.30: Pozsony. 13.30 

víz . í’1.1 raha- ,8 I0: Gr- 18.15: Praha. 18.25: 
Népdalok. 19: Pralla. 19.25: Fúvós z. (Siegi, 
Stoic, y.ovarzsik, Pehlik, Nyvllt, Csermák, 
'.cnc. Koieta, Eret). 20.05: Pralia. 21: Brno 

Praha.
MÜNCHEN. 533 m. 17: Szalón z. 18.35: Wagner- 

Tannhäuser. 22.45: Ének- és zkari hgv.
PO/.SOY1-BRATISLAVA, 27!- m. 12.30: A Hádió-

zkar Lmoki -. MlchiF-, iiii-j-, Leopold- f.



üibin-múveket játszik. Hl. 30: Praha 15 55. 
nit,., 17.55: Húsvéti műsor. Zaskovszkv i 

mis/Ius keresztjéhez fogunk menni. Ismerét­
en szerzőtől : o Jézus. Zaskovskv : Sir a 
-/ívunk Unsere Herzen weinen). (íoehelcr— 
se ties! yen : Quo vadis Domine ? (Költemény)
Brahms : B-inoll intermezzo, op. 117. Liszt__
Hoch: Sírni, panaszkodni, pássácaglia. ismé­
iéi len zeneszerző : A fájdalom órája. Znskov- 
-k\ X bűnösök menedékhelye. Ismeretlen 
zeneszerző : Kiölted térdelek. Ismeretlen zene­
szerző : Szeretünk ó Istenem (előadják a 
I omanowia nővérek). HI: Praha, 19.25: Xlor 

l>nííPí?,h.?' ~l: timo. 22: Praha, 
le'io' ,j'S/- ü'1 Pozsony. Hl.5»; (ir.
M’.IO: Zkari hgv. 111.25: Mór. Ostrava 20.1)5: 
M pdalok. 20.2<>: hűvös zkar.

,10'1 '• 111 m- •7.3«: Könnyű z. 20.55: Szinmü-

STIK KllOLM. 435 m. 17.05: Énckhgv. 17.45:
Magyar z. Közreműködik Dullien 

hegedű- es Rieger Tibor zongoraművész. 
Rieger : I. Magyar rapszódia. Hubav : Vál- 
o/atok egy magyar téma felett. Poldini :

I osangi lakodalom, ábránd. Dohnányi: Ru- 
ilia Hungarica. 20: Hunyadi Sándor : A győz­

tes, színmű. 22: Tánc z.
VHIASBOIHG, 345 m. 18:

Könnyű z. Liliéből. 20.55: 
harmóniai hgv. 23.30: Jazz.

S ,,1 M;AUT,, „361 rn. 15.10: Operaáriák. 17: 
München. IS: Birodalmi műsor: I Seri in 20- 
Orgonayerseny. 21.15: Állatmesék és z" 

München.
S\ V.ICI XLEMAX Allé). 459 m. 17: Gr IS 55- 

Zenes es irodalmi ó. 21.50: Mandolin z.
" V ' 1 le-í«1 O-1* AD*« 101 m- 15.30$ Rádió-

dos 11..J0: lánc z. 20: Kamara z. 21: Itzkar 
--.10: I nnc z.

U AHSZAWA, 1412 m. 18.25: Ének hgv. 20: 
i. l.'.>/IKIn' --.T,: Könnyű z.
Rt KV, ) 17 m 11.30: Alpesi ilalok, gr. 12: 

Neg>es. 12. i0: t.r. 13.10—14: Gr. 15.20 
Zongoraverseny. Bach, Schumann, Chopin 
"S Iászt müveiből. 10.20: Ifjúsági óra. Vihar 
az Atlanti óceán felett. 10.45: Az cmlékezö- 

■hetseg fejlesztéséről. 17.05: Könnyű z. 
l.l.Ja: Mahler Gustav: VIII. szimfónia, 
isozxelités a nagy Konzerthaussaalból. 21.40: Könnyű zene.

/- WiHEII, .$07 in. 17.30: Trió. 20: Szláv z. 21.30:

Zkari hgv. 
Gr. 21.30:

Április 13, csütörtök

rAXCZKXK CSAK MUTATÓBA AKAI) 
22.30: London Regional. 22.45: Da ven try.

OPERÁBAN GYENGE A KÍNÁLAT
• 7.55: Wien.

(iltAVlOFÓNZENE TETSZIK?
12.50: Wien. 13.10: Wien. 13.50: Praha 
0.3 : Lwow 17.00: Svájci Aleman adó 

M"r- Ktrava és Praha. 18.00: Bari
* ■ 5- ,i !'CkJ91«»: h'assa-Kosice. -0.1.>. Hóma. -2.20: Stuttgart. 22.30: Bari.

K < U>\LEGES ÉRTÉK
• 2.40: Wien.

WAIU, 270 m. 
< Gramofon. I«: Gr. 20.20: Katona z. 22.30:

'beir'i'n "’ii'ü1 mi -0: Ljubljana. 
ítMtl j.\. no ,n. 10,30: Berlini zeizeneszerzők. 10:

Birodalmi műsor: Berlin. 20: Drneseke • 
Krisztus-misztérium.

Il,f,!n,'i'li’ :i2f> Ki. 10: Thick ligv. Nagy
kaitok zenei ele te. 17.55: Zenei előadás 1».

»! .musV.r- 2#: Egyházi z. és ének BRNO0- ám SZ,1Z!;!! okmányok érdekességei. 
11 le ia . 7,.12--Í0: Pozsony. 13.30: Praha 

Bi.lO: A Badiozkar Bailing-, Moor-, Pacsik-' 
I7e»«.a,p Mofooo-, Bobrech-műveket játszik’ ' * •—0. Praha. 18.15: Praha 10* Pnlpi BUCUBl.xn, 394 m. ,«: H. 'f^ébkéiU a biva- 

II x nem közöl semmit.
' llVín/rY’ Orgonaversenv

U1.30. Corelh : Hegedúszonáták. 21.35: Ének­es zenekari hangverseny •»•> 4
FRANKFURT, 260 m. 17: Zkarihgt 19: Bíródat 

im nmsoi : K ön igs wus terhausc n. 20- Orgona 
verseny. 20.30: Zkari hgv. 22.30: T'ihdi t
XVI "xvíí és xvnrcim4 “,mi ki,ntlilí á 
keiből összeállítva. SZáZad <-gyházl Éne~

,InInierl2np’ 27f! 111 • ,6: Szalonzene. 20: Bll- 
hnger . I araszl-passio, húsvéti játék 29 un. Zenekari hangverseny. J

h f>SAM,f 0SI<i1':’ 293 m- *3.30: Pozsony. 1.3 35- 
Gr. Musorolvasas. 16.10: A rzknr Rossini 
Masca»!.- Itozkosny- és Bizet-művekéi ját- 
S/4K. 17.10: Dvorzsák: Bibliai dalok 17 311. 
Kurtnegyes (Mendelssohn—Bartholdv Hon» ler. Fadrhons. Koscliat, Rooíi Mozárt
ÄCprahaLOrenZ)' 19= Prah;1' ’> »•«'»: Gr.’

KWam'wEa 1vio"’*W7! Egyhrtzi pnek- '7.40: 
vvcuszawa. 19.30: Warszawa.

12% '6-3"=
Birodalmi műsw" Ä'hgv
Irímck-szerenád. Beethoven : Lovag I, lelt /szi"itoaia- 3..«Ätz-

Berlin] 2(1: Brahms .'"'.vimrd^tem'iimt “'-.'tn- 
I Bu“CK?)ZCrz3k Míé,:

LW()W 380 m P/SS" rhgVi 32.30: Tánc z.
MILAX »', m " ®7 Ío. h.fypbk<Snt Warszawa, 

előadás. l!zk:,r- 31: Színmű­

műsor: Berlin "ti- ví . , 11 Zé I,I: Birodalmi

hangverseny IJ'ii. v" W,t‘"awski : D-mollBaneesnkö ^Jsz WaÄri1iepCn,y- IHach-
Zenés ő. 19.3«fí’.ri^Sn-r)' Hh ,9 "':

• HAHA. 187 iyi I *» «>|i, tv
16.10: Brno 17 ■m'. ;, Pm^ny. 13.40: Gr. 
Gr. 22.l5- .Szór , gyermek zkar. 17.50: 

ROMA, 441 ni 17 on. r. , .
Szentbeszéd.' 2o'.' 5• g/ ^' %én£kj ,9 :*»=

, egyházi z. Knek hgv. és
STOCKHOLM, 435 m „„ „33: Könnyű z "l l ,: Ur- 30: Katona z.



TRASBOURG, 345 m. 17.30: Gyemckóra 
I!): Csevegés. 10.3«: Zkari hgv "OJV (>
-'COO: Szólisták és karének. ..... ’r'
■ I I GA It I. 361 m. 10.30: Szimf )}I..■ i <>. 
Karének. 10: Birodalmi műsor- Bérli" -0: Beethoven: C-dur és F-moh szénáik 
amgoran. 21.15: Kamara z. 22.20: Gramofonf.U/u'v (“'nii,rai o XvI.száz“:
UIS/.WV V, 12 m. 111.20: Könyű z. 20.15: 
Bach: Husv-ei kantáié. Ho,megger: New! 
vorki lnisvét. Caplet : Krisztus tükre, a rózsa- luzer la. misztériuma.
ILY, o!7 m 11.30: Négyes. 12.10: Pablo 
( asals-gramofonlemezek. 13.10: Schubert : II, ’ 
samunda. nyit. Beethoven : F-dur szimfónia. 
Cl. Nemet húsvéti játékokról. 16.45'
Ausztriai eszperantó-jelentés, 17: Húsvét 
Jeruzsálemben, lemezekkel. 17.25: Húsvéti
open.Mzírói. WaK"er: Parsif!" :lz ó"omi

ZAGHER. 307 m. 17: Hzkar. 20: Ljubljana.

k ÄPRILIS 14, PÉNTEK

ELNÉMULT V VIDÁM MUZSIKA ,s\k KOMOLY OPERAZENE KÍNÁLKOZIK'K 
10.30: Davcntry és Zagreb. 21.15: Praha 

22.10: Heilsberg.

v gramofónmüsor is vagyon
SZEGÉNYES

15.30: Lwow. 17.20: Brno. 17.30: Bari és 
Stockholm. 20.15: Strasbourg. 21.00: Beograd 

22.30: Bari.
KIEMELKEDŐ ÉRTÉKEK 

18.00: Heilsberg. 20.15: Brno.

" hgv - 3,( Gr' 20-3“= Zkilri * ének
'feÍí 15: Aj«atosság. ,0.25:

Berlin™?» tT.Ckck- ,9i “"»‘‘»Imi műsor:
lomból'. hstl im‘i a Jópásztor temp-

325. m. 18.15; Orgona hgv. 1:|: 
Ion :•! !,n,USO','; -ll: Nagypéntek tizennégy

Kr? », • .,‘ranz Biber (1644—1704.)';
“ “ ,Ui\ '!‘,r|a eleiének és 15 misztériumá- 

„.l'aa dicsőségere irt szonáta.
K,1*’ . 342 "i. 12.30: Praha. 16.30: Pick:,: 
ni- site O SZ?T ondéSí’ ">'olct“gú férfikar elő- i,él i z *7—*•: Gr. (Hallgasd meg Uram 
Ivoíf1J?,ach : f’Kz-tlur tocata és fuga ; 

S-,.. .’ H; M'kor az öreg édesanya ; Saint 
livórV Macabre-tánc ; Fibich : Költemény ; Hvorzsak i flumky, op. 90 ; Vihar a Volgán'c.

■ ll nekh Saljapin). 18: Német lapszle és hgv - 
Praha m pratórium-hgv.1 gr.-on. 10:

'!'• 23: Praha. 20.15: Brahms : Német 
r.rti i -' op: lo; Kr°upa í.ia, a brnói férfikar, in karos a brilói filbarmónikusok közremükö- se vei. 22: Praha.

HUCURESTI, 394 ni." 18: 11. 18.30: Istentiszte- 
s/("rjijgyétiker.t nincs leadás a hivatalos műsor

" V. J' VÍP’. í,r,54 ni. 17.30: Szalonzene. 18.30: 
CTlntckl áj tatosság. 19.30: Wagner: 
i faliból ’ rcszletek- Közv Illés a Queen's

' 'IP'ÍÍP VPT’ 260 m. 17: Egyházi z. és énekek.
Bach : Orgonuszerzeményeiböl. 19.15: János passió.

I CSItKRG, 276 m. 15.30: Szalonzene. 18:

'■o'Ck/iíw' .Közreműködik Ferenczy Ilonka

KASSA-KOSICE, 293 m. 12.30: Praha Bi t», 
raha. 18: Zbavitel Húsvét. 19: Praha ->«"W , „ Pozsony. 22: Praha.

KVKUVIU1;, 408 ni. 19.30: Warszawa 23- 
.-... '"'ciaiiyeivu üzenetek. 
KŐNIGSWLSTERIIAUSEN, 1635 m 1« Io­

né“ vés" 19- rf n"; Beethoven : F-mo'll vonási 
I.A\(?F\ lli. {;r ,<ia,lmi musor : Berlin.

10.ÍÓ: Könnyű z.'Ts.iÓh Legeíida éftörtSfá
, műímV Berlin?8 Wc5ttoli:ibari- l!,: “irodalmi

l , m- *3.40: Könnvű z. 18: Bach •
LONDtUN ítiFGÍo : Afihara,",íí’ hángképsoroza t! 

I7 'ló. 356 m- 16: Szimfonikus hgv17.30. Szalon z. 19.30: Katona z. 20.45: Énck-
llyi,u; ,380 m. 15.30: Gr. 17: Egyházi hgv Egyébként Warszawa. By 1 "f“'
ítoRAXOSTRAV\1' oaa RÓm,a« “,! Egyházi ’z. 

IVahaST,9.'2.{:Apraha. ™' '--1"’ "i :i" l!l:
M leíet,,,17- »n33 1®:]Ev«ngélikus istentisz- 
vnvti.vv7i". JYi £t'cl 1 katolikus énekek. «LaoSO-BRAT'SLAVA, 279 m. 12.30: Praha. 

V’V" • * rP*la‘ J ö. I r»: Blaho-Bartos énekesnő 
dalestje. 19: Praha. 20.45: Pápav- -Veselkv • 

l> 11 i°íiP,eaáangjátéka. 22: Praha. 'I *?'.* 18' •pJá: Hárfa és fuvola z. 16.30:
ÍP'P'n • Krisztus hét utolsó szava. 18: 
Német hírek es előadás. 20.45: Hegedű vers
»1°1V n Ba!'adÍV D,,sik : D-dur szonáta!,,Gperaeloadas Gr.-on.

ROMA, 411 m. 17.30: Kamara z. 20.45: Lorenzo 
<tiu i!'iiiir Jvi-isztiis feltámadása, oratórium. STOCKHOLM, 435 ,n. 17.30: Gr. 19.30: Bach •

22?nSzoJittákP:lSSI°’ ClSÖ résZ' 2I'I0: Enekhgv.
STRASBOURG,' 345 17.30: Bach: Szent

dar iwPkA, ,Gf' 21.:i0: Szimfónikus
ygv:. Iámból. Handel: Concerto grosso.
Szimfónia Menckldes Egyiptomba. Schmidt :

S,EnGART, 361 m. 16.15: Kirándulás a Mont 
Serratra-lemezekkeL 16.50: A keresztrefe- 
szités. jelenet.17.20: Haydn : A megváltó 
bel szava, oratórium. 18: Passiós dalok és
BerlfneraÄye« P': Blrodálmi műsor: 
Bi.rlni _0.;l°. Brahms: Német requiem.

.. -E,4 ;; .E'PP' :. Haiáltónc, színmű. 
WARSZAWA, 1412 in. 17: Könnyű z. 20: 

énekek1" * 1 ars'ra1' r<‘szl- 21.40: Vallásos
" JE'' j’,17 P1' 17: Zenekari és énckhgv. Bruckner: 

G-moIl szimfónia. Bach : A-moll, szvit. Händel • 
„na.a. Messiás oratóriumból. Mendelssohn 
Barthohly: Ária a Paulus oratóriumból, 
wíur h: Nagypénteki varázs a Parsifalhól. 
Wolf H. : Három dal. Strauss B. : Halál és 
megdicsotiles, szimfónikus költemény. 19.J0- 

Z,,ÄGySy passiójátéka. Mozart : Requiem.
II £ i ii °r7 . m' • ,0-30s w“gner : Parsifal 
it. es III. felvonás.

A MAGYAR MUZSIKASZÓ
a népszerű zene barátainak lapja, 
Kottaujság. —• Minden számában
7 SLÁGERKOTTA 
60 FILLÉR

A legnépszerűbb szerzők művei. — Előfize­
téseket felvesz (félévre P 3. — , egész évre 
P 5.50) a Magyar Muzsikaszó kiadóhivatala 
itmlapest, VIII. kér., Baross uccu 02. szám



ÁPRILIS 15, SZOMBAT

ÜNNEPI ELÓKST : SZÓL A VI« TÁNCZENE 
16.30: Svájci Romand add. 21.10: Svájci 
Alt-maii add. 22.00: Stockholm. 22.15: Svájci 
Romand adó. 22.110: London Regional. 
22.115: Davcntry. 211.00: Strasbourg.
AZ OPERETT ISMÉT MIKIIOFÓN ELÉ 

KERÜL
20.00: Wien. 20.45: Milano.
OPERÁBAN NINCS HIÁNY 

20.10: Svájci Aleman adó. 20.55: Róma 
22.110: Berlin.

VAN GRAMOFON IS BŐVEN 
13.40: Praha. 13.45: Wien. 16.00: Warszawa 
es Katovice. 17.00: Warszawa. 17.10: Milano. 
17.35: Pozsony-Bralislava. 17.50: Praha 
111.00: Bari és Mór. Ostrava. 18.15: Stock­
holm. 10.10: Kassa-Kosicc. 20.45: Stras­

bourg. 24.00: Strasbourg.
ÉRDEMES A KÉT ADÓRA TÁRCSÁZNI 

20.00: Wien. 25.00: Strasbourg.

BARI, 270 m. 10: Gr. 21: Opcrettrészlctck és 
dalok. 22.00: Kávéházi z.

IIEOGRAD, 431 in. 20: Materünk : Mária 
Magdolna. 20.415: Haydn : Jézus utolsó hét szava.

BERLIN, 419 m. lti: Zkari hgv. 17: Hokimérkőzés 
helyszíni közv. 18.25: Dalok. 19: Birodalmi 
műsor: Stuttgart. 20: München. 22.30:
Wagner: Parsifal, III. felv. 23.40: Húsvéti 
seta. Goethe : Faust, I. rész.

BRESLAU, 325 m. 10.30: Kuhn Siegfried zene- 
szerző 40-ik születésnapjához. 18: Egyházi 
z és ének. 20: Heilsberg. 22.30: Hősi z. Gr.-on. 
Handel: Herakles, induló, .ludas Maccabáus . 
Beethoven : Prometheus, nyit. Csajkovszkij : 
\ 1. szimf. 3. tétel. Cdinka : Éjjeli sereg- 
szemle. Wagner: Rajna kincse és Császár- induló.

BRNO, 342 m. 12.30: A Rádiózkar Hrimaly-, 
Dvorzsák-, Fucsik-, Krimi-, SUiick-, Járnefelt-, 
es Rimskij—Korszakov-müveket játszik. 13.30: 
Praha. 15.30: Praha. 16.10: Pozsony. 17.20:
1 raha. 18.15: Praha. 19: Praha. 19.10: Suk : 
A tavasz zongorán. 19.25: Praha. 20: Mór. 
Ostrava. 22: Praha. 22.15: Pozsonv. 

HUCURLSTl, 394 m. 18: H. 20.30: Istentisztelet. Egyébként nincs leadás.
1554 m. 16,45: Orgonaverseny. 

18...,: Walesi műsor. 19.30: Szalonzene. 20: 
tarka est. 21.45: Énekhangverseny. 22.35: lánc zene.

FRANKFURT, 260 m. 17: Zkari hgv. 19: Bi- 
rótta Imi műsor: Königswusterhausen. 21:

IIEnLmi?nt-l,ao4VCrSen.Y: Esti hangvers.
IG: Könnyű z. 20: Zkari

Kx§íxl2;flirí:®,p?& Utána könnyű z.K A SS A - K( )SICE, 293 in. 12.15: Gr. 12.30:
,.rzkar Smetana-, Fibich-, Leoncavallo-! 

„m. ’f"; P.Yor?.sák-' Ondrzsicsek-, Gounod- mu\ eket játszik. A szünetben H. 10.10: 
Pozsony. 17.40: Katona z. Oberthor: Cseh
SUmltri l?P<; i ,S,Z<ip í;alat|iea, nyitány. Schubert Berte : Három a kislány. Skroliák •
tavaszi varázs, keringő. Labsky: Egyv. 
Huszka : Bob herceg. Norton : Kákáidra 
intermezzo. 19: Praha. 19.10: Gr. 19.25: 
Praha. 20: Mór. Ostrava. 22: Praha 22 15- Pozsony. * *

KATOWICE, 408 m. 16: Gr. 17.35: Warszawa.

KÖNIGSWUSTERHAUSEN, 1635 m. 16.30: 
Hamburg. 18.05: Német áriák. Händel, Mozart 
és Weber műveiből. 19: Birodalmi műsor: 
Stuttgart. 20: Händel : Húsvéti passió. 21.30: 
Klopstock : Messiás, részletek. 23: München. 

LANGENI1ERG, 472 m. 16.30: Zkari hgv. 18.30: 
A napos dalmát tengerpartról. Gr.-Iemezekkcl 
19: Birodalmi műsor : Stuttgart. 20.05: Refor­
mátus nagyszombati ünnep. 22.30: Zkari hgv 

LEIPZIG, 390 m. 19: Birodalmi műsor : Germán 
husvét Hamburgból. 20: Karének. 20.45- 
Hangképsorozat. Utána 23.30-ig : Zkari hgv. 
Haydn : C-dnr trió. Schubert : Kis g-moli 
szonáta. Beethoven : A prágai nővérek. Tíz 
változat egy dal felett. 1—3: Wagner : Parsi­
fal, III. felvonás.

LONDON REGIONAL, 356 m. 15.45: Szalóh z. 
és dalok. 16.45: Orgonavers. 18.30: Szakin ■/.. és 
dalok. 80: Mendelssohn-cst. 21: Kamara z 
22.30: Tánc z.

LWOW, 380 m. 16.40: Csevegés. Utána hgv 
Bach: Ábránd. Händel : Ábránd. Egyéb­
ként Warszawa.

MILANO, 331 m. 17.10: Gr. 20.45: Operett E. 
.„Utána 23.30-ig : Firenze, tánc z.
MÓR. OSTRAVA, 264 m. 12.30: Brno. 13.30 és 

L>.30: Praha. 16.10: Pozsony. 17.10: Praha. 
17.50: Brno. 18: Gr. 18.15: Praha. 18.25- 
Falusi fúvós z. Kukcs : Hódolati ind. Vacs- 
karzs : Folyóparton, keringő. Barnások : Lydia. 
Polka- Stoic: Polka. Schránil: Egyveleg. 
Voldán : Keringő. Batulinka : Polka. Hasler : 
Praha, keringő. Kovarzsik : Induló. 19:

„ Uraim. 19.25: Praha. 20: Tarka ó. 22: Praha. 
MÜNCHEN, 533 m. 16.10: Citera z. 16.30- 

Nemet népdalok. 17: Zkari hgv. Hl: Birodalmi 
műsor: Stuttgart. 20: Zkari hgv. (Átveszi 
Wien, Berlin és Hamburg).

POZSttNY RltATISLAVA, 279 m. 12.30: Brno. 
1.1.30: Praha. 15.30: Praha. 16.10: A rádiózkar 
, 4‘", »er .lózsef-keri iigőke t j á t szi k. 17.10: Praha. 
IHV Gr- 18.05: Praha. 18.25: Gr. 19: Praha. 
20: Mor. Ostrava. 22.15: Tarka óra. Potuznik : 
Kotik ezredes, ind. l'ucsik : Keringő. Paganini- 
Perpetuum mobile. Svoboila : Polka hegedűre 
és zkarra. Bayer: Szlovák capriccio. Dvorá- 
cek—Zeleny : Tango. Tichy—Sroubck : Slow- 
lox. liehoirzs Brozik : A zichowi templom- 
“an- Aust:: Egyveleg. Benes—Tobis : Tangó.
1 onciir—Ondrácsek—Sykora : A vadorzó, ke­
ringő. Suda : D-dur polka. Dreyer : Az erdélyi 

...,hí?,yrbb/Ji- Vacskarzs : Pozsony, induló.
, Il-X|IA, 487 m. 12.15: Gr. 12.30: Brno. 13.40: 
n/iut16)1,0/ Poz?”ny- 17.50: Gr. 22.15: Pozsonv. 
”«‘'>2 4ÍI, m-.17-30: Rzkar. 20.15: Ének hgv. 
-ü. íi»: Színmű vagy opera.

STOCKHOLM 435 m. 17.30: Harmonika z.
_ (*r- J0: Húsvéti est. 22: Tánc z
STRASBOURG, 345 m. 17: Zkari hgv. 20.45: 

s ri‘ “• ..'/azí" ~i: Gr- Himszkij-Korszakow :
STÍmí-r- vov' ócf1: Maeyar ábráiul. 
STUTTGART, 361 m. 17: Indulók. 18.20: Bach : 

Orgona változatok. 19: Birodalmi műsor. 20: 
urlando di Lasso születésének négy századik 
évfordulójához, karének és gitárzene. 21.10: 
Lllh.?riüÓl\,,ki Hudoiph (1702): Herkules 
os ,i halai, induló és gavott. Beethoven : 
.wní ,nyiV,’ k<H ™'nánc és németí.o “k'vra"ZÜrt : Halc,t z- 20.20: Legújabb z. 

„22.45: München.
WARSZAWA, 1412 m. 16: Gr. 17: Gr 18:
WIEN 517 fn! 2W-.05: Gh"l>i" művei.

/ m. 11.30: Könnyű z. 13.45: Orgona- verseny gr. Bach: E-moll, előjáték. Hiín- 
Íh .V. 1''?ur, hSv- , Ucgcr : D-moll toccata, 
f. , *• -Japán császárnál, előadás. 19.15:

|7U: Su-,liva” : A gondolások, operett. 
22.20: Könnyű zene. 1
V, «“. 3°7 m. 19: A feltámadás közv. a szent 
Márk-templomból. 20: Egyházi z.



<ELL-E RÁDIÓ A LAKÁSBAN?

Feleség : Mielőtt elutazunk, drágám, néhány 
új rádiót is kell vásárolni.

Férj •' Néhányat ? Rádióüzletet akarsz 
nyitni ?

Feleség : Ne élcelődj. Tavasszal szükség van 
egy jó rádióra.

Férj : Miért tavasszal ? Hűt az a rádió ? 
i la feltalálnának egy olyan rádiót 
amely nemcsak grönlandi vegyeskórust 
hanem hideg sarkvidéki levegőt is köz- 
vetít, rögtön vennék egy készüléket. 

Feleség : Nem erted, hogy miről van szó ?
Elsősorban útirádiót kell vásárolni 

Férj: Minek az ? Nincs elég csomagunk, 
ha utazol. Hiszen még minden utazásunk 
botrányba fűlt a sok poggyász miatt. 

beleseg : Ne beszélj kérlek, egyesszámban. 
Jól tudod, hogy a te holmid is a pogy- 
gyászban van.

Férj: Ami az én holmimat illeti: arról 
nyugodtan beszélhetek egyesszámban: 
egy szmoking, egy ruha, egy felöltő, 
néhány ing, a borotvám és slussz. Tavaly 
nem engedted meg, hogy nadrágtartót 
vigyek magammal a kofferban, mert 
sok helyet foglal el a csomagban. Az 
egesz nyaralásom el volt rontva. Ezzel 
szemben te annyi csomaggal utazol, 
mint a Krone-cirkusz. Csak állatot 
viszel kevesebbet. Egyet viszel, de az 
aztán... (Minden hatás nélkül bele­
esik egy öniróniába !) 

belesig : Ne felejtsd el, drágám, hogy amit 
cn magammal viszek, az úgyszólván 
minden közös használatra való.

I'er{Hogyne. Nagyon szép lenne, ha mind 
közösen használnánk a becsomagolt 16 
pongyoládat.

Feleség : Ne beszélj a pongyolákról, amikor 
a rádióról van szó. Az útirádiókazettát 
együttesen használjuk. Vagy nem gon­
dolod, hogy milyen nagyszerű lesz a 
kirándulásokon tánc közben Londont 
fogni ?

berj : Én tánc közben nem Londont akarom 
fogni, hanem a táncosnőmet. 

beleség : Ez rád vall. Milyen szép lenne a 
nyáron a távol, messzi, tengerparton 
alkonyaikor bekapcsolni Budapestet és 

... hallgatni ennek a városnak a lüktetését. 
berj : Azért szedtem össze pénzt a föld 

mól is, hogy elmehessek ebből a város- 
__hói és no hallgassam a lüktetést. Vagy

írta Stella Adorján 
(Beszélgetés a családi tűzhely mellett.) 

Szereplők: Férj, feleség.

gondolod, hogy olyan jól fog nekem 
®u. a tengerparton a budapesti 

Ilii eket hallgatni, bolettavitát és tudo­
mányos előadást a repce helyzetéről. 
En eddig csak a saját mérlegemet 
ismertem, de amióta bevezették a há­
zamba a rádiót, sajnos, kénytelen vagyok 

r.epcc Privát ügyeivel is foglalkozni. 
Eddig csak annyit tudtam erről az 
egyre ellenszenvesebb növényről, hogy 

virágzik”, ezt is azzal a jámbor 
ifjúi óhajjal, hogy „bárcsak mindig 
szombat este volna, hogy a babáin 
érzékiséget gyakorolna”.

Feleség : Nem így van a nóta.
bér] : Ez is a rádió hibája. Ahelyett, hogy 

h.ekem a nótát közvetítené, komoly 
előadásokkal untat. Nos, édesem, ezeket 
a komoly dolgokat ki fogjuk kapcsolni 
a n> árulásból. Nincs útirádió, pláne 
lautsprecherrel.

Feleség: Miért haragszol különösen a
hangszóróra ?

Férj : Mert szégyelem magam előtte. Hiába 
igyekszik nálunk. Ahol te jelen vagv 
ott egy más lautsprecher nem tud érvé­
nyesülni.

Fele?é9 •’ Humorodnál vagy, azt látom. 
A,zért én mégis magammal viszek egy 
rádioapparátust, mert nem foglal nagv 
helyet a kupéban, nélkülözhetetlen és 
nem nehéz.

Férj: Ezt majd meséld el a kalauznak, 
aki bizonyára ismét vitatkozni fog 
veled, hogy miért nem adod fel pogy- 
gyásznak a sok vackot?

Feleség : Rendben van. Lemondok a hor- 
dozható rádióról. Majd veszünk oda- 
kint, ahol nyaralunk. De abba csak 
bcleegycze!, hogy az itthoni, régi rossz 
rádiót kicseréljük egy modem, nagv 
géppel ? s-

bérj: Jó, majd ha hazajövünk. 
beleség : Nem. Azt még az elutazás előtt 

keli elintézni.
berj ■ Miért kell neked rádió, ha úgyse 

vagyunk itthon. by
Feleség : Nem nekem kell, hanem a Mari­

nak. Jól ismerem a mindenesünket. Ha 
lesz itthon egy rádió, amely lekösse 
akkor többet fog itthon ülni. amíg mi 
utón vagyunk és legalább vigyáz a 
lakásra.

A nemiül, ,ia«- , . , A Délibáb színházi hetilap rádióműsoralófizetési ára: 54 évre 2 pengöM, fillér,y^évraö P^Amztriában példányonként 40 Groschen.

Kiadótulajdonos: Tolnai Nyomdai Műintózet és Kiadóvállalat Rt
ért és falai - HÍVAT NT A T cixfnvr 1-1..„1 . * .K-. o, e r y v ., ; wiumiezei es íviaaoválialat RtNvnmS nM szerkesztésért felel: TOLNAI SIMON, Budapest, VII, Dohány ucca 12 

Buduncsty VII* na‘ Ny”™d“i Műintézet és Kiadóvállalat Rt. mélynyomó-körforgógépeiii 
upest, VII, Dohány ucca 12 szám. Szerkesztőség és kiadóhivatal telefónszámai: 423-39és423 -50
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Aki fütyül az (-(lesz világra !...
,irr,) d>.i ; M‘É <:,,rml<k “ leg- 

totlymuvéizek egyike rVrfV/ik.“ha.u’ » legkedveltebb radlászuirok közé tariozik. Az 
VIK balozut előfizetőit gyö­
nyörködteti a kanárikat és rl- 
il«kat megszégyenítő képes­

ségével



ROVATVEZETŐ: MM IMRE

Jean Marsh mar fölkészült 
/. a nyárra!
# (Fotó M. G. M.)
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JEAN HARLOW

Paul Hern különös öngyilkosságá- 
nak köszönheti világhírnevét Jean 
Harlow, a platinaszőke vamp. A tra­
gikus esemény után hirtelen az ér­
deklődés kereszttüzébe került; és ki­
derült róla. hogy kivételes nő és 
kivételes színésznő... de élete to­
vábbra is rejtély maradt előttünk. 
Ezért írta meg most élete igaz törté­
netét. Egy-egy fejezetben' olya,, ez 
az életregény, mint eg„ védöbeszéd; 
de mindenképpen érdekes olvasmány. 
A kizárólagos magyarországi köztes 
tógát a „Délibáb" szerezte meg 
Copyright 1933 by Metro—Gold- 
wyn—Mayer and Délibáb.

Előrebocsátom, hogy nem tudok Írni. 
Egyszerűen elmondom az életemet, szeszé- 
volt6"’ Ö,letszerűcn> m'n<lent úgy, ahogy

Tudom, hogy események, színes epizó­
dok es izgalmas élmények tesznek érde­
kessé egy életregényt. Az én életem nem 
"yen. Az en életem regénye alapjában- 
reve egy egyszerű leány története, akinek 
sok boldogságban, kemény munkában egy 
kis szerencsében és egy nagy szerencsétlen­
ségben volt része.

Kisleanykoromban, Kansas-Cityben majd
almom" ; alml felnöl‘em nem is 
woóm am VO ,o ’ hngy valamikor Holly- 
woodban, a film mesevárosában fogok
w . es. en ls Játszani fogok a vásznon! 
Mozirajongó voltam, mini minden diák- 
leány. Minden filmet megnéztem és végig-
fTéne "ff51,“111 r Ujság0k mozirovató.,
utolsótó n m ?P°kal aZ elsö laptól az 
utolsóig. De meg csak eszembe sem jutott
hogy en is filmszínésznő legyek A csaló ’

52S? sr-». v„t, is&emberek. Sohasem ismertem senkit, akinek

bármiféle kapcsolata is lett volna a film­
mel vagy színházzal. Természetesen, mint 
minden fiatal leány, én is gyakran gondol­
tam arra, hogy milyen ragyogó élete lehet 
egy filmsztárnak. De mindez olyan elérhe­
tetlen távolságban volt tőlem és olyan fé­
lelmetesen ismeretlen volt előttem, hogy 
még álmaimban sem mertem volna komo­
lyan gondolni a filmpályára.

Mint fiatal leánynak, nem volt határozott 
életcélom. Szerettem tanulni és egyetemet 
akartam végezni. De nem kovácsoltam ter­
veket arról, hogy mi lesz azután? Azt hi­
szem. biztos voltam benne, hogy azután 
majd férjhez megyek és élem az átlagnők 
békés, nyugodt, gondtalan életét, mint az 
édesanyám és a nagyanyám.

Egyszer — talán tizennégy éves lehettem 
akkor — a barátnőim elvittek magukkal 
egy híres jósnőhöz, akiről azt állították, 
hogy csalhatatlanul meg tudja jövendölni 
a jövőt. Ez a jósnő akkor azt mondta ne­
kem. hogy az életem merőben különbözni 
log attól, amit valaha is elképzeltem vagy 
megálmodtam a sorsomról. Nem vagyok 
babonás és így nem is tulajdonítottam nagy 
jelentőseget a jósnő szavainak. Pedig mi­
lyen igazat mondott! Az igaz. hogy akkor 
!S igaza lett volna, ha most történetesen 
padlót kellene súrolnom, hogy megélhes­
sek. Amitől egy időben nem is sok válasz­
tott el . . .

tizenhat éves koromig a hónapok és
®v?n ?íagHk mcgszokott módján leltek, 
múltak. Ugyanazt csináltam, ugyanazt ját­
szottam táncoltam és tanultam mint a 
több, velem egykorú leány. A mi családunk 
mindig nagyon zárkózott életet élt. Egye­
dül rokonainkkal tartottunk barátságot és 
így nem kerestünk újabb ismeretségeket.
kkdm ,T'l ér?lem' h°gy valami rend­
kívüli történik velem, amikor tizenhat éves
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irombán otthagytam az iskolái, hogy férj­
menjek. Így voll ez az édesanyámnál 

. a nagyanyámnál is. Ok is tizenhat éves 
rukban mentek férjhez, de nekik lizen- 

'■! éves korukban már gyermekük szü­
letett.

Ez a fiatalkori házasság és főleg az, 
így a házasságom elvitt Kaliforniába: 

mégis a legelhatározóbb eseményei lettek 
az életemnek. 11 a nem költöztünk volna 
Kaliforniába, talán sohasem kerülök a film­
hez. A sorsom valósággal sodort a film felé, 
anélkül, hogy én magam irányítottam 
volna. Ezért leszek én fatalista egész éle­
lemben, Hiszek a végzetben. Ügy érzem, 
hogy nem kerülhetjük el sorsunkat. Így 
volt ez velem mindig.

De nem akarok elébevágni a történet­
nek. Kezdjük az elején. Kgv hűvös már­
ciusi napon születtem, hogy pontos legyek:
■ i án, egy szürke házban. Kansas-Cityben. 
Nagyanyámé volt a ház és abban az idő­
ben a szüleim is ott laklak. Harlean Car- 
pentier-nek kereszteltek. Ez a név hasonlí­
tott legjobban anyám leánykori nevéhez,
Ilurlow-hoz. Ha fiú lettem volna, Harlow 
Carpentiernek neveztek volna.

Az apám orvos volt, a nagyapám jóhírű * 
ingatlankereskedő. Anyám egyetlen gyér- ííj 
inek. Családja nem akart megválni tőle és 

: nagy terméskőből épült ház elég tágas 
volt mindannyiunk számára.

Nagyon elkényeztettek. Kétéves korom- 
ban már pöttömnyi zsarnok voltam. Anyám ií.' 
ízt mondja, hogy nagyapám a legképtele- 

tenebb bravúrokat csinálta néha, csakhogy 
pár pillanatra hazaszaladjon hozzám és \i 
i ljátszon velem néhány pillanatig. Nagy-jaj 
apám meg én a legjobb pajtásságban él- 1 
tünk egész leánykoromban. Senki sem volt 
vám olyan hatással, mint ő. Talán neki le­

köszönhetem, hogy olyan hidegen tudtam 'í 
ellenállni a férfiaknak; mert úgy éreztem * 
hogy ö mindegyiknél különb.

Egy szép napon az édesanyám megálla­
pította, hogy a nevelésem teljesen elhibá- : ig 
zott és én úgynevezett elrontott ni/eriw k 
vagyok. Bár ő maga is nagyon fiatal volt ,. ' 
még, de azért elég józanul állapította meg 
hogy az ilyen elkényeztetett, agyondédelge- } 
tett gyermekekből veszedelmes ifjak és j 
hakfisok lesznek, összehívta tehát a csa­
ládi tanácsot. A nagyszülőim belátták, hogy ! 
hármunk, már mint anyám, apám és az én S 
számomra sokkal bölcsebb dolog, ha külön

otthonunk lesz. Így történt, hogy néhány 
nappal a második születésnapom után be­
vonultunk egy szép nagy házba, amelynek 
ablakai Kansas-City legszebb parkjára 
nyíltak.

Új otthonunk csak pár lépésnyire volt 
nagyapáék házától, úgyhogy minden nap 
láttam őket. Itt laktunk hétéves koromig. 
A park volt az én játszóterem ősszel, télen 
és tavasszal. A nyarat nagyszüleim villájá­
ban töltöttük, amely egy felejthetetlen ma­
gaslaton épül és a Missouri folyóra nézett.

Mennyire szerettem ezt a villát, a nagy, 
bűvös szobáival és a vörös tetőből előszökő 
bel lornyocskával! Nagy uzsonnákat ren­
deztünk a fák alatt és motorcsónak versenye­
ket a folyón. Körülbelül egyszerre tanul­
tam meg járni, úszni és lovagolni. Még ma 
is boldog vagyok, ha ezekre az édes szép 
napokra gondolok. Szeretném, ha minden­
kinek ilyen szép emlékei volnának a gyer­
mekkoráról. Hiszen az évek múlásával sem 
tudjuk elfelejteni gyerekkorunk emlékeit 
és benyomásait.

Hétéves koromban Kansas-City környé­
kére mentünk lakni, egy vörös téglából 
épült házba. Itt is úgy folyt tovább az éle-
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KI Ismeri fel ezen a képen Jean Harlow-t, 
a veszedelmes vampot í

í -kr- A .-O.
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fűnk a megszokod békés mederben. An vám 
"Z" Z/T beall'ózo11 ve|em A/,ss j/ars-
!.«, .ijs;™“1"'

iJÄ82 ÍdŐhen kezd(cm megismerni és
naí Kr Ze,SZennt beCSÜIni édesanyá­

méi. Eddig termeszelesnek lalállam hoevémVT Va°" T’ aki( ‘«ban’kSl
es ő volt az, aki a legtöbbet

abban" .r/r- D° e6yszerre csak világo- 
sab m. batarozottabban láttam őt magam
S rÉe-m m' h°?y me«ér‘ «"Sem és 

ó t',,., ' arrn v,8yáz már most, hogy
ne történjék majd velem semmi baj ki
birkita/.i viHPn! Jobban szeredem öt, mint 
n.irkit a világon es inkább vele voltam
énrolva'ri"iéÍ'k barátnömme|. Anyám és 

" ° y°n jól megértettük egymást Azt is mondhatnám, hogy anyám SS hfrá!

amint nagyapám volt első ig.lz;nőm, úgy 
barátom.

Nagyon különös gyermek lehettem s, 
basem érdekeltek a hozzám hasonló k, 
gyermekek. Csak felnőttek között érezte ! 
igazan jól magam és tizenkét éves koron" 
an úgy ,alattam, hogy huszonnégy f f 

uuk illenek hozzám. Emiatt snL r 
ütközésem volt anyámmal és apámniaf 

Ámbár talán egyszerűbb nL'r,-, 
'an a dolognak. Hiszen családunk óh' 
zárkózott életet éli... És se' " . 5
vóhak'vefZban’ Mim íiZOmszédunkban*'iu m 

mi'"-ig felnőttek táraságában ' h"' '
SLSX*,c'"6"™'m,lr"«!»»" w

^-terror es"Ä- 

....14 s,.í!;is,r er
nn.'am vásárolt mindent számomra és h>

■;n e*y*«r<«en öltöztetett. Mindig volt egÓ 
<gy kedves ruhám, amelyet szeren. k'-
iTSvokt” d"$Cl!e”' amí8 csak lehetett 
egy estélyi rnhárn^völt tgv'llhé!" " 7*
^ah.éSmthr,me"'em’ “4 Ä

?t?á!ábaVnSCl,em VOlna mcrl ».éred,.,;;

Még nagyon jól emlékszem kis 
Silence,

'•Iglia járni, de de el | „
Anvámiöl htll< 11 mennem.fám erre ' flVlk iey°n V''' kis rul»’" k«l> 
anyagból ■\Ipmr‘\ allv|szfí halványkék
hogy* ívufvf /U- !| m,,u*enkj azt mórul la 
és WHío Lél JO, !"ik halvány arcomhoz 
led v .f f hajamhoz. Amikor el kel

ruhámat. egyszerű fehér
ruhában"1 "'f'” m‘«am ió1 érezni az új 
un.iban magyarázkodtam anyának 

8 sokkal jobban szerelem. ’
- 'ehér ruhában mentem el és ió| érez 

lem magamat benne Ifi val-mi , 
goi kellene ebből levonnom „! ,<?"U S:'
nem „ r, , , ,,om> nzt mondanám:m “ a fün,os bog.V az ember elegáns

M,Ss fbirlovv négyéves korában
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MA !
(Fotó Metro) jj

es divatos legyen, hanoin az. hogy egyéni 
segének megfeleljen a ruha és jól érezze 
magái 1 lenne — mert akkor megszépíti.

Azon a napon, amikor a környékre köl­
töztünk, a nagyapámtól szép kis póni lovat 
kaptam ajándékba, amelyet fiabe-nek ne­
veztem el. liabc-hez. ezüsttel diszitell nyereg 
os kantár is járt. Azt hiszem, én voltain 
a legboldogabb gyermek a világon, amikor 
megkaptam a pónit. Minden nap. amint 
hazajöttem az iskolából és bekaptam az 
ebédel, mar a páninál voltam és hosszú 
lovaglásokba kezdtem. Néha egész délután 
elmaradtam. Anyám sohasem aggódott 
értéin, hiszen már kicsikarom óta lovagol­
tam és minden követ, minden fái ismertem 
azon a kedves vidéken. Akkor már tudta, 
t'ogv nem kell féltenie, tudok vigyázni 
magamra.

Az altatok abban az időben általában 
nagy szerepel játszottak az életemben. A 
babákat viszont sohasem szerettein, filel- 
t'len es lélektelen dolgoknak tartottam 
okét. mfg a kis kutyák, macskák és csir­
kék. élő lelkes lények, barátaim voltak. 
Természetesen Habe volt a kedvencem. 
Azért büszke tulajdonosa voltam egy egész 
sereg más apró kis állatnak is. Rájuk pa­
zaroltam mindazt a szeretet el, amelyet 
hasonlókorú kisleányok a pajtásaikra vagy 
babáikra pazarolnak. Az én állataim leg­
alább viszonozták szereletemel.

\ olt például három kövér kis malacom. 
Tudom, nagyon nevetségesnek hangzik, 
hogy valakinek kis malacok legyenek a 
kedvencei, de ez a három kis állat hóna­
pokon keresztül büszkeségem volt.

(Fúli/tutjut,)
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NÉGYSZEMKÖZT
/alán el szabad mesélni, hogy egyre terjed 
a pánik a külföldi filmstúdiók körül. Berlin­
ből már hazajöttek néhányon — és egészen 
bizonyos, hogy rövid időn belül újabb „ven­
dégekre” számíthatunk.

BERLIN MINDENKIT 
SZÁMŰZ, AKIT LEHET

" csak azokat nem lehet, akiket hosszúlejáratú 
szerződés köt valamely gyárhoz. Túlságosan 

. araija mulatság volna felbontani a szerzödé- 
süket ! /egyelőre azok állnak a legjobban, akik 
az Ufánál dolgoznak: mert az Ufa elnöke, 
Hugenberg, többszörös miniszter. Hollywood­
ban. mint megírtuk, a „big five": az öt 
nagy" filmgyár a felére szállította le minden­
kinek a fizetését. Mindenütt a legnagyobb 
fejvesztettseg uralkodik. A külföldiek munka­
vállalási tilalmát a legszigorúbban kezelik 
Ma mar nem reklámlrükk többé, ha azt Írják 
hixjy például Marlenet tényleg kiutasítják
t(MnkábÓ1 A l,el!'Zel nZ’ h0<JU eZ " !>ánik

föltámasztja a
BftGI, NAGY MAGYAR 
FILMGYÁRTÁST.

h a'nP:emU f’ h"ím micso,lí> 'Járda dolgoz­
hatna itthon ! A ülönösen hangzik, de ion
12; *.udTsl ,ilmváros ,erve olf>an " kiit
fold, dolgozó magyar sztárok számára, mint 
a falra festett ördög.
isNhtyZemkÖZt SZabad CSl'k elmeSÍM 0Zt

ezt igen hűvösen fogadta Amerika. Hozzáld 
el sem került. Öt évvet ezelőtt még az egymillu 
dolláros sztárok közé tartozott. Tavaly és az 
Idén mar csak személyesen jelenhetett meg 
az amerikai mozikban; filmen nem. Űrre 
átjött Európába, utazott és ünnepeltette mayái 
és végre Párizsban, a Hex Théatre leszerződ- 
lelte két hétre, márciusra, heti négyezer dollár 
fizetéssel. Hazament Hollywoodba és várta 
a tavaszt. Március elején megváltotta jegyét 
a halóra —- de az amerikai hatóságok nem 
engedték ki. Ez az első eset, hogy

EGY SZTÁRT NEM 
ENGEDNEK KI 
AMERIKÁBÓL.

Nyolcvanezer dollár adóval tartozik még a 
re°‘ P/ tMkbfd és tudják, hogyha most elutazik, 
soha többe nem jön vissza. Az elmaradt párizsi 
je/ epes nyolcezer dollárjába került. Az adóra 
heti hetszázötven dolláros részletengedélyt ka­
pott, de csak kétszer tudta kifizetni. Most a 
filmváros foglya marad.

'‘ve'zs viszont egy párizsi rendőr esetén 
mulat. Clara Bow Sankt Moritzból érkezett Pá- 
rizsba és a pályaudvaron óriási tömeg várta. 
(Mar egész Európát becsavarogta, de hozzánk 
nem jón el !) Az ünneplés egyre hangosabb 
let, Clarat nem engedte, ki az embergyürű. 
Yegre egy rendőr tört át a tömegen, szigorú 
arccal megállt Clara előtt, elővette noteszét és 

me’ hm,!l !elirÍák "‘"Pl 
ijedt, htjy b,,lrá,,Uokot6»M és Ügy meg-

MlftRT MENT TŐNKRE 
POLA NEC Hl.

... . h™!l°st‘lm forradalom óta csak t 
hlm/e jelent meg. a Radio Corporationnál

ELÁJULT
GYÜIIÜ

AZ EMBER 
KÖZEVEN.

szólalt : es 011 tartotta könyvét. Végre n 
Művésznő, kérek egy autogramot

Mister
sal.1. lí
borzai.
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Mister X. — A írliér kannibál: a leyizyalina- 
salili film, amit valaha lepergettek. Sztárja : a 
borzalom, főszereplői Fay Wray, Lionel 

Alulll és Lee Tracy, rendezője : 
Kertész Mihály.

 Bemutatja: Ulti. Kamari

J ' !HSáfe
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LÁZAS KUTATÁS 
FIATALOK UTÁN!

HÁROM MAGYAR SZTÁR 
PÁLYÁZIK LILIAN ÖRÖKÉRE I

1 l>«‘ I.Nií-r u 
»»kis 1141 rv** j ‘ *

Egyszerre lázas keresés indult meg Ber­
linben a fiatalok után. Lilian Harveynek 
kell utódot keresni. Egyelőre Nagy Káló 
foglalta el Lilian helyét és vele játszatják 
szerepeit is. Az bizonyos, hogy Nagy Kató 
es Kennte Müller küzdenek a legnagyobb 
O'!1'0' ,icr,in sztárjai közül Lilian pozí­
ciójáért. De hiányzik belőlük az a vidám, 
gyerekes, szinte bohózatstílusú kedvesség, 
ami éppen Harveyt jellemezte és ami a

nemei filmszínésznők közül ma talán csak 
egyedül Börzsöny Rózsiban van meg.

Ezért kell Harveynek utódot keresni. 
Es ezért jelenik meg annyi fiatal arc a 
német filmeken.

Néhány kitűnő színésznőt már fölfedez­
tek, de még nem találták meg az igazit.

Erika Fiedler például — akit már mi 
IS látunk egy keveset jelentő szerepben



RE!
csak

esni. 
re a

■dez-
I.

' mi 
ibon

l'.rlku l'lrdlrr

sztárj eltilt 
(Fotó (Jfu

(:i'titokzatos ajtóban) — üde, kedves, fiatal 
leány, csillogd fogsora, csillogó mosolya 
es csillogó szőke haja van — máris el­
vesztene a Harvey-utödjának elnevezéséért 
oyő harcot. Alfred Zeisler, a rendező, 

fölfedező je nagyobb reményekkel vitte a 
lelvevőgép elé. Olyan színésznőt szerződ­
tettek vele, amilyen kél tucat dolgozik a 
nagy filmgyáraknál.

I-:ise Elster már nagyobb esélyekkel 
küzd a Lilian szerepekért. Néhány évvel

ezelőtt kezdte meg filmkarrierjét és akkor 
Imianra tökéletesen hasonlító alakja és 
szőke feje miatt „ kis Harueunak ne­
vezték.

liz az elnevezés, úgy látszik, örökre 
rajta marad. Mindig csak kis Harvey na k 
nevezik; sohasem lesz belőle nagy Harvey.

Carl Boese, tlaál Franciska rendezője 
iedezte fel és az Aszfaltbetyárban ját­
szotta első nágv szerepét. Azóta sem ját­
szott nagyobb szerepet.

«5
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—
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“rh " leflgyoroabban beérkezett
fiatalok köze tartozik (Fotó Úja)

Hertha Thiele, a Lányok az intézetben 
főszereplője a lcgbeérkezellebb fiatal Né­
metországban; de nem vígjátékkal vagy 
operettel, hanem drámával érkezeti be. 
Sohasem lesz belőle vígjátékszínésznő. Oj 
szerepe, Anna és Erzsébet című filmjében, 
cppen olyan mély lélektani problémákat 
vesz filmre, mint Hatvány báróné Winsloe 
Christa darabja. Azonkívül az alakja nem 
is alkalmas filmre... Nagyon nehéz úev 
litografálni, hogy ki ne derüljön az igaz-

Wilhelm Thiele rendező leánya. Apja 
fedezte fel hatéves korában. Már akkor 
megmondta, hogy színésznőt csinál belőle 
Igaza lelt.

Még nincs húszéves és már fcrjhezment.
, rje •* «'»ész, Hans Klingenberg a neve 
es az. Atlantisz királynőjében játszott kis 
szerepet. Most a Deutsches Theaternál van.

fíos rémdrámával kezdte és vidám 
nadragszereppel folytatott karrierjét A rém- 
drama: a Hajnali merénylet, a nadrág­
ra, V'‘,l7'aVÍgjiUéli’ amelyben Dolly 
Haas Kadét,kisasszonyához hasonló szer"
‘ tolván, annakidején divatot
(smalt a hadettkisasszonnyal és Ery Bős

az.cgyc'1:'"- "ki Dolly mellett sikerre 
tudta vinni filmjét.
O ^^»„»'ásodszereposztású színésznő. 
Sokkal többre aligha viszi.

Egész csomó nevet lehelne még felso- 
L'[y Hoáient, aki egyszerű vamp- 

ipusig vitte, Elisabeth Lennartzol, akiből
elén' \ '.l! <‘s.másoka|. szépen indult és 

messzire karriereket, akikből
:tar -esz Uiirv">-- i.m»»
B.vlore üres a német ateliékben.

■ cgis csak Nagy Kató, Bársony Rózsi,
I. , ''k> Ga»l branciska
köz/l- A ’«•8'mgyobb jelölt
kozni, barom magyar.

reppei folytatta karrierjét.
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Elbsa Landl kezdő J 
(Fotó Főz)

Iliig

V».

KIÉ AZ ELSŐ ÜTÉS?
Itt a tennisz-szczón, a filmsztárok fehérbe öltöznek 

kezükbe veszik a rakottét és kivonulnak a tcnniszpályára
Itt látni csak hogy milyen sokat használt a gyengébb 

nemnek a nagy női sportforradalom: remekül tudnak ütni ! 
Az embernek semmi kedve sincs összeveszni velük.

Ma, ..!”íir a Yilá6 minden stúdiójának megvan a 
maga külön tenniszpályája. A hollywoodiakat hatalmas 
teher betonlapok borítják: olyan simák és fehérek, mint a 
jégpályák. A ncwyorki tenniszpályákat az uccai járókelő nem 
lat hat. ja . fenn épülték a felhőkarcolók t ctöt erraszán.

Akkor lesz igazán nagy a magyar filmgyártás, ha ná lünk is így lesz.

Lilian Bond már versenye­
ket nyert

(Fotó Paramount)
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MARLENE iN.V DRAgbaX 
— Tom Mix SZOKNYÁ­
BAN !

Marlene divatot csinált 
a férfiruhával az egész 
világon. Hollywoodban nem 
olyan veszélyes a helyzet. 
A Warner Bros például el­
tiltotta valamennyi színész­
nőjének a férfiruhaviseletel. 
A férfiruha: elbocsátási 
ok (kivéve, ha férfiakon 
van).

A dolog háttere bizo­
nyára az, hogy nem akar­
nak a konkurrenciának rek-

- jl

Hirl író flieh Idei „„gy meg­
lepetése : az Éjféli randevú. 
„?e ,,,rr> me««!« Johannes 
ltlemann, Adele Sandro,k és 
bari Jdk.en: az ÚJ Klepura 

Játsszák fi főszerep eket. 
if min tatja; Décsi, Omniu, Corso

lámot csinálni. Tudniilli 
minden férfiruhás nő Mai 
lene és Marlene filmjeinél 
eleven reklámja. Ilyen oko 
sok az amerikaiak.

Hollywoodban nem ve 
szik komolyan a női férfi 
ruhadivatot. A bizonyíték 

Mix, Wallace Heer,, 
es a Max tiros (hires 
artistapár) női ruhában sé­
táltuk végig Los Angeles 
legforgalmasabb korzóján 
Akik látták a furcsa mene­
tet, nagyszerűen mulattak 

Marlenén 1

■"IX IS imikreleit már egy 
csomó cowboy kalapot. Hz" 

két féltékenyen ffrzl
(Foto Universal)
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FIÚT/ MEGNŐSÜLT
Fritz Kümpers majdnem 

minden német filmben sze­
repel. Lö/ller professzor l.ilo 
nevű leányát vette feleségül 
Az anyakönywezetőtől 
egyenesen a stúdióba ment.

A FILM HALOTTAI
Semmi célzatosság nincs 

abban, hogy egy házassági 
beszámoló után követke­
zik ez a hír.

Két héten belül négy 
fontos színészét veszítette 
el a német filmgyártás: 
Anni Ahlers, Ferdinand 
non Alten, Albert Paulig és 
Ilse Korseck.

A LEGTÖBB FILMET
az idén is Japánban 

gyártják. Csak ezután kö­
vetkezik Amerika, majd 
Németország. Magyarország 
körülbelül a huszadik he­
lyen áll.

FW$MC

„SZERELEM HE 
AKARLAK TANÍTANI”

Eray Uns vidám film­
jének elme. A film sztárja 
nem is Ery Bős (akit 
a Hajnali merényletben lát­
tunk Ludwig Diehl-el), ha­
nem : a szerelem.

JACQIE COOPER JOAN 
CRAWFORD PARTNERE

a Lost felvételein. Ez a 
második filmje Crawford- 
nak európai útja óta.

ausztrAlia törvényt 
hoz,

amelyben az összes auszt­
ráliai filmgyárakat állami 
ellenőrzés alá helyezi. Sid- 
neyben tudvalevőleg a mun­
káspárt van a kormányon.

A REGIMENT LEÁNYA 
lett új filmjében Anny 
Ondra. A felvételek befe­
jezése után Londonba megy 
és angolul is eljátssza új 
filmjét. Kari Lamac, fel­
fedezője és állandó ren­
dezője elkíséri.

GOETHEFILM
Richard Schneider nagy 

filmet írt Goethe: Hermann 
und Darotheájából. A film 
persze nem fog versben 
beszélni.



áprilisi—
FltMREJTÉtYEK

fievoferőlafions

JUTALMAK:
tíz mozijegy, tizennyolc könyv!

Múltbeli rejtvényünk — a szenvedélyes fiatalember 
crdekes meglepetés volt. Ehéten ismét új rejtvényt adun!

A 13. számban közölt filmsztár, akit a matrózok cső' 
nakba emeltek : Hans Albers (A /eher Démon című fib 
Ml. Nehányan a Monte Carlo bombázása és az F V / 
nem lelel egyik jelenetével tévesztették össze c filméi 
A cm baj 1 Albers minden filmjében ugrik).

KI MIT NYERT?
Illyés Kató :
két jegyet A RADIUS—METRO—FILMPALOTÁBA.
Dr. Nyúl Gyula :
két jegyet A BADRIS—METRO—FILMPALOTÁBA
László Hedvig :
két jegyet AZ UFA FILMSZLNHAZBA.
Gazda Lajos :
két jegyet AZ UFA FILMSZÍNHÁZBA.
Antal Ferenc :
két jegyet n CAPITOL FILMSZÍNHÁZBA.
Ország!i Fgon,
Pollók Artúr,
Láng Lajosni,
Hobics Klárika,
Lejava liiri, Sashalom,
Cserágán Ilonka, Diósgyőr,
Malzkó Ernő,
Gressay Mária,
Wencel Eszter, _ ^ ^ ^ sanaor

IIE^^AzmT”U)«?.iVurlíA?í, NA,’°K «AItNA EMBE-
KeÄKs, ÄBÄx!!»™-

liókay Mid,
Midii Vilma, Nouisad, 
Matusek Margit,
Tisza Istvánné, 
Kolonics A tulrás, 
Takács Licuka,
Vörös Erzsébet, 
Kollmann Gézáné,
Hugi Péter és Sándor.

HA I TÁL IS FELISMEHIK ?
Ki ez a filmsztár, aki kezel fog Camilla Húrnál?



MU Warren egy párisi mulatóhelyei 
megpillantja Loncyt ás belészerel.

Lciill, mikor a lány bcleegyezően bic­
centél!. Sajnálom, hogy ennyire figyel­
metlen voltam. Tiszteleiem jeléül fogadja 
el ezt a csekélységet . . . a kellemes per­
ceken. Zavarba jött, mert a fiatal nő 
elpirult es tétován rejtette el diszkréten 
(eleje nyújtott dollárbankjegyei.

Ennyi volt az egész és Bili visszaült a 
helyere, s nemsokára eltávozott a kihevült 
Tillyvcl.

Három nappal később megint 3, „Bon 
Ami“-ban volt. Egyedül jött és nem sokáig 
maradt. A lány, akiről megtudta, hogy 
Loncynak hívják, megint elpirult, mikor át­
nyújtott a táncáért pénzt.

TiHy? ... Bilit már lárasztotta a millio­
moslány flörtje. Éjszakánként rendszeresen 
ejárt a „Bon Ami“-ba és később, mikor 

Eoncy máshová szegődött, oda is követte... 
És Bili sohasem is csókolta meg őt. soha 
nem is gondolhatott arra. hogy megtegye. 
Nem tudta megmagyarázni magának, hogy 
miért. . . Követte őt, mint valami különös 
bűvöletet, amelyet a párizsi éjszakákban 
falait, azokban az éjszakákban, amelyek 
varázsáról még odahaza Bostonban is anv- 
nyil ábrándozott, mikor szóba került, hogy 
Európába rendelik szolgálat tételre.

Loncy azonban hirtelen eltűnt a szeme 
elöl. Hiába kutatott utána, nem akadt a 
nyomára.

Aztán eljött a nyár és Bili bement a 
Guaranty Trust párizsi fiókjának vezér- 
igazgatojához, s mint a bank egyik leg-

AT 4 drb P 36.- , #...... mm
ÍELY JENŐ cégnél

IV. Petiin Sándor ueea ti. szám =

A
Litzmaojn Irma
VI, Király uccu 18.

fiatalabb tisztviselője hosszas érvelés után 
kiharcolta azt a betegszabadságol, amit 
anyai nagybátyja kissé túlzottnak tartott. 
A vezérigazgató nagybácsi csóválta is a 
fejét, hogy mi történhetett a fiúval. Az­
előtti éjszakázásait elnézte. Azt gondolta 
magában: — Fiatalság, bolondság! .. De 
most? ...

Vfit akarsz csinálni? — kérdezte 
unokaöccsétöl.

— Elutazom.
— Hová?

Becsbe. Charlie Smilhe meghívott s 
ott remélhetőleg kipihenhetem magam.

Azt mondani sem kell, hogy Bili nem 
Charlie Smilhe miatt akart Becsbe menni. 
Gyerekkori barátja egy idő óla az egykori 
császárvárosban élt és valóban meghívta 
őt, de a valódi ok, amiért Bili oda akart 
utazni egészen más volt. Megtudta már, 
hogy Loncy Bécsben van.

Másnap vonaton ült. Útközben is folyton 
azokra a párizsi éjszakákra gondolt ... 
Mikor a lánnyal táncolt... és ahogy a 
kerekek zakatoltak a síneken, türelmetlenül 
\artn. hogy újra megpillanthassa az arany- 
hajú lányt ennek az ismeretlen földrész­
nek ismeretlen városában.

II. FEJEZET
Aki többet fűd, mint amennyit mond

Hajnali pirkadáshan érkezett meg 
Becsbe. Egyenesen az Imperially hajtatott, 
ahogy azt meg Charlie-val levélben meg­
beszélte. Megfürdeti és nemsokára mély 
álomba merült. Órákkal későbben éles 
csengetés ébresztgette. Egy ideig álmosan 
harcolt meg a kellemetlenkedő hang ellen, 
de aztán megadta magát a sorsának és kinyi­

tavaszi teljes öltözködése 
gyermekruha-üzletóben

Erdély lej{elterjed­
tebb napilapja a Xeqqct

Szerkesztőség és kiadóin vata 1 
Arad—Temesvár.
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MET, 

FRANCIA 
és ANGOL

órákat ad perfekt nyelv- 
tanárnő rendkívül olcsó 
áron. Cím Dr. Szegedy 
Istvánné Budapest III. kér. 
Pusztaszeri út 4.

lo|[a “ szeméi. Pillantása a telefónra té­
vedt. beívelte a kagylót.

Halló — szólt szórakozottan.
■lo reggelt. Iliit — kiáltotta egy joviá­

lis hang a drót túlsó végéről. — igaz 
"«an. hogy már dél van, de bizonyára 
taradt vagy még az utazástól. Mi újság? 

1« vagy az, Charlie?
Persze, hogy én. Ezer éve nem lát­

talak.
hu meg már kétezer éve. Azaz, esz­

tendeje, hogy utoljára találkoztunk Bős- 
Ionban.

X», hiszen az talán igaz sem volt. 
■mnyira távol tonik már a számomra. Mert 
'edd tudomásul, öreg cimbora, már tel 
sen eleurőpaiasodlam ... Dehát hagyjuk

Mondd csak. Bili', hogy 
••Htok 1 illy Mallow-val?

. ..1 ‘‘P111 latosnak éppen nem nevezhető 
kérdésed nem lepne meg, ismervén csapni- 
való modorodat, hacsak az nem ülne szö-
hid„m',uJC‘mhC,’ h°8v mikéPPen szereztél 
tudomást erről a magánügyemről?

Bál bosszús felkiáltására hangos „eve-
Myta’tta a Errc m,T haragosabban

- v Eurcsának találom a viselkedésedet, 
annyit mondhatok ..

-Hagyd csak, Bili. Nem tréfálok, csak
nmeKhmiti * Slflusom- '"«'lóra múlvaHgl. togaHak es egv kis táncosnőről is el- 
b>.'/é gethetünk, ha »»m leszel ilyen hara­
pós^ kedvedben. Good bye, a viszonllá-

E,Lze.1 Charlie Smithc lecsapta a kagylót 
anélkül hogy a hülydező Bili válaszéi'be' 
in'|la vohnt. A meglepett fiatalember most 
Gondolt?, i‘‘kt‘ly '^alommal öltözködött.
bar? t a V«Ü«". '»it tud rég
"aratja I.oncyről? Ariin „ ?
dőlt is. " ls> m<íK aKg<>-

P'-Ki tapasztalata szerint, Charlie főle- 
embereket ismert, akik a hűn útid 

;j,? Hisz légtől,bnyire állami és rend- 
iz'J,«u|a'han állt odaát az Egyesült-

Államokban is. Honnan Ismeri hát Lone '} 
Tűnődött, de másrészt örült, hogy válni ij 
megtudhat » lány felől.

Türelmetlenül várta s mikor az meg, r- 
kezelt, erőteljes kézfogással üdvözölték egy. 
mást. Rövid ideig hazai dolgokról bes: |. 
gettek s aztán Charlie a már várt váratlan 
kérdést szögezte Bili elé:

Well, arról a kis táncosnőről szer |- 
nék egyel-mást megtudni,

— Sajnálom, nem állhalok rendelkezi- 
sedre. Inkább én kérdezhetnélek. Csak a 
nevét ismerem, meg egynéhány apróságot 
tudok róla ... Legfőképpen azonban az ér- 
dekelne, hogy honnan szereztél tudomást 
róla velem kapcsolatban?

— A dolog egyszerűbb, sem mint gon­
dolnád. I alán hallottál a hónapokkal , z- 
elött lefolyt texasi rádió pörről. Arról :i 
haramiáról, akinek Dallasban leadóállo­
mása volt és azzal igen furcsa módon 
szerzett pénzt.

Hallottam róla annak idején, de most

™ k'8, "ineosnürül szerein, . «tiyH-mást meyiudni



t Lőne i? 
V válni ii

íz megd­
őlték c gv- 
ái beszél, 

váratlan

öl szer 1-

ndelke/é-
Csak a 

ipróságot
m az ér-
tudomást

int gon­
kkal ez- j 
Arról a 
radóál ki­

módol]

de most

I igazán nem látok semmi összefüggést ama 
I püi és az én párizsi szórakozásaim közölt. 
I Különben is azt mondtad, hogy egyszerű 

dolgot akarsz elmondani. Nem tudom miért 
1 kezded akkor Tcxasnál. amikor most itt 
‘ vagyunk Mécsben.

Idefigyelj. Bili nevetett Charlie,— 
A texasi Dallasban kezdődött ez az egész 
ügy. amelynek lefolytatására jöttem tulaj­
donképpen Európába. És bogy már a 
tárgyra térjek, volt-e vájjon sejtelmed 
arról, bogy annak a kis táncosnőnek ki 
a ... mecénása? . ..

Nevetséges feltevés! — kiáltotta közbe 
Iliit ingerülten.

Nem is annyira nevetséges, öreg cim­
bora. mint amennyire igaz vágott a sza­
vába Charlie.

— Hiszen irull pirult, mikor pénzt ad­
tam neki.

Holló, öreg Bili, ez már aztán inkább 
nevetséges. A naiv fiatalember találkozik 
egv angyallal egy párizsi mulatóban, aki 
olyan szendén pirul, ha pénzt adnak neki, 
de azért elfogadja, mint az ott szokás.

I 3 PENGŐÉRT
fizethet elő egy egész, évre u

FOTOELET
SZAKLAPRA
A J'oloétet a legolcsóbb egyesületen 
klvüb, magyarnyelvű fényképészeti 
folyóirat. Megjelenik minden hó 1-én 
Állandó havi pályázat, ismertető elő­
adások díjmentesen. Minden fényké- 
pezonek nélkülözhetetlen. Szerkesz- 
toseg és kiadóhivatal: Budapest, 
II. kér., Margit körül 58, I. em. 5. 
TELEFÓNSZÁM: 51-7-71.

— Hagyd a tréfál, Charlie. Mondj cl 
mindent amit tudsz.

Nos igen. Mr. William Warren, akit 
most életnagyságban látok magam előtt, 
nagyon is gyakran kereste az alkalmat, 
hogy ezt a kis arcon jelentkező iruló-piru- 
lást láthassa. Ugyanez a nevezett úr ter­
mészetesen sokkal naivabb, semhogy arra 
rájött volna, amit bárki más a helyében 
úgyis tudott volna, hogy az igen bájos ifjú 
hölgy tán másoktól is kap ott pénzt és 
nem mindig pirul el. mikor elfogadja azt.

Kiég! Mire akarsz kilyukadni?
— A dallasi rádiópör vádlottja a Jósé 

Gonzales dallamos nevére hallgat, kivéve 
mikor más néven él. Annak idején mikor 
átszökölt. kikértük őt a mexikói hatósá­
goktól. de a szenyor elpárolgott. Először 
Madridban, aztán Párizsban tűnt fel.

Es? kérdezte Hill.
Es i>z. a szenyor Gonzales most Buda­

pesten tartózkodik a már említeti fiatal 
ii ti ló-piruló hölgy társaságában.

— Lehetetlen! kiáltott fel a fiatal­
ember.

— Pedig így van - jegyezte meg csen­
desen Charlie Smithc és szürke szemét 
barátjára szegezte. Ha akarod, meg­
adhatom a pontos címüket.

S én hogy kutattam utána!... S 
ezalatt ö ezzel az alvilági alakkal...

W (dl. ott volt Párizsban a kezed 
ügyében. Találkozhattál volna vele, de jobb. 
hogy így történt. Beszéljünk azonban 
másról. Most itt leszel egy ideig. Becs .szép 
város. A nők remekek. Sehol sem találsz 
hasonló bájt. Operája elsőrangú, mulató­
helyekben sincs hiány.

— Mindez nem érdekel.
A te helyedben nagyon is érdekelne, 

hogy milyen az a város, vagy nép, ahol 
lakom.

rétin .
-Sajnálom, nem tilthatok rendelkezésedre (Folyta link i

l
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Orvosok

Kolléga úr, maga na­
gyon rossz bőrben van . . .

Sajnos, beszereztem 
egy olyan náthát, amilyen 
esak a pacienseknek szo­
kott lenni 1 (Ulk)

Francia tudás

Ottó azt mondja, 
hogy két hónap alatt meg­
tanult folyékonyan fran­
ciául.

Nem értem !
1>C a franciák sem I 

( Karikaturen )

A réfji újgazdagoknál

A hegedű, amelyen 
holnap este játszani fogok 
Önöknél, kétszáz éves, 
Nagyságos asszonyom !

Remélem, senki sem 
fogja észrevenni!

( Karikaturen )

Alku

— Tomi, ha egész héten 
jól viseled magad, kapsz 
tőlem húsz pfenniget 1

Tudod mit, apu, egyez­
zünk ki a felében !

f Frankfurter Illust.)

eloltmehetekUférjhéz?nílja’ h°gy “vés korúm'

lái*b' h0g,y a""* le
lenne számomra I 1 h ílz e«esz élet értékle

(Lustige fílm

Taktika

Anyukám, mi volna 
neked borzasztóbb, ha en­
gem elgázolna egy villamos 
vagy ha a nadrágom elsza­
kítanám ?

Te csacsi, persze hogy 
az volna a rémesebb, ha 
valami bajod történne !

íirülj, anyukám, 
csak a nadrágom szakí­
tottam el !

(Hie Hűlnie)

;

•iyermekszáj

Tanítónő : Milyen időben 
van ez mondva? „Iái 
szép vagyok”?

Múlt időben — hámo­
zik a válasz I

(Hamburger Jttustr.)

Móric-vice
I logy van az, Móric, 

hogy a füzetedben mindig 
helytelen dátum van be­
írva ?

Ki ismeri itt ki magái, 
tnnító bácsi. válaszol 
felháborodva Móric, hu 
minden nap cgv másik 
van 1 <-‘gy

(Ilié. Hű hm

lég rosszabb
~ A nővérem férjhez 

ment egy özvegy emberbe, 
akinek négy gyereke és cg 
zongorája van. Hl tud z 
képzelni ennél szörnyűi 
bet ?

Igen! I lat gyereket 
cs egy trombitát ! (fit)

Virágnyelven

• Kisasszony, szalui 
magát a keresztnevén sz< 
Ktanom ?

Inkább a maga vezi 
teknevével egyűli ;

( Judy e

áll, I 
gatás 
a let 
egy 1

gatás
hallal

lő
í latos, 

szokni 
Mond] 
kell !

kém !

dÓSZÍV

Ton
ebédel
talon, 
egy al 
keserv 

I
gvon ? 

Lilly 
S:

jut ah!

ilyen sz:
14



mi volna 
>. ha eil- 
villamos 

»ti elsza-

(iyerekloglkn

Apu, itt a mozin az 
áll, hogy „Az örök hall­
gatás”, Alatta pedig, hogy 
a legjobb hangosfilm. Ez 
egy közönséges hazugság I

... Miért ? •
Mert ha örök hall­

gatás, akkor hogyan lehet 
hallani ?

(Jugend) 

Csodálatos

sze hogy íj
iebb, ha I
lnne ! )
rám, I 
1 szaki- to

Nohát, igazán csodá- 
Hülwe) m latos, hogy a férjed le­

szokott a kártyázásról I 
i Mondhatom, ehhez energia

I kell :
Hála Isten, volt ne­

kem !
(Judge)

1 időben 
1 „lm

- hang- 

llltislr.)

Móric, 
mindig 
an In-

magát, 
álaszol 
— ha 
másik

UUan

érj he : 
erbe 
is eg 
I ud /. 
nyúl-

rét 
'Ulk)

aha
szó

.lószive van a gyereknek !

Tomi és Lilly szüleikkel 
ebédelnek a „nagy” asz­
talon. Az asztalon csak 
egy alma van, mire Lilly 
keservesen elbőgi magát.

Miéri sírsz olyan na­
gyon ?

hilly szepegve válaszol :
Szegény Tominak nem 

jut alma !
(J miéiül)

Villamoson

— Hiába, ez a tél már 
ilyen enyhén fog elmúlni I 
Semmi fagy, mindig csak 
eső, meg sár.

A szembeniévé „páholy­
ból” megszólal egy úr :

Megbocsát, kérem, sze­
relnék öntől valamit kér­
dezni !

— Parancsoljon !
Mondja, kérem, maga 

nem hó- és sárcipőkkel 
foglalkozik ? (Answers)

Mindennek men van az oka
Uram, magának ok 

vétlen el kell mennie, egy 
orvoshoz 1 Szörnyű, hogy 
reszket a keze !

Oh, csak a karórám 
nem akar járni.

(London Opinion)

libben az esetben 
könnyű !

Látja olt azl az. 
urat, egv negyedórája hiába 
kopogtatja az asztalt a 
fizetőpincér után.

Látom, de ki az ?
Ez ? A híres lele- 

pathikus fenomén, aki Nagy­
sándort és Napóleont szok­
ta megidézni ! íLe Ifire )

KIS KOCSIK !

m

Nahát kisasszony, ezt még nem láttam, hogy egy 
ilyen szardiniás dobozba, ennyi benzin belemenjen !

(Hamburger Illsulriertc)

7 5

lev is töhtlmii t

avagy ez lesz a jumper 
ujjúból, ha a hölgy izgal­
mas bűnügyi regényt olvas 
munka közben.

(Frankfurter Illustrierte)

Az első eredmény

A feleségem születés­
napjára vettem egy köny­
vet a takarékosság mű­
vészetéről.

Na és, van már valami 
eredménye ?

Igen, leszoktam 
a cigaretlázásról!

(J iitlt/r)

Csupa jóakaratból !

— Szegény jó férjem hal 
héttel az esküvőnk után 
meghalt !

A jó embereket nem 
engedi sokáig szenvedni az 
Isten I

(I.ondon Opinion)

Elmélet és oyakorlal
Egy eél elérésére vá­

gyódni és azért harcolni 
sokkal szebb és izgul óbb, 
mint elérni azt I mondja 
valaki a törzsasztalnál. Mire 
egy élénk hang válaszol :

■— Pardon, egy pilla­
natra i Szaladt már maga 
esős, síkos időben az utolsó 
villamos után ?

( Lustige III/Iller)



DE LI BAB SZÍNPADA

AZ ASSZONY ELINDUL...
., , , «.fk. írül MuijA>H7njuLTr ————*

^s,rr ira

SZEMÉLYEK: Az asszony, Aladár, tehát a férj, Ervin, a harmadik 
(Történik Aladár pesti lakásán)

Aladár: Soha löbbé?
Asszony: Soha! Soha!
Aladár: ígéred?
Asszony: Esküszöm!
Aladár: Elliigyjem?
Asszony: Utoljára!
Aladár: Mire esküszöl?
lVS;0ny (!,:h"j,íü " fn<‘l): Ügy éljen a

gyermekünk! r^nn,, szökik „ szemébe.) 
Aladár (szereivel kő, kezébe foyja az asz- 

'•'»'!/ Inéi. Mélyen a szemeibe néz)- 
lUnn, akarok neked. Vilma!... Me..- 
próbálóm! ...

Asszony: Köszönöm, Aladár’
Aladár. Törüld le a szemeidet, Hozd 

ndhe magad! Este lemegyünk vala­
melyik harba!

.l.s-.sronv. Te olyan jó vagy, Aladár!
Aladar: te is jó vagy, Vilma! Nem lehelsz 

"'la, hogy nőnek születtél! Asszony
Sí/./..... . • * *« - asszony

Asszrmy (hirtelen): Hová megyünk?
Aladar: Ahová akarod! Ez az éjszaka a 

1 f‘í,! hz az éjszaka jubileum .. Ma
ebLö:ZlSm:hW'-- "0gy

Asszony (kedvesen): Csakugyan, április

íU,'í'ír;/a vidám akarok lenni...
■ akarum feledni ezt a bitang életet

világra!0"1 SZÜIele" mí'g íí5zi,"e ä
\b,Zi°ny\éA Maximba megyünk!
Aladar: Mar megint kezded?
Asszony: Én? . .. kezdem? . ..
\ss-on„ Vngy m,‘l |ll<lom én, folytatod! 
Asszony. Ugyan!
.Umüír: Te eltűrnéd, hogy a Maximba a po- 

1.1 inba nevessen a bárszemélyzet, bo-y 
I',. SZ,Varosl,a " röhögjön rajtam, meid 

. nagyságos asszony, voltál kedves 
barom hónapig annak a piszkos alak­
nak a kedvese lenni ...

\ss:ony: Mindig jössz L.n «/« kk<*i a szamársá­

gokkal! I u da (osan felhecccled magad!. 
\’(‘gr van <*s passz! .. .

Aladár (hirtelen lecsap): Mondd, hol voltál 
tegnap este 8 és <410 között? .

Asszony: De Aladár!...
Aladár: Felelj, nála voltál?
Asszony: Tisztára bolond vagy! Esküszöm, 

hogy nem voltain Andrásnál!
A/Odór: A Maximba megyünk... (hóaszta- 

labol revolvert lesz a bálsó zsebébe )
Asszony: Megörültél?
Aladár (az asztalra csap): A Maximba me 

gyünk! Megértetted?

I

Kitűnő értesülésekkel 
érdekes riportokkal, 
sok olvasnivalóval

jelenik meg korán délután o ;

ŐJtaiSttíG

A régi terjedelem, 
a régi megbízhatóság, 
a regi szellem

és ára példányon kint 
mindössze

nulbl í

mint
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Két érdekes kiállításról közlünk képeket. 
ái' ,„ürkasházy ^**klós ,,Modell“ című .színdús és merész vonalvezetésű festmény 
( rfinkl Szálún). 2. Hart« Mária (Nemzeti Szalon) finom tónusú „LeányfeJ“ és ; 

3,dekoralív hatású „Mozgás1** című képe.

»újságosán nagy megtiszteltetés a ré­
szedre?

Antin.- Kérlek, te vagy ill most a diktálófél, 
i‘s en nem óhajtok verekedni veled! 
Azért jöttem fel, hogy elkérjem tőled 
a feleséged 1 Mi szeretjük egymást 1

Aladár (a feleségéhez): Na, és neked ... 
neked egyetlen szavad sincs? ...

Asszony: Bocsáss meg! öt szerelem!
Aladár: Es engem?
Asszony: Szerettelek!
Aladár: Mi legyen a gyerekkel?
Asszony: Kiviszem!
Aladár: A gyerek nálam marad!
Asszony (szomorúan): Minden nap feljövök 

meglátogatni! . .
Aladár: Mennyi ideje vagytok jóba?
Asszony: Kél hete!
Aladár: Minden nap?
Asszony: Minden nap!
Aladár: Nála?
Asszony: Nála!
Aladár: Tegnap este 8 és % 10 között is?
Asszony: Igen!
Aladár: Hiszen az előbb megesküdtél!
Asszony: Legalább ne hlamálj mások előtt! 

Megesküdtem, hogy Andrásnál nem 
voltam! De Ervinnél?! Tudhatod, hogy 
nem szoktam hamisan esküdni!

(Függöny)

(Hosszú csengetés.)
Asszony (összerezzen): Csengettek!
Aladár: Most már értem! Nem tudtad le­

mondani a mai randevútokat, ezért fel­
jött hozzád! Azt hitte, hogy liéeshen 
vagyok.

Erőin (csinos, elegáns fiatalember, Kezé­
ben rózsacsokor. Meglepetten): Aladár1

Aladár (felkiált): Ervin!
Erőin: Bocsáss meg, kérlek! Legjobb, ha 

őszintén elmondok mindent! Feleséged­
del a második bele jóban vagyunk! 
Kímélni akartalak téged, és...

Aladár: És legjobb barátom létedre képes 
voltai elszeretni az asszonyomat!

Erőin: Tudom, hogy amit tettem, becste­
lenség! Rendelkezésedre állok!

Aladár: Ez aztán a legnagyobb pimasz­
ság: ..Rendelkezésedre állok!“ Még én 
álljak ki fegyverre, én kockáztassam 
az életem egy ilyen asszonyért, egy 
ilyen mocsokért! ..,

Ervin: Kérlek, Aladár!...
Aladár: Csak védd! Rád vall!
Erőin: En tudtam, hogy elhalasztottad uta­

zásodat. én feljöttem, hogy őszintén 
elmondjak neked mindent, hogy a sze­
med közé nézzek, mint férfi a férfival 
szembeni

Aladár: Nem gondolod, hogy a férfi jelző
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Névtelen levelekre nem válaszolunk. Levelben csak 
abban az cselben adunk választ, lm a levélíró egy 
megcímzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. 
A nekünk szóló levelet így tessék megcímezni: 
„Délibáb“ szerkesztőségének, Budapest, Dohány 

uccu 12. Felvilágosítást kérek.
Kéziratokat nem őrizünk meg.

Monu 1-lz.n. Anday Ernővel közöltük, hogy 
felolvasása nagy tetszést aratott Pozsonyban. 
Örülünk, hogy a „Marica grófnő” önnek annyira 
tetszett, hogy nyolcszor egymásután nézte meg 
Nádor Jenővel a főszerepben. Meghallhatja majd, 
hu gyakran szerepel a rádióban, csak kísérje figye­
lemmel rádióműsorunkat. — Zwei Herz.... Tessék
a Hunnia Filmgyár igazgatóságához fordulni. 
(Budapest, VII, Gyarmat u. ;I7.) Kritizálom. 
*’• •''“nő. Nagyon kedves és tehetséges dolog 
de nem való lapunk keretébe. II. Mária. 
Intézkedtünk, hogy másik utalványt kapjon.
K. Edith. Grafológiai rovatunk megszűnt. Ha 
on grafológiai munkatársunktól valamit kér­
dezni óhajt, akkor tessék válaszhélyeges bori- 
tekot küldeni. — 1ÍG éves ősz asszony, öregedő 
egyéneknél az őszülés élettani folyamat. A haj 
színét ugyanis a benne foglalt festőanyag (pig­
ment) és a velőállományban felhalmozódott 
levegő szabályozza. Az őszülésnél vagy nem 
képződik a hajban többé festékanyagé vagy 
'•} 1(iggel telt üregek szaporodnak fel. A haj 
«szülése nem ritkán fiataloknál is előfordulhat 
olyan egyéneknél, kiknél az öregedés egyéb 
jelei teljesen hiányoznak. Ennek oka, eltekintve 
a családi hajlamosságtól, főleg az idegrendszer 
állapotával hozható összefüggésbe. Túlhajtott 
munka, gondok, kevés alvás, általában az ész- 
szerntlen életmód nagy mértékben fokozzák 
a korai őszülés lehetőségét. Segíteni a bajon 
csak haj festéssel lehet. Ha a festés sikerül, 
szép színt ad, mely két-három hónapig is eltart 
és megszabadítja hölgyeinket a kellemetlen 
ősz hajszálaktól. — V. K. Ilonka. Legnagyobb 
sajnálatunkra a képet nem volt módunkban 
közölni, mert későn érkezett. — Bánó Henrik.
A villámcsapás ellen nem biztosít az antenna. 
Sót. A rossz antenna egyenesen meghívó a vil- 
r"i*i **Zí,inára. Tehát: tökéletes szerelés, jó 
földelés és vihar esetén a készülék azonnali 
kikapcsolása. Ez az irányelv. K. Zs. A de­
dikált fényképek aláírásai valódiak. -- Bakfis,
B. Lilly. Nem olyan nagy tragédia, ha édesanyja 
megtiltja, hogy körmeit lakkozza. Körmeit 
vagja oválisra, a bőrtől tisztítsa meg és keze 
éppen olyan szép lesz és gondozott, mintha 
lakkozná. —■ R. Géza. Köszönjük cikkét. Kéz­
iratokkal azonban annyira el vagyunk látva, 
hogy nincs módunkban olyan cikket közölni, 
amelyik nem aktuális témát tárgyal. —- Cinka 
1 amin. Ne ítélje el a jazzband-et, mert az már 
régen nem afrikai muzsika. Magvar zenészek 
magyar zeneszerzők muzsikáját játsszák. 
nno1<‘rr Aafa-film, Berlin, I'riedrichstrasse 

V ni versa I Stúdió, Hollywood, California, 
universal City. íme két filmgyár címe. Egyelőre 
reménytelennek látjuk a helyzetét, mert az 
idegen védelmi rendeletek értelmében nem igen 
szerződtetnek mostanában külföldi színésznő­

ket a na^y filmgyárak. Még a legtanácsosabb 
itthon próbálkozni. — Holváryné. Orvoskozmc- 
tikusunktól részletes levél ment címére. Ta­
nácsai szerint járjon el. — Többeknek. Dr. Heks 
Imre bőrgyógyász, orvoskozmetikus, lapunk 
kozmetikai rovatvezetője rendelőjét Rákóczi 
ut ;>o. szám alá helyezte át. Telefon vá lat ozat- 
lanul : 10-1-26. — Hóhért Coogaii. 1. King
Vl **oa na#y rendező fedezte fel Jackie Coo- 
gant. 2. Angol nyelvtudás szükséges ahhoz, hogy 
bizonyos amerikai filmek szórakoztassanak, 
ezer! suli filmet nem hozhatnak onnan át. 
•i. Eilmgéppcl lefényképezik az emberi, amint 
mozog, jár, beszél. 4. Lehet, csakhogy ennek 
nagyon ízléses formában kell történnie.
, • Honának. Azt írja, hogy vőlegényének 
kétségéi vannak az iránt, hogv : lehet-e kevés 
jövedelemmel nősülni. Kedves Ilonka, ezek a 
kétségek nagyon is érthetők, hisz ön nem tud 
majd semmiféle jövedelemmel hozzájárulni 
a háztartás kiadásaihoz s így neki egyedül kell 
majd felvenni a harcot a feleség s később talán 

.. carnal eltartásáért, ami a mai bizonytalan 
körülményeket tekintve, elég merész elhatározás. 
De éppen ez az elhatározás igazolja, hogy vő- 
legenye szereti^ önt s ezért nem szabad az ő 
körültekintő előrelátását, szeretetlenségnek minő­
síteni. Erre vonatkozólag nem hallgathatjuk el 
a következőket : Jövendő házasélete tartós 
békéje kedvéért asszonyi okossággal intézze 
ugv a dolgokat, hogy saját személye ,,kissé” 
hat térbe szorításával férje ,,egyéniségét” he­
lyezze előtérbe. Már annál is inkább, mert a 
munka oroszlánrésze mégis csak őrá hárul és 
bármily kevés jövedelmet mégis könnyebb el­
költeni, mint megkeresni. Miután úgy véljük, 
bogy jövendő háztartásukban a legnagyobb 
takarékosságra lesz szükség, azt tanácsoljuk, 
hogyané tartson háztartási alkalmazottat és a 
házkörüli durvább munkát is egyedül végezze 
el s az ilyenképpen megtakarított összeget 
inkább háztartási beruházásokra fordítsa. De 
ezzel kapcsolatban nem lehet eléggé hang­
súlyozni, mennyire fontos, hogy a férj sohase 
lássa feleségét hagymaillatú kézzel és úgyneve­
zett „konyhaslafrokban”, mert nagyon sok 
szerelem szűnt meg már amiatt, hogy a feleség 
elhanyagolta külsejét. A ma férfia modern és 
kultúrált és önmaga is több gondot fordít kül­
sejére, mint az esetleg 20 évvel ezelőtt szokásos 
volt : tehát mennyi testi és lelki ápoltságot 
kívánhat meg attól az asszonytól, kivel a leg­
teljesebb közösségben éli le az életét. Egy har­
monikus házasélet megalapozása kizárólag a 
feleség szerepe. Mert tőle függ, hogyan helyezi 
el a házasélet alapkövét érzelmileg — s a ház­
tartás, ruházat, gyermeknevelés gondjait hogy 
oldja meg anyagilag. De úgy, hogy a férjnél 
még a gondolata sem merülhessen fel annak, 
hogy sokkal kényelmesebb legényeidet, — mint 
mondani szokták — a házasság igájával cse­
rélte fel. Mint feleség sohse beszéljen majd arról, 
hogy barátnője ruhája sokkal elegánsabb, mint 
az fáé — akkor férjének sem fog majd eszébe 
jutni, hogy kollégája házassága anyagilag 
,,jobb parti”, mint az övé volt. Munka utáni 
szerény szórakozások, egyszerű, meghitt örömök 
s főképpen a boldog összetartozás érzése kell 
hogy feleletet adjanak arra a kérdésre, hogy : 
lehet-e kevés jövedelemmel nősülni. B. Endre. 
Egyáltalán nem neheztelünk arra, aki kérdése­
ket intéz hozzánk, sőt azt nagyon szívesen

Hatezer éves életerős »flflustyán a tudo­
mány, mert ennyi idő óta gyűjti a törté­
nelem során kincseit. E kincsekben min­
denki dúskálhat, ha megszerzi Tolnai Világ 
Jexikonát,

?9
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tarsasagban, a nvilvánossáe S ,,,,.' mc8 u;::::£ r,Ä^
'"harképcsnek. A puH^nllÄ tarlotlnk 
<•/. az irányzat mJ h-,,lsos középkorban 
legelemibb szabásait 5 ' ”St mutal- A higiénia 
később sm XVI iaiŐsnrn|,Sín,erUk' m#8 Jóval 
krónikása, l.o^v egész ^letzr fl'jegyoztc egykori 
egyszer fiírdöU és a női ti e" Csup:in ‘'B.vctlen 
felrakásával akarták ellenki?” sz,^’"“szerek ságukat, A XVII * XVU ‘ ,tlsztllt;llíl"- 
niar rendszeresen tiszdálkodtak'^és nsSZ0',yí11liogv nsóííiik/'m KOÍ,lla? rájöttek,
egyébre is szüksé" vm ‘lrcuk ü (leségén kívül 
/erválni tudják ^\ szépségüket kon-
évvel ezelőtt mén mcly "óhanva modern orvosi l’echnik- ti’ !™ J?,r',ma '"ár
állít ja a szénsé-ein,,].,,11'1., l'V.'.P °gV tényezőit mi tarfunk,Pho^ a L^^'^á.bo <'s ma már 
és alaki rendcIleíLss&re'keltun?bb szépséghibák 
különösebb gondot \ inotipt!?'11 Si!.,s?ni wkoz 
Szeretném tudni 1 S ÍT ”

hí,. i,"'liiSSr‘-n,X,s;!;s:

V ... „ Előfizetési ár:
-AmztrlábanPepffdanyg“^ntH é4™ jg;

Szerkeszti: TOLNAI SÁNDOll
M^ÄteÖA,ÄD.UT

Kondásért és szerkesztésért felel ;
IOI.XAI SIMON

______Eotiapest, VII, Dohány ucca 12
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A meuíejlÉsiivl oleiicndö it vízszintes

Vízszintes sorok : 1. Thalia temploma.
Vármegye. 10. Hatalmas folyó. 12. „A 

hant.“ 14. Paula becézve. 15. Rag. 16. 
Bíróság tárgyalja. 18. Francia pezsgő. 10. 
ilahisz Móric orszgy. képviselő előneve. 
~L Kisebb út a földeken át. 22. Inni ad. 
If; Szcntivánéji álom tündérkirálya. 2(i. 
Nevutó. 27. Jókedve van. 28. Sark. 30. 
Az osztás műveleténél van.

Füjiöiíleges sorok : 1. Öröm (? 1) a lányos 
5az"f1; 2- A legerősebb az Énekes Pistáé. 
r ePz(>. 4. Az utolsó kettős mássalhangzó.
hurrá S 7Creryi a,'lak°z? ktlzjegye. C. . . . flip, 

'• A boldogtalan szerelmest gvógví-
A Í'íf7vel egykoron a bűbájolok. K. 
n Ts’ö,-r?,^ai ^afferek lcgliarciasabb törzse, 
i" 11 bhang. 11. A festő utolsó ecsetvonásai 
is ez tidaplonképpen. 13. Köbre emelve. 
lo’isr-aííí Heilet. 17. Egyiptomi napisten. 
i4«\ ,mcrgl vlMßhlres festőművész (1471- 
sArli '- r- Kedvelt sporteszköz. 21. Szán- 
i.'íiw.r ^ 1 en.. 23. Lent. 25. Negyvennyolcas 

“ '"f'. 28- Mássalhangzó, kiejtve. 20.
A cselekvés rucáin.

Pnyper.

11 “ fÖMHöli-ijes !), 11 som km bekillilenl

.14. számban közölt k ereszt re j I vé n y meg­
fejtése. Vízszintes saruk : l. A nemzet 
csalogánya. 9. Záli. 10. Mr. 11. Aho. 12. 
Ide. 13. Csillag. 15. Mese. 17. la. 18. Telke 
20. Tabán. 22. el. 23. Enni. 25. Adv. 20. 
Net. 28. Titania. 30. Inal. 32. Sarah. 34. 
Máder. 37. Alapító. 30. Méz. k'üygőlefjes 
soruk: 1. Az isteni színjáték. 2. Nád 3 
Elemi. 4. Mi. 5. Emse. ti. Tri. 7. Salaban. 
8. Ab a. 13. Csont. 14. Lia. 16. Eke 19 
Plena. 20. Tit. 21. Adige. 21. Nit. 27 Tarai 
29. Agát. 31. Lalá. 33. Hat. 34. Mik. 3.T 
Dóm. 36. Kéz. 38. Pé.

Jutalmazott megfejtők. A kereszt rejt­
vény megfejtői közül a következők részesül­
nek könyvjutalomban : Fisch) erger János, 
S. Hozmaiiith Klárika, Bp. (Irhán Margit] 
Bp. ifj. Pavskó János, M. Goncsy Adél. 
Bp. özv. Dehritolis Ferenvné, Bp. Kovács 
házv Tibor, L. Mészöly Klári, Bp. Németh 
Ci/ike, Bp. Schliisslér Baba, Gy. Molnár 
László, ti. Klausz Ibolya, E. Antal Árpád, 
Bp. F’crencsik Mimi, Bp. Horváth Sándor, 
Bp. Mann Ibi, Bp. Hallos Gábor, II. par­
ii ady Margit, I). Jelez Ilik István, Bp. 
Gábor Béla, Bp.
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